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INTRODUCTION 


LES AGAMA giVAlTES 

Les Agama givaites forment une partie jusqu’a present tres negligee de 
l’ensemble des literatures sanskrites. Nombre de manuels ne les mention- 
nent pas. C’est le cas, par exemple, de celui de A. B. Keith, A History 
of Sanskrit Literature (Oxford, 1928). Winternitz n’a pu leur consacrer 
<ju’un paragraphe et quelques notes dans sa grande History of Indian Litera- 
ture 1 . 11 croyait que seulement des fragments de vingt de ces textes, 
sur 28 de la liste traditionnelle, avaient ete conserves. II ignorait que 
plusieurs textes entiers avaient deja ete publies. Us 1’avaient ete en effet 
dans des editions en caracteres « grantha ” qui echappaient la plupart du 
temps aux indianistes. 

Au vrai, ce n etait pas a ces derniers que les editions en question 
■etaient destinees. Elies etaient a l’usage, en pays tamoul, des fideles 
•givaites parmi lesquels la tradition de leurs doctrines et de leurs rituels 
etait vivante. Et ceci, precisement, leur donne une grande importance 
pour la connaissance de la religion givaite toujours en vigueur. Us 
etaient, et ils demeurcnt, employes tout specialement par les prgtres 
officiants des temples givaites du pays tamoul, les gurukkal, car ils decrivent 
•entre autres choses leur liturgie. 

C’est J. N. Farquhar qui a recueilli le plus de renseignements 
epars sur ces textes 2 , mais il n’a pas connu, lui non plus, les editions 
existantes. Les travaux de Schomerus 3 , fondes sur une litterature 
capital e mais mal analysee, n’ont jete sur les Agama que peu de lumiere. 

La principale utilisation qui en a ete faite jusqu’ici est due aux 
archeologues et historiens de l’art La litterature des Agama, en effet, 

1 Traduction anglaise revue par l’auteur, Calcutta, 1927, t. I, p. 588. 

An Outline of the Religious Literature of India , Oxford, 1920. 

2 Der Saiva Siddhanta , Leipzig 1912. 
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contient des descriptions detaillees des regies de fondation et de construc- 
tion des temples et de fabrication des images divines. Gopinatha Rao et 
Krishnasastri, qui disposaient des editions en grantha et de manuscrits,. 
les ont largement utilises dans leurs ouvrages classiques d’iconographie. 1 
De meme Acharya dans ses multiples ouvrages sur le Manasara et l’archi- 
tecture 2 3 . Mme Stella Kramrish dans son Hindu Temple 3 et d’autres 
auteurs s’y sont souvent referes. Recemment M. D. N. Shukla en a traduit 
et publie de nombreux passages dans son Vdstu-Sastra, Hindu canons of 
Iconography and Painting 4 . 

De fait les Agama sont des sources capitales pour l’identification 
des types de temples et des images divines qui les ornent. Dans le Sud 
de l’Inde auquel, comme on sait et comme nous le verrons clairement, 
ils appartiennent plus particulierement, la confrontation de leurs descrip- 
tions precises des images avec les images elles-memes est indispensable 
pour determiner la nature et la signification de la plupart de celles-ci. 
Ils manifestent entre eux des divergences de detail et les figurations differ- 
ent parfois des normes qu’ils enseignent, mais les concordances l’emportent 
encore largement sur les divergences. L’iconographie givaite est dans son 
ensemble conforme a leurs donnees. 

Les exposes qu’ils consacrent a la description des representations 
divines sont de formes analogues a ceux des chapitres similaires de YAgni- 
purana dans la litterature hindouiste, ou a ceux de la Sadhanamala parmi 
les textes bouddhiques. Cette derniere a permis, depuis Alfred Foucher 5 
une etude precise de l’iconographie bouddhique tantrique a de nom- 
breux auteurs 6 . Or les Agama sont aussi des Tantra. 

Agama s’ oppose a Nigama comme Tantra a Veda. Mgama est atteste 
depuis Panini (VI, 3, 113) comme synonyme de Veda. Quoique beaucoup 
moins employe, ce terme peut toujours remplacer celui de Veda, jusque 

1 Gopinatha Rao, Elements of Hindu Iconography, Madras, 1914-16, Krishnasastri, 
South-lndian Images of Gods and Goddesses, Madras, 1916. 

2 Prasanna Kumara Acharya. An Encyclopaedia of Hindu Architecture, Vol. I- VI I, 
Oxford, 1927-1946. 

3 Calcutta, 1946. 

4 Gorakhpur, 1959. 

5 Elude sur I’iconographie bouddhique, Paris 1905. 

8 Principalement Benoytosh Bhattacharya. The Indian Buddhist Iconography, 
Oxford 1924. 
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dans un nom propre comme celui de Vedantadesika qu’on appelle aussi 
Nigamantadesika. Si le Veda, le “ Savoir 55 est Nigama , c’est soit qu’on 
prend nigama dans le sens d’etablissement definitif ou de certitude, soit 
qu’avec le Sabdakalpadruma on Pinterprete comme etant “ ce par quoi on 
apprend, on sait ” (nigamyate jnayate anena iti nigamah). 

L agama, en tout cas, est la u tradition Le Sabdakalpadruma 
encore le definit ainsi : “ I] est venu de Celui qui a cinq bouches et il est 
dans la bouche de Celle qui est nee de la Montagne et il est ce que 
reconnait Vasudeva, c est pourquoi il est agama ” 1 . Cette definition 
s applique specialement au saivdgama enseigne a Parvati par Siva aux 
-cinq bouches. Vasudeva, c’est-a-dire Visnu-Krsna, etant integre dans la 
hierarchie (jivaite mais au second rang. 

Ces Saivdgama sont en principe composes de quatre pada: Vidya - 
pdda , la doctrine, kriyapada , le rituel, caryapada , le comportement et 
jogapada , la discipline psychophysiologique. Il en est de meme, en principe 
egalement, des Tantra . Le nom de ceux-ci designe proprement l’enchaine- 
ment d un tissu ou d une composition. Il est interprets dans les Agama 
•comme s’il etait forme de la reunion des racines TAN “ etendre ” et TRA 
sauver . “Il developpe les sujets etendus relatifs aux essences et aux 
formules et fait le salut; c’est pourquoi il est appele tantra ” 2 . 

En fait, les deux denominations d’ agama et de tantra designent le 
mcme genre de textes et, si tantra est plus usite dans le Nord et agama 
dans le Sud, les Agama du Sud re^oivent couramment aussi la designation 
•de Tantra . 

Les deux denominations s’appliquent encore eventuellement Pune 
et 1 autre aux textes de meme nature que possedent de leur cote les 
vishnouites et qui portent plus habituellement le nom de Samhitd , “ collec- 
tions 3 . Agama , Tantra et Samhitd , distingues ou confondus, represent- 
ed, en tout cas, les manuels religieux techniques de Phindouisme en tant 

1 agatam pancavaktrat tu gatam ca girijanane \ 
matam ca vasudevasya tasmad agamam ucyate 1 1 

2 tanoti vipulan arthan tattvamantrasamdsritdn | 
tranam ca kurute yasmat tantram ity abhidhiyate || 

Kamika , ed. de Kumbhakonam, p. 6. De meme avec menues variantes Ajita , Kxiyap., I. 

3 Meme composition en principe (et en fait avec des repartitions di verses des 
matieres) dans les chapitres, dans les Samhitd des vaisnava que dans les Saivdgama 
-et les Tantra . cf. O. Schrader. Introduction to the Pancaratra and the Ahirbudhnyasamhita y 
Madras, 1916, p. 22. 
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que distinct du brahmanisme ancien au rituel vedisant. D’ou leur 
importance, qui a ete trop longtemps meconnue, parce qu’une grande 
partie des savants s’est interessee d’abord aux origines des religions de 
l’lnde et a leurs formes les plus anciennes plutot qu’a leur etat de deve- 
loppement, de foisonnement et de vie presente. 

Ces textes sont, en effet, les traites techniques des croyances et des 
pratiques religieuses. Pour tendre a une connaissance et a une compre- 
hension complete des religions il est indispensable d’en faire l’etude 
approfondie. Les autres categories de textes hindouistes, beaucoup plus 
connus et generalement plus attrayants ne suffisent pas, quelle que soit 
leur importance, a presenter tous les aspects de l’hindouisme. Ces 
autres categories de textes sont tout d’abord les Dharmasastra qui con- 
tiennent la Smrti, le rappel a l’esprit et Interpretation d’une connais- 
sance traditionnelle de l’ordre des choses, du Dharma, tant cosmologique,. 
que social et ethique. Ce sont aussi les Parana, recueils des histoi- 
res anciennes qui decrivent les evenements ou les exploits qui ont 
eu lieu au cours du jeu de l’ordre des choses, dans le monde, chez 
les Dieux, les souverains et les sages. Ce sont les epopees, le Maha- 
bharata surtout, relatant, toujours par rapport a l’Ordre des choses, 
les evenements humains hero'iques, et montrant la part de l’inter- 
vention de Dieu dans le monde. Ce sont encore les oeuvres des 
philosophes, commentant les textes anciens qui font allusion a l’essence 
des choses et disputant entre eux. Ce sont enfin des textes vediques, 
la Sruti ou l’erudition, Veda ou “ Savoir ” proprement dit et les textes 
brahmaniques lies au Veda. Mais cette litterature, qui est la plus 
ancienne, tout en gardant par parties une importance fondamentale n’est 
plus utilisee dans son ensemble et ne vit plus dans l’hindouisme que 
comrae un element toujours considerable, mais devenu residuel. Les rites 
vediques et brahmaniques anciens, destines a assurer la regularite des 
phenomenes naturels et la prcsperite des hommes, surtout les grands rites 
solennels, ne sont plus pratiques. Le transfert de l’ideal humain, atteste 
depuis les Upanisad, de la jouissance a la connaissance de l’Etre et a la 
connaissance de soi-meme en tant que participant de cet Etre, puis le 
developpcment de l’inclination ardente de la bhakti vers ce meme Etre en 
tant que Dieu supreme, ont donne lieu a des rituels nouveaux, rituels de 
symbolisme ct d!adoration, auxquels s’ajoutent des methodes de refa9onne- 
ment de l’individualite psychique. C’est tout ce qui concerne ces rituels 
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et ces methodes qui forme le sujet des Agama, Tantra et Samhita. Les 
autres textes hindouistes moins techniques— et c’est par la qu’ils sont plus 
attrayants — enseignent les idees philosophiques, les croyances religieuses 
et les legendes correspondantes, mais ne font que des allusions aux details 
de l’exercice de la religion ou n’en contiennent que des descriptions 
partielles et occasionnelles. Toutes ces litteratures se completent done 
mutuellement et doivent etre parallelement recueillies et constamment 
confrontees. 

Les Agama et les textes similaires ne faisant, de leur cote la plupart 
du temps que des allusions aux legendes dont ils decrivent l’illustration 
par les images, c’est aux Parana, les principaux recueils de ces legendes, 
qu’il faut recourir. Ceux qui les contiennent font partie des grands 
Parana classiques, tels que le Liiiga-, le Kurma-, le Vamana-, le Padma- ou le 
Skanda-, et aussi des Upapurana. Elies se rencontrent en outre dans 
l’innombrable litterature des Slhalapurana ou Mahatmya , consacres aux 
lieux saints particuliers et dont une partie est incorporee dans les grands 
Parana et les Upapurana, voire dans le Mahabharata. Elies se rencontrent 
enfin dans les Parana et les Mahatmya ecrits dans les langues des regions 
oil se trouvent les lieux saints correspondants. 

Dans ces conditions l’Institut Frangais d’Indologie a entrepris k 
Pondichery non seulement la recherche des Agama et la preparation d’une 
serie d’editions que la presente publication du Rauravagama inaugure, mais 
encore le depouillement des legendes sanskrites et tamoules susceptibles de 
completer leurs donnees et le releve photographique systematique des 
images cxistantes. La publication des premieres confrontations de textes 
agamiques et pouraniques avec la documentation figuree commence dans 
la revue Arts Asiatiques par l’etude de la lihgodbhavamurti et doit etre 
suivie immediatement de celle des bhiksatana et kahkalamurti. 

Mais un autre interet encore s’attache a l’etude des Agama, 
particulierement des Saivagama. Les anciens royaumes du Sud-Est 
Asiatique, Cam, Khmer ou Javanais et Soumatranais, ont largement 
emprunte a l’Inde des conceptions et des rituels givaites auxquels 
repondent chez eux des monuments traites dans leurs styles propres et 
non pas imites de l’Inde, mais refletant nettement une profonde influence 
indienne. Or les religions dans ces pays ont change et reduit l’hindouisme 
a 1 etat de survivances. Au Campa, les cultures chinoise et vietnamienne 
ont supplante la civilisation came. Au Cambodge, le bouddhisme des 
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Theravadin a remplace Phindouisme et le bouddhisme du Mahayana. En 
Indonesie, PIslam a recouvert le passe lie a Phindouisme et au boud- 
dhisme. L’ explication des monuments de ces contrees ne peut done se 
trouver dans les traditions qu’elles presentent aujourd’hui. La masse des 
inscriptions sanskrites anciennes repandues dans la peninsule indochinoise, 
pardculierement au Gambodge et au Campa et en Indonesie jusqu’a 
Kelamantan (Borneo), supplee en grande partie a Pextinction des tradi- 
tions relatives aux monuments et a la culture de leurs constructeurs. 
Elies sont completees par les inscriptions qui voisinent avec elles et sont 
composees dans les diverses langues des royaumes anciens. Mais la 
litterature epigraphique fournit surtout des allusions qu’il est necessaire 
d’interpreter. En ce qui concerne les principes de figuration et les 
techniques de culte, e’est a l’lnde seule, et a la litterature specialisee qui 
leur correspond dans l’lnde, qu’on peut demander les enseignements 
susceptibles de donner le sens des constatations archeologiques. Les 
inscriptions sanskrites du Cambodge nous designent d’ailleurs elles-memes 
leurs sources: ce sont les textes de Phindouisme que nous connaissons, les 
Veda, mais plutot en tant que fondements generaux de savoir que dans 
leur forme textuelle, les Dharmasastra, les Epopees, les Purana, voire les 
enseignements d’un Samkara 1 et les Agama auxquels il est fait plusieurs 
allusions. Une de ces allusions est precise. Elle se rapporte au Pdra- 
mesvara mentionne plusieurs fois dans des contextes givaites et qui doit 
etre le Par amesvar agama. Nous n’avons pas encore retrouve ce texte 
lui-meme. Nous possedons seulement, edite par Krsnasastrl a Devakottai 
en 1924, le Vidyapada du Matangapar amesvar a qui est un upagama. Mais le 
Paramesvara est aussi un des agama que, sans apparemment le posseder 
encore, la communaute des Lingayat mentionne comme un des textes 
fondamentaux sur lesquels s’est appuye son fondateur ou renovateur 
Basava, au XII siecle. 

A cote des textes fondamentaux des Agama, il existe encore une 
abondante litterature sur le rituel givaite, qu’on trouvera frequemment 
utilisee dans les notes de l’edition, qui suit (par Aghorasivacarya, Soma- 
sambhu etc. . . .), et qui est contemporaine d’une grande floraison de 
constructions et de figurations giva'ites dans l’lnde et aussi au Cambodge 

1 Cf. G. Coedcs, Inscriptions du Cambodge, t. 1, 1937, p. 37 et preface a R. V. Joshi, 
Le rituel de la devotion krsnaite, Pondichery, 1959, p. iii note 3. 
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et complete ou eclaire les indications des autorites scriptuaires plus 
anciennes. 

L epoque de redaction des Agama est incertaine, surtout si on veut 
considerer celle de chacun en particulier. II apparait en efFet, que leur 
groupe, du moins la partie que nous en connaissons, a ete constitue de 
textes qui, tout en ayant pu etre composes independament les uns et des 
autres, n’ont pas ete conserves tels quels integralement mais ont subi des 
modifications de presentation lorsqu’on a voulu les recenser et les classer. 
II ne semble pas qu’il y ait eu des remaniements pousses jusqu’a Punifi- 
•cation des donnees des divers textes, mais des passages de nombre d’entre 
eux mentionnent ou meme enumerent les autres. II est done evident qu’au 
moins ces passages ont ete rediges apres la reunion de tous en corps classe. 

Leur classification d’autre part, n’est pas toujours la meme dans 
toute l’ecole agamique. La liste donnee par VAjita ( Kriydp .) qui les 
repartit selon les cinq bouches de Siva qui les ont enonces, est differente 
de celle qui est courante dans la tradition de Pecole du Saivasiddhanta 
fondee sur les Agama. La liste de VAjita, en effet, est la suivante: 

Enonces par la bouche Sadyojata: Vijaya, Paramesvara, Nisvasa, Prodgita, 

Mukhabimba , 

par Vamadeva: Siddha , Santana , Sarvokta> Candrajnana , Vimala 
par Aghora : Svayambhuva , Vira , Raurava , Makuta , Kirana 
par Tatpurusa : Lalita , Anala , Vatula 

par Isana : Kamika , Togaja , Cintya , Karana , Ajita, Dipta , 
Suksma , Sahasra , Amsumat , Suprabheda . 

Or dans le Pauskarabhasya (page 1) Pensemble des Agama est designepar: 
Kdmikadivdtulanta , ce qui se ref ere non pas a la liste precedente mais a la 
suivante donnee couramment : 

Enonces par Sadyojata : Kamika , Togaja , Cintya ^ Karana , Ajita 

par Vamadeva : Dipta , Suksma , Sahasra , Amsumat , Suprabheda 
par Aghora : Vijaya, Nisvasa , Svayambhuva , Anala, Vira 
par Tatpurusa : Raurava , Makuta , Vimala , Candrajnana , Bimba 
par Isana : Prodgita, Lalita, Siddha, Santana, Sarvokta, Par ames- 
vara, Kirana, Vatula. 

Ce dernier ordre est suivi dans une liste des Agama mis en rapports avec 
les divers membres du corps anthropomorphique de Siva. On remarquera 
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que ceux qu’elle fait enoncer par la bouche Sadyojata sont ceux que la 
liste de VAjita fait venir de la bouche Isana, et qu’elle attribue a 
la bouche Vamadeva ce que VAjita rap porte aussi a la bouche Isana, les 
series etant par ailleurs rompues dans les attributions des autres textes aux 
autres bouches. Les classements refletent done des opinions differentes chez 
les erudits givaites et non une tradition fixee des elaboration des textes. 
Les elements actuellement recueillis ne sont done pas dans leur presentation 
originelle, ce qui ne veut pas dire que leur teneur n’est pas ancienne. 

Pour evaluer l’anciennete des enseignements consignes dans les 
Agama nous dispos'ons de quelques donnees inegalement significatives. Les 
references aux Agama ou aux doctrines des Agama dans les textes tamouls 
ont ete invoquees pour marquer l’epoque ou les Agama devaient deja 
exister, mais les opinions des auteurs ne se sont pas accordees sur les 
dates des textes tamouls impliquant ou censes impliquer P existence des 
Agama. La question est a reprendre mais aujourd ’hui avec plus d’espoir 
qu’auparavant. Certaines dates ont pu etre determinees, comme l’a 
montre M. Karavelane a propos de Kareikkalammeiydr 1 et on peut 
envisager une reconstitution au moins partielle de la chronologie des 
textes tamouls dont les auteurs sont connus et en rapport avec les lieux et 
les regnes historiques. 

Une autre constatation s’impose. Comme nous l’avons fait obser- 
ver nous meme dans l’introduction de l’ouvrage de M. Karavelane 
sur Kareikkalammeiydr, nombre des denominations qu’emploie la sainte 
giva'ite pour designer Siva s’accordent avec celles qu’on trouve dans des 
textes tels que le Kumar asambhava de Kalidasa. Or ces denominations se 
rapportent aux attitudes, aux attributs, aux orncments de Siva. Elies 
font voir que des les IVe et Ve siecles de l’ere chretienne des aspects de 
Siva qui sont ceux que decrivent en detail les Agama et qui se rapportent 
aux legendes correspondantes d’une partie des Parana etaient deja 
congus dans la tradition giva'ite et connus aussi bien dans la litterature 
tamoulc que dans la litterature sanskrite. Ceci ne signifie pas necessaire- 
ment que les Agama etaient deja rediges mais rend vraisemblable 
qu’ils aient pu l’etre ou au moins indique la periode dans laquelle 
leur elaboration a eu les plus grandes chances de s’imposer pour codifier 
la matiere deja tres complexe qui etait familiere aux poetes. Ce qui 
nous manque surtout pour preciser des epoques d’origine et d’elaboration 
1 Publications de l’lnstitut Francais d’Indologie n°l. 
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des textes c’est la litterature des premiers temps de la formation de 
l’hindouisme. Brusquement nous sommes mis en presence de la 
litterature que 1’hindouisme a definitivement adoptee en dehors de la 
litterature vedique et brahmanique. Nous n’avons pas ses premiers 
essais mais seulement leur aboutissement, tel que les milieux religieux 
erudits Font fixe dans leurs travaux de collection et de classification. 
Enfin une autre donnee nous permet encore de localiser dans le temps 
1 elaboration de certains au moins des Agama, mais elle est plus imprecise 
que les precedentes et a surtout une autre utilite, celle de nous indiquer 
l’extension dans Fespace geographique de la connaissance et de l’autorite 
de ces textes. En effet, la tradition du givaisme du Kasmlr, le Trika,. 
lequel a commence a s’organiser vers 800 en ecole particuliere, se refere 
a V Agamasastra. Le terme d 'agama est interprets la comme se rapportant 
a la venue des enseignements a travers les ages, de maitre a disciple, 
depuis leur enonce par Siva. U Agamasastra comprend les Sivasutra con- 
siders comme reveles par Siva lui-meme a Vasugupta, aux origines de 
F ecole. Ce texte ne fait pas partie de la collection des Agama en honneur 
dans le Sud de FInde mais plusieurs autres ouvrages qui se trouvent dans 
cette collection sont egalement compris dans F Agamasastra du Kasmlr, a 
en j u S er P ar leurs titres et aussi par la concordance deja reconnue du 
texte de Fun d’eux, un upagama et non un agama, le Mrgendra , qui a ete 
edite a la fois au Kasmlr et au pays tamoul. 

Les autres textes dont les titres au moins se retrouvent de part et 
d’ autre sont le Malanga, le Naisvasa ( Nisvasa dans la liste du Sud) et le 
Svayambhuva L Une connaissance au moins partielle de la litterature 
des Agama est done attestee au Kasmlr. Cependant c’est essentiellement 
au Sud de FInde et plus particulierement au pays tamoul que les Saiva- 
gama se presentent comme formant un corps d’Ecritures faisant autorite, 
quoique, comme nous l’avons rappele plus haut, les Lingayat du pays 
kannada ne les aient pas ignores. 

Leur redaction meme a surement ete faite, au moins en partie au 
pays tamoul. Comme le montreront plusieurs notes de M. Bhatt dans la 
presente edition 2 certains mots du texte Sanskrit sont en fait des transposi- 
tions de mots tamouls et certains passages obscurs en Sanskrit deviennent 

1 Titres tires de la liste donnee par J. C. Chatterji, Kashmir Shaivism, Srinagar, 
1914, p. 8. 

2 Cf. p. 65 n. 9; p. 79 n. 9; p. 86 n. 17; p. 92 n. 9; p. 99 n. 9. 
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clairs si on s’avise qu’ils ont ete congus en tamoul et transposes ensuite, 
plutot que traduits, en Sanskrit. 

En outre, le Sanskrit des Agama, ainsi que l’a note M. Bhatt 1 , ne 
suit pas strictement les regies du classissisme panineen. Le fait n’est pas 
propre au Sanskrit redige dans le Sud, car maints autres textes rediges par 
des Tamouls sont exactement conformes a la norme traditionnelle de 
l’ecole de Panini et, en maintes regions autres que le pays tamoul les 
ecarts par rapport a cette norme se constatent, l’exemple le plus celebre 
et le plus frappant etant a cet egard celui des textes bouddhiques forte- 
ment contamines de moyen-indien, au point que leur dialecte a re$u la 
denomination de Sanskrit bouddhique hybride. Dans les Agama la 
contamination constatee est tamoule et fort legere, merae relativement 
exceptionnelle. Quoiqu’il en soit, les ecarts par rapport aux regies de 
Panini ne sont pas habituellement des fautes accidentelles, ils sont assez 
constants pour representer un usage du milieu ou les textes ont ete 
rediges. 

La comparaison du Raurava avec les autres Agama a mis en lumiere 
nombre de divergences, tranchant avec la concordance generale. Elle 
nous a valu les notes abondantes de M. Bhatt et les citations qu’il a faites 
en attendant la publication des textes encore inedits ou peu accessibles. 

Cette edition n’est done pas la simple impression d’un texte parti- 
culier, mais represente le debut d’une entreprise systematique d’elucida- 
tion de l’ensemble de la litterature agamique. Au point ou elle est 
arrivee cette entreprise et la matiere considerable sur laquelle elle s’appuie 
deja montrent qu’il serait premature de pretendre des aujourd’hui tirer 
des conclusions sur maintes questions qu’elle souleve. La premiere tache 
qui s’impose est de rassembler et d’ordonner I’immense matiere qui s’offre 
a nous. 

Par exemple, les relations de la litterature agamique avec l’ecole 
^ivaite, aujourd’hui dominante dans le pays tamoul, du Saivasiddhanta, 
sont certaines mais elles restent a preciser. Un des traites classiques 
fondamentaux de cette ecole, le QivafidJVapdtam de Meykanta Tevar se 
presente comme un developpement de douze stances sanskrites donnees 
comme tirees du Rauravagama. Pourtant ces stances ne se sont jusqu’ici 
retrouvees dans aucun des manuscrits de ce texte. 

1 Cf. notamment p. 69 n. 6. 
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Nous avons vu deja que les relations de la meme litterature avec 
l’ensemble des oeuvres des saints givaites tamouls n’etaient pas encore 
elucidees, mais que leur etude offrait d’encourageantes perspectives. 

La position des textes agamiques et de l’hindouisme ritualiste devot 
et symboliste, par rapport a la tradition vedique est aussi a preciser. 
Comme on le verra par des notes de M. Bhatt 1 2 des mantra appartenant 
a la tradition vedique sont utilises. Par ailleurs les liens avec les specu- 
lations brahmaniques sont en maints endroits evidents, quoique les idees 
et les pratiques nouvelles priment et remplacent celles du vieux brahma- 
nisme. La litterature tardive du Saivasiddhanta a parfois elle-meme 
traite la question des positions respectives du vedisme et du givai'sme et 
l’a fait par rapprochements d’extraits choisis*des Agama et de la litterature 
afferente. Tel est le cas de la V arnasr amacandrikd 2 composee par l’ecole de 
Dharmapuram laquelle met en lumiere la primaute de la Connaissance et 
de la Devotion givaites, jhdna et bhakti, sur l’Erudition vedique, et laquelle 
oppose la bhukti, jouissance de ce monde obtenue par les rites vediques, a 
la bhakti, devotion a Dieu exaltee par les pratiques givaites et qui donne le 
pas a la religion sur la naissance. 

Dans certains cas, deja d’importantes notions nouvelles apparais- 
sent. Par exemple, dans l’appendice II, page 195 et suivantes, M. Bhatt 
a pu montrer que certains textes de notre collection d’ Agama, mais certains 
seulement, traitaient le culte du Soleil comme partie integrante du culte 
quotidien de Siva. C’est la un exemple, s’ajoutant a bien d’autres, de 
l’adoption mais de la reduction a ses normes, par le givaisme de cultes qui 
ont pourtant des origines ou des affinites exterieures. 

La recherche systematique dans le domaine des Agama givaites et 
de l’ensemble des textes similaires des autres traditions hindouistes, sans 
delaisser les textes qu’il est deja de regie d’etudier et dont I’elucidation est 
loin d’etre achevee, s’impose done aujourd’hui et la presente edition vise 
a inaugurer 1’effort necessaire a leur utilisation pour une connaissance 
plus approfondie et plus complete de l’hindouisme de l’lnde et des 
contrees oil sa culture a ete connue. 

J. Filliozat 


1 Par exemple page 25 n° 20. 

2 par Tiruvambala desika, ed. de Mayavaram, 1930. 
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MANUSCRITS DU RAURAVAGAMA UTILISES POUR LA 

prEsente Edition 


1. A: Ms. sur oles; 40X3 '5 cm; 121 fol; 7 lignes par page; car. grantha. 

Copiste: Subban, fils de Rama vadyar. Possesseur: Siva Sr! 
Aksaya gurukkal, KiLvelur, Dist. de Tanjavur. Transcription 
achevee le 27-11-1957 par P. Nllakantha Sarma. 

Contenu : 

(1) Suryapujapatala. 

(2) Patala 1-47 du Raurava , kriyapada. 

(3) „ 1-3 et vers 1-41 du 4 eme patala du Vidyapada. 

(4) „ 1-20 du Rauravottara, pratisthdtantra. 

(5) Deux patala sur ciirnotsava et pancaksaravidhi. 

2. B: Ms. sur papier en nagari; copie par K. Rajagopala Sarma. 

Possesseur: Siva Sri Svaminatha Sivacarya, Dharmapura 

Adhinam, Dharmapuram, Dist. de Tanjavur. Suryapujapatala a 
la fin. 

3. C: Ms. sur papier, en grantha, appartenant a Subrahmanya Guruk- 

kal, KuNRakkuti. Contient les patala du Raurava , kriyapada et 
portion du Vidyapada que dans A. Le Rauravottara ne s’y trouve pas. 

4. D: Ms. sur papier en grantha; con tenant 10 patala du Raurava , 

kriyapada-, copie sur un manuscrit sur dies chez Nagalinga 
Subrahmanya Gurukkal a KiLmangalam, par J. Visvanatha 
GurukkaJ, Melmangalam, Dist. de Madurai. 
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Manuscrits du Rauravdgama , Vidyapada de l’ Oriental Research 
Institute, University of Mysore 

5. Ms. n° 258, Agamdrthasamgraha\ oles; 78 fol; Nandinagari, petite 
ecriture cursive, ancien, legerement endommage. Rauravasutra- 
samgraha ou Vidyapada du Raravagama, commence au folio 9a, 
ligne 6 et finit au folio 12, ligne 15. 

6. Ms. n° B. 776; papier; 20x16 cm; 14 lignes par page; car. 
kannada, cursif; le Rauravasutra-samgraha ( Vidyapada du Raura- 
vdgama) commence page 26 et finit page 47. 


Notes sur la “ Table des Agama et des Upagama ” 


1 $aivabhu$am: 


2 Ajita : srg ; . 


3 Ajita: cftintRq et au lieu de . 


4 Ajita omet *Rffci: . 

6 Ajita: . 

8 Ajita: gqiRRq. 

10 Karana et Kamika : 51^ . 

12 Ajita: fi^ixiq;; Kamika: gfrq. 

14 Cintya: qrfcfal pour qpERft. 

16 Kamika: Maku(a: 3F3tq. 


11 Cintya: . 

13 Kamika et Suprabheda: Rg^Tq . 
1 ^Kamika: . 

17 Uttarakarana : f[Rqt|£-7q . 


5 Ajita : f%R<fq ; Purvakarana : qf^rq . 
7 Suprabheda: ?Rteqq. 

9 Saivabhusana : Rjj; . 


18 Uttarakarana: q^Rq. 

19 Kamika: RSRTq; Ajita: RJJcTq; Makuta: SJcTq; Suprabheda: JJciq. 

20 Saivabhiifana : qsf :> 

21 Uttarakarana, Ajita et Makuta: 3}fa?rq. 

22 Ajita: RfR^q ; Suprabheda: 3tq5Jq; Karana: qtf^q. 

23 Ajita: Rgqq. 24 Uttarakarana: fqrggq. 

25 Ajita: 5lfq. 

26 Kamika, Makuta et Suprabheda: RtJ: . 

27 Kamika et Suprabheda: 3fJT: . 28 Kamika et Karana: JpfRoiq. 

29 Cintya: 30 Kamika: tr^rqq . 

31 Kamika et Cintya: . 32 Uttarakarana: . 

33 Maku(a: qqq . 

34 Purvakarana: qqq et qR^{q au lieu de #^rq e t ftq? 5 q. 

35 Saivabhusana : qpqq . 36 Saivabhusam ^IRR; . 

37 Uttarakarana: ffrftqr ; Kamika : 38 Kamika: 3rRiqijreq. 

39 Cintya et Purvakarana : fq^iqtRgRt^q . 

40 Kamika: qRq pour fq>qqqRq ; Ajita : Rqkfq^req . 

41 Kamika et Suprabheda: JTffq pour fq*Jiqq?iq. 

42 Ajita: gRR^Rq ; Cintya: qfTfq*JRq; Karana: W^Riq. 

43 Saivabhusana: . 

44 Karana, Cintya et Suprabheda: RRgRq; Ajita et Makuta omettent qfc wl^c r q . 

45 Purvakarana : aqjqq; Uttarakarana: fqqqq. 

48 Ajita et Makuta ajoutent RRcFqq. 47 Uttarakarana: 3Tjf?TE*Fq. 
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48 Kamika: 49 Kamika: pqr??q. 

50 Karana: Jffitfq. 

51 Makufa : qtftfqiq. 

52 Kamika\ qq?q; Purvakarana : Cintya: fR^Sq; Ajita omet 5FRq. 

53 Ajita: q^RlftcFq; Kararia : q-+,i|R.^q. 

54 Ajita: qtaq et sil'qpq au lieu de . 

55 Suprabheda : qij^rs^q . 

56 Kamika, Makufa et Suprabheda : 4<«ld)dq . 

67 Kamika : ^IcJfiq . 58 Makufa : qp^q . 

59 Purvakarana : qsgf^rq . 60 Ajita : ^f^q . 

61 Purvakarana : ; Cintya, Kamika et Suprabheda : . 

62 Kamika , Kararia et Ajita: flJJSiq; Suprabheda : . 

83 Purvakarana: fqqtrWq; Cintya et Makufa: fqtrRq. 

64 Ajita: sqfaqcfq; Purvakarana: qdq. 

65 Purvakarana : dRqq; Makufa et Suprabheda : flRqq; Ajita: iRd>q . 

66 Purvakarana: §qjq ; Ajita: q?q . 

67 Ajita : 31^Sq ; Suprabheda: ST^Tdq; Cintya: 3Rgdq. 

68 Ajita : fTOq . 

69 Purvakarana et Makufa: W^q . 

70 Ajita et Suprabheda: q^faq; Makufa : qfrq^lq. 

71 Makufa : arfqsqqq. 

72 Ajita: Riqq et qqrqau lieu de fqqqgq; Suprabheda: sfrqsq. 

73 Ajita omet sftjjtjiq. 

74 Purvakarana et Makufa : flf^q. 75 Ajita SH*d: . 

76 Purvakarana et Suprabheda : qjj^wqq . 

77 Kamika: srqfrrq; Suprabheda: HfRlnq. 


79 Ajita et Makufa: qqpiq. 
81 Purvakarana: jwwc^q • 

83 Ajita: dR' J lq. 

85 Ajita et Suprabheda : J5lq. 
87 Ajita: ql^lq. 


78 Ajita: 3Plfe$Kq . 

80 Suprabheda : dt23>q . 

82 Kamika: fR5q; Cintya: traqq. 

84 Ajita: ftf?5q. 

86 Purvakarana: SRgpTRq. 

88 Ajita et Karana: «bI<jJ^Wq. 

89 Ajita: qqqsq; Purvakarana: S^S^q . 

90 Kamika : ; Uttarakarana: . 

91 Suprabheda: fqftlq au lieu de esf^dq . 

92 Suprabheda: 

93 Makufa: ^Rrctatq; Cintya: 3qqfc=Rq; Suprabheda : tRlRtTPq ; Purvakarana : 

&iKq • 

94 Ajita et Purvakarana: 5I|?5jqqq. 95 Kamika et Karana: ilRi<ji 9 3q . 
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96 Kamika et Maku(a : ; Kdrana : ^TB^rPTH: ; Suprabheda: . 

97 Kamika et Suprabheda: Ajita: Kdrana 

98 Ajita : . 99 Kdrana : HsffxiTq;; Ajita: 

100 Ajita: «I«J: . 101 Kdrana et Ajita : . 

102 Ajita : . ios Ajita . , 

104 Ajita et Uttarakarana- et tRTH. au lieu de qj^prffr^. 

105 Ajita et Uttarakarana omettent 

106 Saivabhusana: q^R^. 107 Ajita et Kdrana : gfRqiqlJ7J3[. 

108 Cintya: ; Maku{a et Kir ana: ^rficTT ; Kamika: ; Suprabheda: 

109 Ajita: SSPng au lieu de ^sp^et 

110 Ajita ajoute ^ . 111 Ajita : 

112 Ajita: VTORFTH.. 113 cintya: . 

114 Ajita, Kamika et Kararta jdftcfip . 115 Ajita et Uttarakarana: . 

116 Ajita: 





[ftsjrrac:] 

[to?: q^5:] 

[sqtau] 

w mspw-h i R Risrofenj* i ^rigrRift^w^ $ it 

ctefa# mrsri^ tr gR^Rtwr 1 2 3 * * * 1 usra+w# ^trt %q?ril^Ei5c<jpT ir it’ 

5 ^rw1«f ll^H btowicrtcm: I qq^Md J -iM^i 7 ^jq^rt g j fr dHW f: it \ \\ 

IM^TRIT 8 ^ Nsl H-H Nfqq 9 * | ^RTOK^IRT FTFFFqWcfr^ |R || 

R WW%m TOFT gtqrjorf 11 ^^!^^ I ^I^TTI^: 12 m Tft:™ \\\ |f 

14 ^nfspt htt^.ft i q.qiSTnfe^ ^«r q<wrsfor *Ru%qq il ^ u 



; — B; ofcRipT 


1 B (ms. de Dharmapuram) ajoute : | 

2 • R^McMie:uRKif%RT: — A (ms. de Kilvelur); 
a^rrf^PjRlf^Rni.— c (ms. de KuNRakkudi). 

3 B. 

5 *Pltls&*Bl3q«— C. 6 q q ftfe cE i:— C. 

8 pour iqgTRI — B; R?nWT pour pRrRtr — C. 

9 fqfaR— A; rq^RSfli^ — B. 

10 qprr pour qi?i — b. 

12 pour — B. 

14 Les vers 6 a 19 sont cites dans la Kriyakramadyotika de Aghorasivacarya 

p» 120-121. 


4 HHsurcs— C. 

7 'WHfMqqwq — C. 


11 pour ^Jrf — A. 

13 §*— A. 




I Jl^ratsfer *F?IT|Fqq II ^ II 

3 ^%w4t-dR 1 2 3 4 Btfwrcrfqqq i RrqqiRrqq^ wdtsfor gqrifrqq \\c II 

qts^R^jqrfq ^wj'm i qrri; smtsfer ^n%qqii ^ n 

cr q|ut qftg cRqi^qqj qqqBiqt It norttsfer ^itwt II r <° II 
q1fd!FjW%?|qR: §fet ftq^Hq I sqilqt 5 * *RI ^RT WTsfor *r?rffiqq II V< II 
qqktqt It gqrjiRqBtqqq I ^q^arqoRK qoittSRq ^rffrqq II r <R II 

i irqRswTR qoitrsfor *r?!Tftqq Il?3 II 
t <STF(f;q q^RTltr 5 ^t: *t|R 5RT: I rWTfRqT ^ qomtsfel ^IliNq II W II 

6 ^q qqqq hr HtH^parcq I st^wt It jpqtisfer *Ri|iqq u V\ il 
'qfifrriqtsfiRR^: hrifti q^qTHRt i q%feq|q,R: TO 7 q?.H|q q II ^ II 
8 q*t^jqgqtt* ^TiqWFrfl^lft’ttq 9 * * I TOrl^R TOF WTRR II ^ II 
10 qqR u qjrattqiq qqrs^ 1 1 qnwftq qmqi^qqq: n \c u 
12 qBrere B ^frq q^nqftwrf^ 13 1 qq#sR| i4 iiritqraqqtq n \\ 11 

15 q^qjqiRqil qtqqHIHqrftq I SJ^RtSRH^H qq^HIWdkiH 16 II \° It 
|q|qR SHH TtqiH?hR: I fit Hit qqSRim 17 q^^t ^RTlHqT: II ^ II 

l^qt^R: 18 


1 Les vers n° 7 et 10 sont omis par B. 

2 Kalanjara: centre sivaite de haute antiquite, (U.P.), oil se trouve un temple de 

Siva du meme nom; voir Imperial Gazetteer of India, Vol. XIV pp. 310-313; qjR^R 
pour — C. 

3 Les vers n° 8 et 9 sont omis par A et B. 

4 3HK pour qqR — Kriyakramadyotika. 5 3*piq — B. 

6 C omet le vers n° 15. 7 * ^ — B; <R R — A et C. 

8 5Rq pour qR — C. 9 3.ftfnfMq pour fqplftjftq. — B. 

10 Le vers n p 18 est omis par C. 

11 sitWTF? pour — Kriyakramadyotika. 12 pour — A. 

13 ^ P our ^ — B - 14 A omet j| dans 3T1T3> 

15 Dans A et B on trouve le vers 20 avant le vers 18;mais il faut le placer avant 

le vers 21. 

16 facTTc*T% pour STftrcTT^% — C. 17 ^wrffcT: — B. 

18 — A et B; *7^ 


^«nwts?rrf^E^ 


JT5T?FT 


fqsjTqr^; qqq: qqs: 

[sfgsrc:] 

qt |q ^isiM#5Tmq u $ n 


t 1 qqqwn%H:w_ i qqqisqft raftm : 3 imi 

^^I^RKT qfWFTiqr^Ti^ ^RRRq I ^q^IT%q < 1 ^^^^.|qq R^H || v || 
sRiiqq & 5 q^i *isrrc HqsroRqrq 6 1 wr^i^tfe'^ qiqi^^qq 1 1 «\ ii 
qwiRiiht-wq ^: 7 fti riqfq -ql R d : 8 1 Tq^TRi^ifq^RT^rr np-ir 9 fq^tfaq tfsto? ii ^ ii 
^i^mK^wir fq?rr ^qiRifqiq i qqi w-t-qfq 10 qqqr ?pig:qnrrq u 11 u> u 
%rr 12 =q 13 trofa 4 R'b 4 *i^ Rqr qrrq 14 1 15 fq¥qw qi K, jpi ^^ri^rqf^qq 11 d u 
^pl ’q %q TqqqR^sqqq 1 d^ic^i^gdii?! 17 qqR^^ 5 piiq 11 q, 11 

5«ni^«bi4«Kui 18 H^T?^!lq^iq5Tq 1 w^sri ^r 19 5 T 0<l^w^ i < qrq in® 11 
qq qiqriq^r 20 21 ^%qf ^RRqi gqj 1 fqg^t qqqRnqt 2 - ^>qqdV-^qi 11 ^ n 

- 4 qqqjqr^Wld»dl: ^TqiTFragqT: I 2 ^d'dlRRk4u^dl ^ || ^ || 


1 Le mot qqqqRnFT: a un sens possessif et devrait s’ecrire q>[q i|| dH :; mais ce mot 
serait trop court d’une matra pour le metre. II vaudrait mieux lire: jjef^ wfc lf- 


H«Rni4H^R. I 

2 "MdrMi^R — A. 3 RrcT%Tq; B et C. 

5 spq pour qg — B. 

7 g^r pour g^; — B et C. 

9 flRTT pour URt— A. 10 qfRt — C. 

12 fqqj — A; fqqq — B et C. 

14 q^qRqq^g pour qnqqqRqr qqg — c. 

16 W- — A. 17 q*nq f^gnn^ — A. 

19 Fk«l«r pour jfcsrj q — B. 

21 gcfiq— B. 

23 ftqqqqqtqqq qq— a. 


4 «jpit gft— c. 

6 qqf^sRq^MHIti g — A et B. 

8 qtfqern pour =tftRd : — B et C. 

11 pour £ : qnqp}r — C. 

I 3 Ji^wrrc: pour qqfaqftq-— a. 

15 m^qfq— C; iwqqfcft — a. 

18 q$q pour q$n— C. 

20 HrqiR^f— B; HETR^ — c. 

22 — C; ^[JR^Ejqr— A. 

24 qqq*r ^idtai:— a. 


25 cf. Rauravagama, 1. 4. 30-31. 

26 cf. Mrgendragama, 1. 4. 13: 

q ^imttsqq qR'JMiKdHtir i q^Tra q’fer f^i qqi qgqqqq n 
qqrqt %qqitjjqi #qRi p^ssq^ i qrari^Riftg#, qa^gqfcs^ ll 
q*cH«r qqi % frr#qq: | qqd- 44. ^ =q f^gfdajrtqqgra; n 
zffaMzr q’ | ^t<itiHqlNicqr($i 4 l 5 qr: q^qisq; n 

qqst^qifqqtffstq frqteq?* tbtw: i q*qq jq%^% tTwaNw: %cq: n 

% =q q^wq^Riq^iiqjq^iqqr: i fqqqgqf gqi qqi ^ti « g^qq n • 


8 


ttainq; 


ir^f^T RiWifafa^en: i ^i<uir^ic^s^nTPT.ri ?8 if 

i 4 jtri^rRi^3i: ii $mi 

sra r^mj 1 7 ^rfe^sM ^nfRr imhuihJI ^ ii 

IR^Prl q^RTRt ^VWlfodftircr: I *P^trWHWFf IpRIW II ^ II 

| ^Tig^TirT^ R ' fel^^M^d^ : II \C II 

Irw: ^r^n: qfrf>I #i*jGllwis&«Mi: 10 1 M^fHi m i RR i qj l \\ It 

jz i q^iqlwd 11 ^ ?iwr*qg: i mR RrPro^r^ 1 2 s^qn< qfflin: 13 ir» ii 

mrq^ l4 #^‘4^^Nkil|: IR? II 
q75icF5ni#:^r: 15 1 T^^q|?qph ^^T^r 16 ^nnraT%: ir^ ii 
^ rmgqf ^jN^ri: 17 %wt: i f^wii?wr qvqts^M 18 utt^ri: ir^ ii 
fNi irw^tTq^ i jfcfowrr Ft^sosr %*tBq ^iq^rq u rm ii 

JRT^fcr q^R^ 20 q^<Rfqff'SRi^ 21 I f^RfR^IN ^qqiVs**4Ri: IRk I f 
^srrPrr^rqFr^i 22 qgSrwt: it# u 

%%^l%??qi 2:! ^T^Wm qi^MRRRRTRT H+ISMH'* 24 q^lR^ II 




q«w: 


i fMlw f^Rt ftqfr kw^ ii 

^tS^RcII^ri^o^Rfi: Weil *1 1 Jrf^ieMd: I 't><rfl<lK 5t A§MI 'Rl^IST^f 3TcR (| 


dMRlAsq WIR HI5RR ipRrpNR | ^WT: qftfi: II 

, q>ki'4IH|dPl %cTR || 


I 


rerdt «'+K'+.MdK Hnra«i i gnfo Hdrsfras^ q^RrfiR5%cT: n 

tqRHPRHifeR fT3i ^Ripaf^rqq 1 hw HiRqRPFd 


1 %ra: HI *SPJTT — B; cite par Aghorasivacarya dans son comm. Dipika sur le 
Mrgendrdgama, I. 1-22. 2 tfifcf pour qq — B. 

3 pour — A. 4 HRI^R pour HPTTsR — A. 5 tt’sFTl pour — C. 

6 non pour goT — C. 7 d 03 § dlM— B; ^ fd g fltfejif ?— A. 

8 3TR?3; fd*pd pour STH^R^ir — A; 3TR35T Prf^TI — B. 

9 H*RT — A. 10 dftldr: pour dddi: — A et B. 11 |^Rf pour — C. 

12 f| pour d — B; pour t — A. 13 fddt%d: pourprPt^II: — C. 

14 w pour H°^q — C. 15 fafsiff: pour — C. 16 A et B omettent xdT. 

17 pour eFq^OT: — A. 18 drfq pour sidl'd — C. 

19 RHFI pour ftdfa — B; RdR — C. 20 pour dRT— A. 

21 d^l-SdR. pour d$M<.ld — B. 22 RdWI?lj pour iddRW — B. 

23 dOT pour Ridd— C. 24 d*<d pour sjddl — A et C. 

25 B omet sfrtKdli^ddl ; 1% «ft0s5fcdli3dtrii Odd: 12^: — C; Htgqz^j hhih^ — B. 




kisfsrt: 2 1 qrfl WFV T^qqfesRT: 3 II ? II 

^ ^NriT<4 =q 5 * £^dfq; i qqrqtft: hwrttt ^ ll 

I II ^ II 

qt I T^m5T qf^T ■Hl^dNdl^dHj I tf l| 

^ 92f H^l^l AIR; I 7 5FpR TRtRo?j ^ 8 ^!T%q' || ^ || 

9 > Z^d ; -f^Hr sisr; 10 * * q?^f^T: i srf^r^nq^w qgqi ll 5 ll 
n H<+l5ll^<l^[q , 2 m^ HRPJrf 7RT I dcH-HI^R ^ ^ drdldi !#|^ || vs 1 1 
^W5T WT ^FdTT^RTt^TRRo^TJJ | ^NdT^ gW'd^W-^d R 13 * * THIrHqll d || 
d’RTl%5T:^^J| ^qqqRWRR^ | RI%T U ^T 5 ’<TT Ijq: f $ | ^^|Riqv|)fc r |q ' is || ^ || 
QRR^RR: 16 ^ rR: 17 ^TT: f^iqtrW: | irq^qR^ R M^ld^R^ld : 18 l| ^ \\ 
#ITOSr ^ ^OTrol 19 | 0T5I%% 20 RfRTR 21 R^N^N N :T^n: 22 II ^ II 

^sRld>K H$4fcl %%^rRT^TRri^rT|: I ^WWd'd^l^dWdR: qT^sR:: || ^ || 

®rr ; qTRT^qf n^tr r^r^rr I 23 rt%t 24 ^4q><i<R 25 q>R;<jr q^R q^q ii h 
^R tsfvigR fq^fr 26 iTRr r qr^rerc: i ^nqfen ^%^rat 27 q^iq u ^ u 


I fqqid; pour fqqi; — A et c. 

3 %cT: pour I%mr: — A. 4 crafaqvTRr — A et C. 

6 BRR pour f*R— C. 7 qiwqiR Ffcq URH q 

8 qr — A.- 9 — A. 

II IWiHlq; pour qrTRTR — C. 

13 3Ppq; pour 31^ =q A et C. 

18 pour -qlK^R — B. 

17 ^feqtxnft— B; ^SFtfqiqJrRq— c. 

19 jr : pour imt— C. 20 31 st ^ — C. 

22 cf. Mrgendragama, I. 4. 3-4. 

24 ?rft<T pour jqffcl — C. 

26 faqreiT: pour TqqRTl — C. 


2 ^RRRpour q^Rl: — A, B et C. 
5 TRcTR— A. 

^qr =q 41 — C. 

10 iR&qr— a et c. 

12 TOqR pour 55TI4TB — A et B. 

14 {qRvl: — A. 

16 3RRl 5lj%R: <jq — C. 

18 pour 3iqs^kf: — B. 

21 cRTT: pour — C. 

23 B omet cette ligne. 

25 q^q pour qxfcq — C. 

27 fNl— C. 


faun*: 


* 

1 ^ldT^ l 2 ?RT^% £ dr£ 1 3T °' 4TTl ^ d<l«*-H f <H II 


jjot^ fwii m ^q?F^' 3 1 ggsn ^ra K 11 

srt^ro^ 3^rrftr d^wi^Pidif^r ^ i ^Tif^^ii^ ^M^tNd n '(^ n 
iicj g^tq Tn^rr g wT 5 ^-. i d^i^nivddw ^<)d n K n 

vp^m foT^iftr ^Mi^iftftem i ^sg^qqrqt# ws«tw<fw: u n n 
qqq g rereiqfrr. ywwv - 1 ^ U v il 

fr^gq^ d N^dl^fqui '• I d'df'd ^ra^<4?lA-^n^n^ il<^l^l l ^ II 
7jj^^j>^nm i q^tF Vlddpfg S^tsfq j ^ wj -. ii if 

m w d#r^rq^7Tri?g 1 10 g«*aH<*w t nftr ^rt: wfasn- 11 ii u 


1 Cit6 par Aghorasivacarya dans son commentaire Dipika sur le Mrgendraga>r.a\ 


12 # a<k«KgRfo% ftsto q2^: 


I. 10-11. 


3rfsqdT: pour srfNdT — A et C. 

dHi^qq^°qq — b. 



6 ^T: pour qrfi — C; ^HrlRT'k? pour qjfi dw4l<Ud. — A. 





dTM^ilRqoMH I STVref ^T^r^TRr II ? it 

qt«t %^nrqt'^r gqqt *Nj*-Kqg i ^ ww firfqq^^ gq: 11 ^ n 

%qTqqrftq ^ttf^ 4 qq?riq^ sit i 5 grq: ‘qqqqRi^ 7 q<qqqi q qnq qjqr n 3 u 
q^pirr foqqt 8 *iw q^Rr qqq ^ i q^Rl gqqiqi q qqiqs^Rtra n « u 
qrq^qr^Tgqq qrq qqq i jjw wtrr qq^gqqqq n mi 
R l - q Rdfi R^ l Rq^q ^ I dfrTt qq 9 | l0 qqq: WT qWF^T T* gqq II ^ II 
^qtq> n q?^TR#F^R vzmk i ^igriqr gr^r qsq qqgr^qq ii « n 
qqf q R1 1 :j q^JilH^-Mlj|^gTiqq | ^q^lg^miqiq 15 RRR q q^RTRT IU II 
qqnqqrq^q qf#FR qq: gq: i qRiqqrq qmrqi^qqRqR u ^ n 

qstRR: qtrfj: 1 2 3 4 * * * * * * * * * * * 16 q%Rj[ IR7 fgqn: I yiqiH T^f Rl^forr 17 ;r*M 0 lfi q?Rqq: 18 l| ?® II 


1 Tous les MSS. ont ce vers a la fin du pa (ala precedent, mais sa place naturelle 
est au debut de celui-ci. 

2 SRTT pour q?qq — C. 

3 JJ5 pour *4— A; B omet T5 et lire JTipq fqftq?Rqr SigqF 3Rq 5T: I 

4 qqtri Ws. — A. 5 q^ft ; pour Jjq ; — C. 

6 ^faq pour qfaqr: — C; stf^qj: — B. 7 qcqw q ^1: ^rqr:— A. 

8 A omet q^q. 

9 qg sqtf^finpj—A; qg ^fq-TR^Mg — B; qg ^fq^fqTrq — C. 

10 WKl'Kuj — C; qqq: — A et B; les deux lignes suivantes sont citees par 

Aghorasivacarya, dans son commentaire Dipika sur le Mrgendragama, L. 1. 1. 

11 'qJTCIH — C. 

12 ^q q (frqq) q^r err— B; §q§*q?qT m ^4 q%a^qq— C; i^iw'ri 

gw qqn fpr — a. 

13 pour qq^ftRFTTt: — C. 14 q^^Tt sf^rq qqq — C. 

15 5J%q — A; 5J%q — B et C; on trouve dans differents MSS. ici et au vers n° 10, 

fJT, ?pf>, et 5T^, e’est probablement qsfi qu’il faut lire comme dans d’autres agama. 

16 q%qr£t — B; q%qr^t — C. 17 — A; gsf^rrfi — B et c. 18 qsRqqrq — C. 






1 5^: ^re^ 4 ?rt[ tt ^W : ii ^ n 


®r^s{q ^fjnrr 5 a?iRTf 5^: ?wr: 1 3^<nqk«n: sf^r stsi^t b^Ntst: ii ^ n 
gq 6 ^rF?T^nrr t^jir^t: i qisrcrfe^ trotf 7 re^if |q^4q : n n 
^ ^ ^ ?p*r: 35a 8 1 9 ir^nqiq f^rmr 11 ?v 11 

d^W^W^Iurr ilct+trf> ^RTRRT: I 10 sJpJTI *P*gcAil WH |trairu%g^ II ^ II 

1 stq> 3?;r si^iftr: 11 ?$ 11 

l “sq^sfaflq: *rqf TT^pnr % 11 ^ \\ 

JFWfOTT l i Rn=TT^ifg.M:^rIi: | qp 7T[qqqg[q|qrci^qR^M^d «{ : II \<C II 

14 ? n 5 mraf 16 fqrftnrp? 1 bM 17 t|^rd 3M irrasr. 3ircq 11 ^ 11 

18 3T'dRcir*i M*i *t R ^'<=kF^P 9K: 5rg: I 'V^H VRTgRftgTt ^FHF f^qqpqqT 20 II RO II 
2 %w^r^nql -M^hqyjR^qq: | 22 q*3%*qjT%qFR JF^IWW: 23 IR? || 
24 qqqwirq ^ gr q f | S ^dM^4||<fo i 25 ^RRRq^S^qq || ^ || 

^M^l 26 qJTqRTq?fo^ f%q: | 27 ^f ^ ? q || 33 || 

RT" 8 2 %i>s«i^n^55Riq: | q 30 5R=qi: wR^V-tljj -tMI'Jfi *q rFfRJRjij || || 


3 3gT ^ — A. 

Pour donner un sens 


1 3W*K pour ^tFHT: — C. 2 qijtqft — A et C. 

4 RT ^faFdT A; cP% ^TFdT — C; le MS. semble corrompu 
a la phrase ^TRTT a ete remplace par ^rtj. 

Brahma est cite parmi les dix premiers guru; ici on le nomme a nouveau 
comme le dernier des 18 guru secondaires. C’est peut etre un autre Brahma comme 
Daksa Brahma etc. 

6 SR^iFTT pour ^IW— A; Sc^T^TF— B. 7 ^ B. 

8 Ceci prouve que notre agama est posterieur au Svayambhuvagama. 

9^rf qq_c. 10 ssrrq — c. 

Ceci montre que Rauravottara fait partie de notre agama ( Rauravagama ) ; 
B omet cette ligne 

13 RTgcrag: pour RldcHglg — A 
15 tgf^cIT pour *5ff%gr — C. 


12 ScBPtp^jJ — B. 

14 ffRq pour dl 3FJT — C. 
16 tfiBiq — B. 

18 apqq^TT: qriTOfT: — A; 

19 3TTCK — C. 

21 ^ri 'h^-t Mci — A. 

23 SrTOr: pour ?raq : — B. 
25 -™^— -^f-A. 


i7^ : — A. 


Iff: — B; spqqfaj HfrtFWtFKF^qfl ng : — c. 

20 cf. Matangaparamesvara, p. 38, vers, 2-9. 
22 — B. 

24 Tmrfrig^PTr — a. 

^ __ ^ 26 wqq — b. 

“ 7 5?3 ?f BteTPT q ^T%q: — C. 28 qqpf pour tpgRT c. 

29 ***** timi—C- 30 W-A; m:—B; ^r—C. 


i rri^n^r: wu^raiFtar * m?t irmi 
^^PTiPM-siar 2 fr^sR^di: 3 1 *r%r. *ft ^FNwrrarrr: ir$ n 

4 d ftotftt 5 fN^tf qq *F?n: 6 ^FF%n dt;: 1 7 iRTiaraiTO $Fn 8 «^rf3?t 9 ^riwr: ir^ii 
10 ^ *F?TR*H>T ^TT: *FT TRTi: Ttl^TRWj: I f^TISFET^Pt HIFTF IRd || 


11 


Wf 



: q^i: 


I *Sjt ^ — c. 2 ftqroaj pour ftqsfaj — A, B et C. 

3 3^3. pour 5^1: — C. 4 cf. Matangaparamesvara, p. 46, vers 73. 

5 *Sfarar — A. 6 FFqtVR) TO: — B; ^q^qr $d;— C. 

7 JWFTOBTOfRqr — B. 8 ST3JTOH — A et B. 

9 f^fgft: — A. 10 tWTOWif — B. 

II ?£r sffastFRF# ^cffa: q^: — C; ffq ijlTO 5WRTII— B. 


[#*: W:] 


HrapsRr ir^^ig^nq 2 1 5fuift«* 3 *rrr ^Bt^ig^fwni * u 

st«t ^rar il reat I i *k*n 4 si4l^^wi^: 5 ll * li 

TFTRIR *rt: rr c TRn^RW«Ti I 7 Rp: 8 ll 3 ll 

*IR#TRT TTft 9 $rRT **§fc ^ffft|rn 10 I RRRRR?!#^ FTR^Rf^Rf II II 


i apqpxpr: — A. 2 RfaRR pour — B. 

3 ipff^rr — A. 4 3T#4t SRRTCR: — B. 

5 cf. Suprabhedagama, IV. 3. 4-6, 9-10: 

JPIo^rcftft flRRPRRPT 4 D 4cf | Wfl: Alci<'j4l*ri s(^l D ^R% II 

RfaRT 4lf^q% | ^tfSreS^RT dRTt*-4 %: II 
3 rN*£H^£* 3 qRirr^ fasfa i . . . crtI^ =r$ || 

m rtri sift^ h^rt#3 % rr: I 

Voir aussi Mrgendragama , I. 13. 9 et 13-14. 

w^fcf ^fenf^rntsD^cr 1 cmirt; rip ft u . . .. 

clef: | cRRKIR STf^RT^S^IM ^URWIR II 

RTRTFl RRRlt^t: Fff^^WRT || etc. 

6 qM^ cWWRI — B. 7 RJcH: — B et C. 

8 cf. Suprabhedagama, IV. 3. 33-34, 37 : 

dtdfqfenr trim ^p-hir rftrrt: i jtitcr §crj ^ rficr ci«io«*^ i i 
hctr mx % armtf % i . . . cptM 3 it^: tRjtmx ll 
Voir aussi Mrgendragama, I. 13. 32-33: 

cfirgift ft:%qqRT55iftq#gf: i hti# q^f w*- %?r: II 

4 *34RcT WWH q^TI qrafqiJR: | %RR*TgtT$5RRRT Risl: II 

cf. Kiranagama , I. 8. 2, 7, 13, 17: 

m$i $R5^3 ^OT«¥I: | . . . 3^ qftl: ^M^RISRT: || . . .. 
3R*l3J5p4t %4I CftR: I 3I?ft£$q ^flftSF^RT RcTR || . . . 

qq^SIRR iRir PPqRTR% | f^RT#? ^R^TNTlcT cRT || . . . 

9 Pfl pour — C. 10 %cTT pour fcTf — A. 





i ’wmfti i wnf RwwJHKi^q i i % n 

SfWSR 4 !^ m JW IHRxRlf^W: | gsRfH RFT?ff^ RcjfjT 8 II ^ II 

^ij^rsq' gq#&: R$£tSST H^n I STCRWsn JHrM+ldNK II d l| 


i'il'ai-Hl«^8^R*idldiWcW'4«: l fUr ^rrar II ^ ll 

«faTOffa%n: RRT ^TRr JR^faRq I 9 ^Md^W IFjfe ^ q#jW: 10 II ^ II 


q)^# Mqq i II 

qsqfeq 3 ?w ffeqif^rqsr ^ i qrar nqtqft % tffrqrcmrcm: n . . . 



cf. Kiranagama , I. 8. 44-45, 48-50: 


ddlsSli.rUcl^lPr 5 R qlf^TCFTd: | HSS l^ar^r qqBRFR dRWq II 
Q3^5)fR m TORIciteq: %cf[ ; I ^f.prq fen: RrTiiqi'jfqiffecT: || . . . . 

^m>i r q^%4 rwr gqfeR i q 5KrqrftffeRrrq>: || 

nfqg; gq^3: | ^ffer ^RRqftffeqjFqqr II 

cf. ibid , I. 8. 81-93, aussi. 

7 #3sT^;OT: — A, C. 

8 cf. Suprabheddgama , IV. 3. 163-178 et Mrgendragatna , I. 13. 124-136 pour les 
noms des 100 Rudra; cit6 par le Aghorasivacarya dans son commentaire Dipika 
sur le Mrgendragama, I. 13. 145-146. 

9 m B. 



c q<*terewf ll ^ ll 


1 qRqirwwgR^nwar: — a. 2 ^q#mri%ci: — A; rr^rr:— b. 

3 3RRF5FT pour 3RR^fq — B ; 3R(IdSfe pour — C. 


4 fe^qRT pour jfeqjq — A. 

6 cf. Suprabheddgama, IV. 3. 43-46: 


5 qfRR°% — a. 


Hj&R urt q?3 ?WRrg ft i qRRRqqiqfrfi qRiq^Rgqq n 



i rRT ragfe n 



10 J#3RR — B. 


*Wra: 


n 

TO TOTS^ % S^TSTWTlfor: 1 I ip 2 rTSIlMTp 3 ^ 4 '7%T 5 ^^T%rTq' II ^ 

1 sj^rf: pour STfRcT: — B. 

2 cf. Suprabhedagama, IV. 3. 180: 

3Tfl^?i SR1P4 ^ RW5T Jpst cRU I 5TRpft5T ^ N”iki fTOJjT ^ || 

site(% ?) 35112 % \ 

cf. Mrgendragama, I. 13. 137-138: 

*?R%4 IMl-i $«-4W:jpfST : I gvn^RFRTt %fcT ^ || 

3 cf. Suprabhedagama, IV. 3. 182: 

STT^JfPT 

§iloi ^ ^R^-HIW+mii; | ^I'+M ^ cl»4f II 

^Eiprrs^ §pt ^^^'wBrciq; i 
cf. Mrgendragama, I. 13. 138-139: 
sft^^t5q%co^RfraRi%5<r: i ^ || 

cf. Suprabhedagama, IV. 3. 184: 

*W 5^%^ JRfRJ HH'-k-i fT’-TT i f^5 ^ ttcT =sr || 

3Snp71¥% 5PI I 

cf. Mrgendragama, I. 13. 139-140: 

^S^ROoi^^%5)'i|4R4«| : I *RTq^trRr: *TTHWT: *RFfR5T: W\ || 

4 cf. Suprabhedagama, IV. 3. 186-187: 

qr^iq 

WK ^'+)litRyTt, P^lcRiq; | ifftSi ¥{^,67 =g gqufyaj ^ RTRpfil || 
l| SjJlqiq^otmfsicIT; || 
cf. Mrgendragama, 1. 13. 140-141: 

ora^.oRrf lew : | ^q^i%3^if*sf%tei: ^ 01 % || 

cf. Kiranagama, I. 8. 117: 

^twr; SsRhlld+^Tf. niT^qn 1 ^ ^rpja^q; 11 

5 cf. Suprabhedagama, IV. 3. 188-189: 

^TRi^ra^ i%rth. n 

cf. Mrgendragama, I. 13. 142-143: 

^TI°^ sttucT: ^wirf % 1 
siptfhiMSrcndq 1 

cf. Kiranagama, I. 8. 119-120: 

^ I wre g q w fd ”... 


forer **naj »tfsHt =q I *rto 2 re?r 3 si^?r =q %nr fors# ^q: ii ^ u 
STlirT ^ ?iq fo *F3T stl^l+l^ ^ I 6 foqq ?«F1 7 qfol<wNr ?tl'=fct | <J+lq q II W II 

qw^Jtsq >ter restq *rw«n i 8 g%FP3*l fo 9 s r qp ^q> n k u 

10 f^Sq 11 ^TT^ra7 ST^rtSJRT qq q I ?FF^F.f^lW^T ^for Jjffl ^TRSFTT: 12 || ^S II 

^STsro^cwr 13 reriq : ftf^SEFEi: i q 14 §Rqqsr 15 qq|w II ^ || 

STHI^ - JUFTIRl #^T71?K wr: 16 I 17 ?fcirai3*FTT: ^ ?qFTiqf<qqqqr: 18 UK II 
T^rRTf H^lrl^r =rr*T%^t q^l^ | q^vfq^^^FFg«RyT5T:?F:r: || r {<\ II 


1 qsFPiq — B. 


2 qP4 — B; qq — C. 3 q%5t— B. 


4 q§T — B. 5 qqq; — A. 6 qtreq qyq #JTR|- — C. 

7 #*TK tfo — B. 8 Slfolfogafa— B. 9 Jtq^f — A, B et C. 

10 t^sqirw q qfot qfc^q q— c. 11 

12 cf. Suprabheddgama, IV. 3. 192-196: 

fore qstf qr«j qreq %foq q i qire qi^qt qre ^qqrqg* *gqq n 
qq^sq fqfo q^Tq?renmqq i whr$tm£i Rreift qfoqgqft q n 
JTi7nq?iJTJjtf g jrifoJToi ?Jjqq | Slfq q fRT fo foi qjfr Qq q || 
qreq qrc qfaK qtmfofoq qr(?) i jfoq qmpsq gj-q' mnqqqqifStqq || 


cf. Mrgendragama, I. 13. 143-147: 

qsqpFgqrefi' qstforqqrfeq: i w qisgiFqq unFq q fofoq n 
#q ig^qt qre #r 'gqqr faqr i jfo qrjfoqmift q^q fqforg; n 
qw4reqqfarefo #F.°refeRg[. \ cftresre *{^qqrn qWrq^gqg; n 
^qi^sfqqiq^qqqs7ifo{%Tq: i qFifogqrc^q^qfa're^w: h 
qfoifo<iqq*4lt'+Rw«ilqr: i re: qqFigq; fo: ^iwi jjf& qfgqqr: || 
cf. Kirartagama, I. 8. 121 : ‘‘ q|\q | 

fore qsra qisf qpqq qqfoqqq i mfo qrarai q %4 4lqa4 gq^ n 
13 retfq; A et B; retfq : nw^W^: — C. 14 Rl%qq — A; Riqqq— C. 

15 q#^: — A. 16 fo R’tq; — C. 17 C omet les lignes suivantes. 

18 cf. Suprabheddgama, IV. 3. 197-198: 

sFqqro q;*q 5 ftqq sqpjqrfqq 1 q»qaj^«r reqqt reifq: u 

q^Fqfo^Fsj Riqq 1 Ffi^qisq gq q3qqqfo>t Rqqt^ || 

cf. Kirandgama, I. 8. 122-123: 

qqtssqq: qqiq q qfi^qisqireq 1 ^IfosFsaqqf reiiri: n 

q^Rt%qqt f re Rqqifeqf i 


cf. Mrgendragama, I. 13. 149-150: 

fori qqi3q?foRf qqFnffofH *zg I 

^qq°qqqfoftra:i4fq?irer: | q^i^ifo.qiff q Rraq ^iq q n 


*fccnrw: 


?« 

R^imRVRRsj* ^rr: srra%r: 4 1 3^r 5 ^mt*R=iR qwiwira 6 11 w ii 
r 7 r<f 5 t **33*1.1 d*nfer stferi *rfei ^npf Pp-b^-Pd n ^ ii 
RR^T 9 *R3 Tl^R R 10 T^Tf^q I ^llPfefeft 3 BIW: fsRRSIg^ 11 \w\\\ 
sfoo*nw*n Rw+isrirq w 1 $■&: *q&!j r ^ R*nar q^ir: 11 w 11 
<TP^ RJ^st R ^ 331 I ^ ^7t faff RRI^l 1JBT3 R 12 II W II 


1 RWrjRfttTT: — A. 

2 cf. Suprabhedagama, IV. 3. 200-202: 

wqqRr-SrTjror qR4 awgRRi. i m ^l qiiirafaRffl- qqt^qi n 

I wgSRW iRRqfgrRq^Rqq: || 

JTRIstRpIR^r: 'RiT^TERIW: | 
cf. Kiranagama , I. 8. 123-125: 

SRqWRIRRq g 5RW cqiR gpqqq; I Rjfeqt II 

i&sg’jrazRTRt sww rt r i *i*rh dHdgR: h 

q%q gqqt %'7: nwRZfiRq;: || 
cf. Mrgendragama , I. 13. 152-153: 

gq^mii^qfqqqtew: i Rrot*^Hif2qiR*i *irr: ii 
» qR?TPwr ■uqpRFTq q^rq% i qfi^wgtqilR^t? no^iftrqi: n 

3 q ; pour 3W — A et B. 4 RqwtfqfqfgtR — C. Rqq|4nfclf3g: — B. 

5 qR pour qR — A. 

6 Les MSS. consultes donnent le vers 22 immediatement apres 21. Mais il semble 
que plusieurs vers manquent ici, qui devraient s’intercaler entre 21 et 22. On ne trouve 
pas le passage cite par Aghorasivacarya dans son commentaire Dipika sur Mrgendragama, 
1. 2. 5, et qui pourrait bien appartenir a cette portion manquante. Voici ces vers: 

shwIrtt dqi nftri RFqfdRR i f^ftct RR q?R || 

7 q?T3i — C. ' 8 twfe pour HR^r — A; nnjq; — B. 9 RK«-dH — A. 

10 iqqpqqq. — A. 11 pr pour — A. 

12 cf. Suprabhedagama, III. 1. 19-28: 

q^y(R few ^55% ^ I qfa^iqRw w^rfrrt w n 

m #^fR3w £Rro gtwd *rr; i mn wrg«r nw r ppj^wmq g || 
tqfqRi.il (wid % wgR feqRq r i Tf qlw stfMNl wqd || 
dwfq rrsi w^ww i sKRiisr iR qgw n 
tR%tFig#r ^ ># 3 1 . . . . «N Rf RgRtfr ^ srt 3 #?Rt fef: || . . . 

hr: RqqfcjR* wqiql sqR rt r i ^r: f rj q^sd rtstc: II 
RTt grq^RnqRFq: ; FW *J?cR | BRlRpfqRlfe gtR 5 Frcfc% fef: || 


i ?yjm ^ st^r^’w 2 ii 11 
h^rri 3 T^tRTRT 4 swwti: 5 I ^t^trriw: 6 qiftfa: 7 n u 

^jFR: ik-Wl A| f-n P-I ; 8 | JTRtaft: OUTFIT ^T'4^RU|^K0Tq II II 

STSR%^|^ HftaRFit ff^r: 9 1 10 ^: wrwt Ftefr II ^ II 

erfRtew qgm f^itrrw: i ii li 

sfcfi°3£r fW*it r ^ftfe^wn^l 11 1 Ff%Rg h^rth: m^ra^Fri^rr: 12 11 ^ 11 

T^3 5IrCTt fRi: 

•sIRSTTte: fowfe 



^WI <RST ^ d# R SRR: ^ng^IfrfF: II \\ II 
^rsife: %*n 14 P^^fs^'fK^feiFn il \\ 11 


1 t^r : pour t^r: — A; C. 

2 cf. Suprabhedagama, III. 1. 86: 


srt^R f^jr %4 ^I'Tirar^q. i q«?Ft 3 sarr ^Biwa^q^ II 

5I5^FflMfll^ 5 lFWcWmH5!|% I tTrfj^ q^Rlfil ^tprt || 

rHNw srf^ ^qrM i t'Tife art#: srw^rr: dg^q; 11 

gilftSfaWT %qr WWT^SWT I r^fF^-.^Ruf fsjT: II 

^ 3 f*IF 3 :qF^ 3 $^dWid | 3qRH 3 dFl % ftRFR II 

3 *m: FTiR^goi hjt^cr: i circs *rs % srfMi =3 3#F$g 11 . . . 
ISlf^lfdcMfPi SmSTr£tldcTTfd 3 I SR U.'4>| < 5T dR SSIdl^qj STgdil || 

3^nft Fi^di iqsrr ^ ^ 1 g^pRi 5j3?rrqr d*tq =3 || 

ancncM =3 ftsn ^ fyqddrcd: i 

cf. aussi. ibid., IV. 3. 231-232: 

g¥t«fa i*m ddl | HFTT Fldd ^rcpf dRR gW: fsid: || 

Tddi #%^R: qFf: SddR f| drcrcg || 


3 SfTCFlt— C. 4 fttRTR — A. 

* q%dl — A; qfcirdr — C. 

8 3FW pour 3FR; — A. 

10 3^: Sddt Ffrqt — C. 

12 cf. Mrgendragama, I. 4. 3-4: 


5 — C. 

7 — A; Sd^R — c. 

9 qldWnl ft^fdd: — C. 

11 STS: pour 5F^ — A. 


^irrcrct: sjfwi d*ir % raw: i ugrct^ll' ^ f^dsrrRdejfd: n 
tllwi KTSF-ft =q S^RPsfcsflJ: I tqgqRqttol§pqRqr; wRf gd: II 


cf. aussi le texte I. 2. 10-11. 


cf. Kirandgama . I. 8. 136-137: 

3FR&q gjrcsr iyq#dwfw: i qq^t^sfr ^ fagj<k<FSRr: n 
#F.^«r =q mi?n ss %wj : i 
13 yRRi^qrUr^ngt— c. 


14 dlfd pour fjfFT — B. 






^ vs R I 2 i%qt ih ^[ i Rn : II II 

wz& %r %f% ^^ru-Hq 3 1 q^rcife T^qqqifqiF^ra 4 u \\ n 


fq^ 3 ^RTRnffepRt | qR: sq^q ^leR^Tn'^R^ II 

qt ftMioifacHTf; qqq gq*j I qqq* cm q)Tf7 sq*j £N*j qqq; || 
qRTR q«ir s g^: qreiir q%?j; i 

5 ftra5[fo?mFR: — A. 6 3J3C: ^irt A. 7 qRrmftqrJTi— A ; qqWRqftsrml — c„ 


12 '+RU|5I[R^q^ -A et B. 

13 Le chapitre se termine brusquement. Les MSS. continuent sans interruption et 
le Rauravagama ou la deuxieme section du Rauravagama commence. Rien ne montre 
dans les MSS. que ce soient des chapitres distincts. II est cependant evident qu’ils 
traitent de sujets differents et par consequent nous les avons separes ici. II est 
possible que d’autres MSS. soient decouverts plus tard, qui permettent de completer ce 
chapitre. 

C ajoute ce vers. 

3T*I f^TT qftWT R*=TR ^IcTS^TF | *i^NI<P|yRT II 



qvjRtpqjTR qt ?3qtqqfeqq I g^fd^^iiq^q^idKiquiH 13 II II 


1 f| pour 3?fq — B. 

3 Ms. B indique une lacune apres cette ligne. 


2 Rrar — a. 


4 cf. Suprabhedagama, IV. 1. 34, 38, 67-69: 

i q.^qqf n . . . 



: i <R'3 eq.?s iMt fqferqq || . . . . 


• 8 A corrompu; ^ gqq) — C. 9 q?ig#: — A. 


10 pour qproq^ — B ; HRqq — C. 11 3 tP 7; pour 3rTqj£— B et C. 


wti sRRftfa %3, s*wr4qfqqq^ i fcm ^iftcn w f% 3 11 


Owtr] 1 — 





['f^TNTcT:] 

[W: q^:] 

1 ^ ^ swt ii ? ii 


zw wq— 

^ ^ Jfwnm JT%3KT^f^Rq i fqfer^jr 5 qfe *risqq ^feq n ^ n 
6 Hllci^^.Hi^% qsq 7 ^laTt jqqq I qg qqr?5TRi =q (q??q i?^qpqdq 8 || \ || 


1 Les indications entre crochets ont ete ajoutees par nous. 

2 Le ms. de Kilvelur (A) ajoute au debut deux vers que nous citons ci-dessous. 
Le ms. de Dharmapuram (B) omet le second, et celui de KuNRakudi (C) omet les 
deux. Ils semblent d’ailleurs etre sans relations avec cet agama, peut-etre ajoutds 
par un copiste. 

*3^ TO I [Jiwq?] fqqj PIRT TRR || 

ete mis en liberte. 

4 Ce passage montre qu’il y a une section precedant celle-ci; et nous pouvons 
penser que c’est du Vidyapdda qu'il s’agit. C; B. 

6 — a, b. 7 — a. 

8 Les mantra-sastra repartissent les lettres en 8 classes : 

2 tq q q ^ 6 q q q q 

3qi5^iq5i 7q^o5q 

4 z 3 ^ q iq Sqqqfsg 

5 q q q q q 

Le texte indique que le mula-mantra doit etre forme ainsi: “ Joindre le sixieme 
avec le treizieme, et ceci avec bindu et ndda ”; l’indication de la classe n’est pas 
donnde. Le treizieme ne peut appartenir qu’a la classe I et c’est aft. II serait naturel 
dans ce cas de comprendre sixieme comme: sixieme de la meme classe, mais ce serait 
35 } ,e resultat serait qt qui serait plutot donne comme q + aft; car les mantra-sastra 
decomposent les syllabes en consonne + voyelle, plutot qu’en voyelle + voyelle 

2 


wici 3^;+^: = qui s 
I— A. 




U 

1 ^rn^t 2 ^ 3| 


« il 


11 semble que 1’usage de l'ecolc du sud des mantra-sastra (oil les mss. sont 
ecrits en grantha et qui a ses conventions particulieres) soit de se referer a la dermere 
classe lorsqu’il est impossible de prendre la premiere (am) pour former un mantra. 

Les dgama furent ecrits en grantha dans l’lnde du sud et nous pouvons assumer 
que la meme convention leur est applicable; dans ces conditions, le sixieme sera ST et 
le mantra sff. C’est un des bija-mantra les plus importants des dgama. 

1 Les gadanga (six anga) sont: hrdaya, siras. sikha. kavaca, netra et astra. 
Ces six anga sont precedes par Mt suivi de ft, ft, f , I, If et ?: respectivemcnt. Ils 
sont mis au datif et termines normalement par qq: qui est remplace par ^rfl pour le 
sacrifice du feu (homa) et dans des cas exceptionnels (kamya karma) par mfl, 


cf: W qq^ E K I ^ feaT: I ( Nisvdsakdrikd ) et 5 

(Nirmalamani, commentaire de V Aghorasivacaryapaddhati, p. 26) 

La forme normale est done: fi TO, aft ff Si# TO, f 

3Tf I qq:, sit ff ^F$t qq;, sit ?: I 

Noter la difference entre ces formules et celles qui sont utilisees par les tenants 
de l’ecole vedique: aft £3RR TO, aft RlfT, ait aft WI §, aft *mm 

ait aiWI ^ I 

Ici le dernier membre de chaque formule est fixe et ne depend pas de l’utilisa- 
tion du mantra, qui d’ailleurs est unique (anga nyasa). 

On explique l’usage actuel de placer au debut des formules les syllabes ft etc., 
par le fait que |f serait la syllabe-racine pour Siva ; s’il en est ainsi, puisque la 
syllabe-racine pour Siva semble etre «ff d’apres Rauravagama, les mantra ici devraient 

avoir Sit, «f, «ff, SJ: au lieu de ft, ff, §", t, If, f: | 

Tous les pretres de l’lnde du sud, en particular dans le pays tamoul, suivent 
pour les questions rituelles les manuels ecrits par AghoraSivacarya (l’un des 18 dcarya 
sivaites) au 12e siecle et qui sont eux-memes basds sur l’ensemble des dgama et sur 
d’autres manuels anterieurs, tel Somasambhupaddhati. Ces manuels d’Aghorasivacarya 
traitent de tous les sujets relatifs au rite et sont suivis mot pour mot par les pretres. 

Ainsi les differentes ecoles d 'dgama semblent purement theoriques de nos jours, 
et nous ne pouvons esperer les trouver confirmees par la pratique actuelle. 

2 — B. 



3 M9aa§i+F<?ll: 

Mt ft ttElR^fa TO 


aft t qq; 

sft § qq; 

aft ft qq; 

att i qq: 


im: 




sqlqoqifq 1 q T^qrq^ | 3 ^*FWr 2 qtrfiT JJoURRq 3 ^qq II Ml 
H^T$1 QT^r 1 4 H+iP=inr: I q^rq^n^rt^ % 3 tq q qgqqqj 1 1 5 II 
qgiqrr ^ ^^m^iqjrri ^; 6 q*H 1 7 qqq q r|qtq q ^qqqf qr%arq n u n 
IsdkN^i qq: | q^q ^qq 4 p-r qqq q g^rf^j II d || 
arwqiq ^^q ^fMqq+wiPqdq 11 1 M^^di<{iPi 12 13 ^ i ^Pi qarri^g n q, n 


qs^q 14; q %qtq ^ 15 ^qfq? 9 TiPqqg 


:qRjqqi^i+4 17 u n 


cf: Karandgama (cite dans le Sakalagamasarasamgraha, p. 25): 

tfq qqmqft 3 qqpWFrat fcqr: I qinoqgs&qiTrq qq^RFd^rq 3 || 

C^q q Prc*N Ri^r qqqqq q i qqqqr^Pl 4rfqqr(q q>qq 3 u 
qq; qrrir qq? qtq? p^Ri: wr 31 ^% qrraq?qqq i^rqqpjl^qr: n 
Les cinq brahma-mantra et les six ahga-mantra sont appeles Sanihita-mantra. 

1 o^qfqq^ (ou ^TRfRRq) — 3?f 3TI ? 37 ^fRqrfRt atf qq : ) ou 4trrr% v ^qqnq^ 
4} qq : . 


cf: Karandgama , I. 2. 32-34: 

qqq; qqq 3TT t 37 <KqqRg I sqtqsqrftq^qjq q q^sf spitf ^ || 
3?%q <JAii*Kpif^ ^Rrq i fq;?$RMddRq jr# u 


3 rjqqqj q— B. 

5 qqqsi — A. 

7 JRffRq pour q«fq q — A. 
9 3# JJ$ — B. 


4 qjq#FRftqr — a ; qjq^pRtqr — b. 

6 qq: pour arq; — A. 

8 ■jqfoq —a ; qqqr??— c. 

10 qr^ft pour qrfcf — A. 

11 q# ici est un terme technique pour les mots suivants qq : , jqrfr, qqr, qq^ 
:? et q? qui terminent les mantras — cf. note 1, p. 18. 

12 C omet: ftqq53q|<0Pi ; &<<4i<{lPr = ?vhiRm=s ; voir note 1 p. 18. 

13 qqjrqliq — b. 14 ^ pour ^ — c 

15 =33^ pour q33Tf3— B. 16 «-A; 3TW^— B. 

17 qi^qqiyq— “ 41 ^ q g f ou “ 4t q g | qg^iqiiq qq ; ” | 

Le vers qui donne les composantes du pasupatastra semble corrompu ; 
• of. Karandgama I, 2, 34 et Isanaiivagurudevapaddhati, p. 33. 


qsqqfcftq q qs’/m qfqqq i 
spwior 3 q^qjqq q^qq || 

Rqq qigqqiw sqrq q^pfiqq n 

Isanasivagurudevapaddhati, p. 33 


Stain*!: 


^ ^tsir # ^ i ta nsirrssnnsRTjji ^ ir 

mftrter^R 3 jrsm wWg^ i 3<ta ^ [^]?r 4 6 %nH*na^ n n ll 


. . . . 10 ngrp i #ra^w(ta ^Ri wi%^ n w w 


7 aTR^MR pour arresn^lft — B et C. 8 3#T$3— C. 9 qgtf =3TCT— C. 

10 %T— C. 11 qqRT — B. 12 & JiRclPf . . . . A et C; & qrRTI«f . . . — B. 


3ig^r — £pfr ww #sf mr* 3 fs#ran | 

§?fr: *qra#q 3 ^ =qg#FH 11 

qsqiR qsR qgqnfojj^ | 

wt smr #sr q^BR =qrsJt *i%3 11 
gR'Fi^mgans^rfsq ^jRW?: || 

Sivagamasekhara, II, p. 377 

Tous les mss. de cet dgama et de tous les dgama, et les editions imprimees des 
dgama deja publies tels que Kamika, Karana, Suprabheda, donnent la formation de ce 
mantra dans des vers corrompus. Le texte est ici corrige conformement a la pratique 
actuelle. 

14 B omet: §jfcBItR^fl^Rit[ 




1 ^^rq^S5 | — A; 


i ^ 3^ #q?% B ; vm- 


.... ?q% 3 — c. 


QRjRrST = qigTOMR ; voir note 17, p. 19. 


2 q^ — D. 3 3T3*srR pour 3 T 3 ?qR — C. 


4 =q [3^r]« 3 — B. 
=q pour =qq — B. 


5 3 3?!^ pour d3pfl— A, B et C. 



=q jftfefRi; . • =5R C. 

“ sfff^r ft? g^Miq qR ” 


Kdranagama I, 2, 10-13 donne la formation de ce mantra et le considere comme 
mantra de Siva: tR=f: qfcfi: ^qtTc^fgRqRJTq,: | 


N^-dl^sisR 3j§j frsqfg^rr i 

gf^rai^T 3 gqqqqj ifrdJj || 


Kdranagama, I, 2, 34-35 


33 gfepRqg^nn 1 


Suprabhedagama, 1, 3, 55 


foqrqT^; cm: q^: 


’il 

wm. # Vqfcrc %: i T^TTwjqiT^ 3 afr f%qnr ;wf to: n ^ n 
if# Rqraf&qqiwi i to: fiiit qqf #rg f q^KH 5 otii 3 11 ^ 11 
^rfeg 6 SforeNt 7 1 srgFnwfli^i ^grrwr: qf Utiro r. II \c ll 

tops 5 1 9 QFRTRrrgrT[?iw ^t^rfer 3 11 n 11 

st^mww^tt ^r 10 iqi^rr q«Nr =q 1 oFronriq qqRwnTsrt 11 3 iFqqqii 11 

qnjcniq^-^FT 1 2 ^qqifFTflf?qqq 1 TORfiKiFRigq; g#qr iFeig^ ir? 11 

13 ?fq sfalkmq %qiqr^ qm qqn: qss: 


3 ?i pour aft — B. 

5 1 T^FRiTO § — A, B et C. 


I — C. 2 qrqpqR — B. 

4 O^qsqrfq — A; sqfasqiftR# — C. 

6 f pour 3 — C. 7 3Fq pour 31# — A, B et C. 8 =q pour ^ — C. 

9 3 FRtfji . . . . — A ; 3FRn^i3*irai«r cit%5ir(«j qiFr 3 ) — B ; sfrtt- 

^nguK-ji^ — c. 

10 q — a ; 3isnFi hirsht q — b et c. 

II 3TP7ISF pour 3TI?I^R — A et B. 12 FtFT° — A. 

13 IRT stf^RF# JFqtercq^: 5PW: — A ; ^ CkqcFq JFqfeFt qw q?W: q^:— B ; ffq 
sffasfaFFq JpqlSR: q*W: q^: — C. 


[fecfa: q^:] 


am: qr ^ 31 ^^%%^ I ®T^ 51 %^ g =Efcj:q^ g II ^ II 

srgigtsTHwg ^n-7?[ 2 *rsra*7q: 3 i 

[alt'll IrW-tfl:] 

CO 4 en 5 ^jKiM wift ( %§:g to: i CO sff sr?^;gig 8 [t]TO sirsg to: r 


(\) TO 9 w 10 5^ to: i 
C) oft sRrigvrgpi 12 flgig to: i 
(y>) STT 15 *rgpT 16 jtoir to: i 


(tf) “on wt to: i 
(0 erf 13 14 *tto* *rr qjRf to: i 
(0 art 17 18 ^^gig jt3t& to: ll 19 


1 Pour kalanyasavidhi voir: Kdmikagama , I, 4, 93-117, Karanagama, I, 27,. 
Cintyagama , paiala , 8, Ajitagama, pat ala, 21, Yogajagama, ms. p. 50-52, Acintyavisva- 
sadakhya , patala, 13, Makujagama , patala 4. 

2 ^T^— B. 

3 cf. Kriyadipika p. 38-39. 


qrcr'g n 


(citation de la Santanasamhita) 

4 C omet: art flgNcIR a h^ir TO: I 5 B omet: art. 6 t%3 — A. 

7 B omet: aft 8 TOfaRR ^ TO: — A; gqfr^RR TOT 5g3R TO: — B, 

9 B omet: aft. 

l0 D’apres la Santanasamhita, la leg on serait aft tqqR «[R TO:, voir note 19. 

11 B omet: aft. 12 aRit^jq — B. 13 B omet: aft. 

14 aft ^e^TOR qTJTOt TO: — A. 15 B omet: aft. 16 A omet *qvTR. 

17 B omet: aft. 18 S^R TO^I q^TR TO: — B; aft a^TR IRTR TO: — A. 

19 cf. Kriyadipika p. 39 pour les huit kala-sakti de Sadyojata (citation tiree 
de la Santanasamhita ): 


n 3 


f^PJNicC ft#r: q 


qi^^rtshr ^FimRi^^sn ir u 



X% 


[qw^+cii:] 


(?) 4 oft 5 q'RVqiq 7 ^TI% ?R: 6 I 
( 3 ) on 8 t^r ^ ?m: i 
Ca) on 11 q*?R qsRflr ?m: i 

(vs) 16 Qn 17 hrr RRpft 18 ^t: | 

(0 an q^R 21 nn: i 
(??) m n^r[^R]R Rttr 23 grr: i 
(?3) art ^trr rttr *pr: i 


00 7 ari ^8 R ^str ?r: I 
(tf) art 9 5RRR 10 qF^ ;r: I 
( 5 ) an 12 i:! r^oir ?rwr 14 15 jr: i 
(0 art fqq^oiR 19 <JOTTft 20 W. I 
(?°) sn 5R*RR 22 ?r: I 
(?^) art *hrrr wwr 24 ?m: l 


qqfcr: rw q^r 

11 


a noter que les mss. A et B de Rauravagama donnent comme l’une des 
kalasakti au lieu de v jra. cf. note 10, p. 22. 

1 qRR%?i% qqi — A ; qRiq ftRra qw — b. 2 b. 

3 °q* 5 j — C. 4 C omet: ail qRqqR a JTRoq :r : . 53 omet: ^ 

6 ^il qRi^fR h 4 ) «R; — A. 7 B omet: aft. 8 B omet: ail. 

9 B omet: aif. 10 qflr — A. 11 B omet: afl ; A omet: q*5R qjRjq ;r: 

12 B omet: arl. 13 qs^RtTR — A; q^jqsRiTR — B. 

14 — B. 15 B omet: JR:. 16 B omet: eft. 

17 q?#qR— pour qRq ftq]R— B. 18 B omet: qn : | et aft 19 jjrr — A. 

20 B omet: qn: | et ail. 21 B omet: JR ; | et aft. 22 B omet JR; | et aft. 

23 B omet JR: et aft. 24 B omet JR: et ail. 

La Kriyadipika qui fonde son autorite sur la Santanasamhiid donne pour les 
sakti associees a Vamadeva l’ordre suivant: 

1 w 2 3 4 5 q^r 6 qqM 7 few i 

8 g*jrr 9 %r 10 srt 11 rri 12 JTtiq) 13 Rmnft aw i 




Mais dans notre texte leur ordre est: 

1 ’^r 2 rh 3 ^-. 4 qi^ 5 wm 6 ?rtM 7 fftRr 8 <pjit 9 %t 10 gw 11 jqwr 12 nrM 

13 3TRvft | 

Noter les variantes: qpjsl pour qTRT, q;Rr pour qiR, gw pour SRT, frw pour fejar 
et JTRofl pour tftf|ql | 

Le Kirandgama (p. 171 . 5 - 8 ) donne pour les treize noms de Siva (Brahma) 
associes a Vamadeva la liste suivante: 




Tg ^ T#ar i n 3 il ^wfefdi^pgg I 

[armw^i;] 

(?) :i qtT ereftwrenriSr to: l (X) TO 3T«T ^Irrot 4, -ro% 5 ro: I 

( 3 ) 6 ro TO TO: I (V) on 7 ^n>^t H TTOI% hit: I 

(«0 9 to 10 *rTOl Ul # 12 ro: l (5) 1:, TO TO ajp& to: I 

(vs) 14 an eipTO toto TOg 15 *roi to: I (<s) 16 TO sttoi to: I 

17 ^i '4^^k; ^Rfr ii v ii 1 8 *iwngs?S8l<« e i ^to 1 

(?) 19 to ggjwi fast, toi^to: i (*) 20 to mirror -4mfc nftgft 21 to: i 

(ft) 22 TO ^ fito% to: I (tf ) 2:! TO s^.to^i^ 24 25 to: I 


1 qrt%, 2 ^s, 3 m, 4 ps\ 5 qro, 8 ^, 7 feRir, 8 to, 9 fro* , n > 10 to, n qronTO, 
12 13 nqlTOT i 

Mais dans notre texte, sfg(N° 3) est omis, et 3TOT est ajoute comme treizieme; 
remarquer les variantes: 5TO pour qronTO (N° 11); pour (N° 12). 


cf. Suprabheddgama, 4, 3, 240-247. 

TOTOpEsnTOgi tototot qTO^r i areten qswitt ipqei =njpror: n 
fsrrc^r q**i: qajsntutgv^nr: I arcpREqssraNiT: >J3% q**!: II 

sifeft ^mrer fgi sqrf^ft tot i turner qssr: q^ jftw.ienjpq *23 il 
fftiftaj nftsr ^ ferr ^fTOroq ^ i prer q*n §jnr*rTOT?3 iq^rq.r: n 

rn) nfo TOTT HST sqjfqJT'W^ I *TO?TOSt TOtTO qm' 44 ^ 1 : ^3 II 

eat nsn eft qiror qqnr nqfeft fen 1 f sftfesr ^ tott ^ mfent ntfl^ft to ii 
qntro q;?n ^nr: *23 i q;rfe: tott 1 1 

sret ^ipmenfecn: || 


^ — B. 


; ejf — A; *?.f— 


B. 


4 tftfiq — B. 

8 feR— B. 

12 B omet ?FT:. 
16 B omet 3 ft. 


3 B omet: 3?t; C omet les huit lignes suivantes. 

5 B omet TO:. 6 B omet 3ft. 7 «fteRwT«T— B. 

9 B omet aft. 10 #«ft — B. 11 JJcTO — B. 

13 B omet art 14 B omet art. 15 Wft— B. 

17 A, B et C omettent 

18 A: mftsgteTOilto 3Tq)tp=q: q*n «ra^i; C: nrftsgfenlaN anftteqq^ft «i%gi 
B: nrftistrot^t arfero q*ir *t!<t i 

19 C omet les deux lignes suivantes ; B omet aft. 20 B omet aft. 

21 B omet TO: . 22 B omet aft. 23 B omet afl. 

24 A: n^TOTTO^. 25 B omet TO: . 


ftcte: qss: 


V\ 


^ ^ ete* ii «, ii 

5^r **3i iter JnriOT ^-ter^r% i ^ter ^ mn^ \ 2 ^ru ^ n 

[f^lN^i:] 

(?) 3 3TT f?rr^^iRr ?#4 nn: i (r) an 4 &k n^RTn or wri* nn: i 
(3) an qiqqterte^tesftete^fqte 5 ?nr: i (y) an i%te s n stfj nd^ mr: i 
('v an 7 n^iRite nn: i 

8 ^%nn i 9 tenn RifeRte^ t^rmt g itesr Rnnji a> 

Rnnr: 10; nR 4 %r n^$ ftetete. i anq 12 rkt 1 - \aFte^ I'terR 5 ik u 

^ 14 ^qwrtei 1 15 *^i tew- 11 s 11 

d^W | 

1 19 gra^t%: <refj* 5 RF^ni ii r 11 
'P^RTmHmnte fgnte: th^i: 



17 ^o?Rn r 18: 


1 A: q*5i ^ter nnrw steqqq% ; B : ^r §T£WWf#Fnr%. 

2 Comparer ceci avec les dc<JW,3T de arql^iqRrf. L’ordre des kala est ici Rf%, 
qfter, jqUT et 5IlfR, mais dans l’autre texte il est inverse c. a. d differ, fr?n, sitter et fifR. 

Le texte semble corrompu; l’etude comparee des autres textes suggere de corriger 
les vers 5b et 6 a de la fagon suivante: 

te ^ qte <jrr^ qrnqqq% 1 tpnq $sr irw te#nrq% n 

3 C omet les cinq demi-vers suivants; B omet aft. 4 B omet aft. 

5 A : |fjq pour fgr%. 6 A : te?g. 7 A : gttfftprPT pour 

8 A: t?r^S ^'fc3rPCT^%^ I; B: ^jjfrT ^ i ; 

■C: steijqft =q ^FRte; 1 

9 A: tteSTR 10 C: ;q^r. 11 A: te- 12 A: R^c^r. 

13 A: qpifc 14 A: 15 C: sr^. 

16 A 17 A 18 A, B et C teRR. 

19 A: qsiRrtgj^g. 

20 A: ffcT sftfkqcte sfiSPIRWZS: ; B: iterate ^SIRret qR fiTte: '&&: ; C: 

sftofcterate fote: iz?.-. . 

Kala-nyasa consiste en ceci: attouchements rituels des differentes parties de 
son propre corps ou du corps de Siva, avec accompagnement de formules ou 
mantra contenant les noms des 38 kala. La base sur laquelle sont construits les 38 
mantra utilises a cet effet est constitute par cinq mantra vediques tires du Taittiriya 
Aranyaka (x, 43 a 47) et dont chacun est ici mis en relation avec l’un des cinq visages 
•de Siva: Sadyojata, Vamadeva, Aghora, Tatpurusa, Isana. 






Void ces versets: 

nqsrrifr gifaranr I to-. i qrfifciq v^rcq 1 2 st ^it^rq to: n 

cfjn^lpr =TRt ^qgR RTTt ^SPT TO: ^PT TO: TOt TOt qsSTOTOTC 

TO: ^TOpTOTOT TOt URTOM TO: | 2 

3?qtb%q qtb# wfcT: 3 ?[f STOqt TO?3 3R3 W$$Wi I 

cTc^t'MP-f t^r? Hfl^fFT Ml'Hfe. | ^RTl W: q^Rqic^ | 

fsiR: sqM^iTOfra*: s^rt ^ifqq^^itsppiiq^rr mt * ^ spt fritg; i 

Pour former les 38 nyasa-mantra, chacun des 5 mantra precedents est divise en un 
certain nombre de parties: respectivement 8, 13,8,4,5. Chaque partie precedee de 
3 tI et suivie du -nom de la kald au datif, puis de TO:, constitue un mantra. Ex: sft 
TOl^RT 2qq^J7PR TO:. 

De tous les agama que nous avons pu reunir jusqu’ici, (et dont aucun n’est 
complet) le Rauravagama est le seul qui donne en prose in extenso les kald-nydsa-mantra’ T 
les autres donnent sous une forme versifiee, les indications necessaires pour former les 
mantra , mais plusieurs interpretations soni possibles, et il est difficile dans ces condi- 
tions de comparer avec precision les differentes versions, on peut neanmoins apercevoir 
des differences assez importantes, dans la division en sections des mantra vediques^ 
etc . . . 

Mais les manuels de rituel utilises de nos jours par les pretres, tels la Kriyakra - 
madyotika d’Aghorasivacarya, /’ Isanasivagurudevapaddhati, etc., qui suivent apparemment 
le Kdmikdgama . . . donnent aussi une version complete des Kala-nyasa-mantra , a peu 
pres la meme dans tous (les variantes sont donnees en note) et puisque cette version 
gouverne la pratique actuelle, il est interessant de la comparer avec celle du Rauravagama. 

Void ce que dit la Kriydkramadyotikd : 4 5 

[fSTTTO^r] 

5 ®rr it tsnros^rsTHi sit&q to: grajjfst, aft it to-, 

aft if %m to: pmjjfsr, air it frit jt areg to: aft it 

gqrfrit sqifsKf to: q£fwj$r i 


1 Bhattasobhakara, commentateur des Veda, lit pour *RR qui a ete adopte 
dans les autres agama et manuels. 

2 Ces vers sont chantes dans l’lnde du Sud, specialement en pays tamoul selon la 

version suivante: TOt TO: SflgTO Rflt TO: TO: ^RWIFJ TOt qSTq 

TOt ^ tototobt to: *r^totot tot TOtroro to: . 

3 La le$on adoptee par le ms. A est *RcT: *R et per le ms. B est *R*4: *R 

4 Cite dans le Pardrthanityapujavidhi , ed. de Devakofai. 

5 Isanasivacarya ajoute avant ceci. 






£cKg<;'-t'+«l] 

1 TOl | ^o^tr,'+.«N TO: 3ff | dcgwq jqsrt stRq to: i^fspft, afj f rtfr^TOl 

^ 1 ? ^n% TO: SjSTJRTO, 3TT | TOl W: ITfcTST^r TO 3 tT^^F%, aff f TO^TOfafrq To 

qfroTOt 1 

^r ^pq+.srTORi: 

(rote^r] 

3 ®S f to: £c&, aft to-i r^r to strong, 4 sff g aqsfa «m 5 

To: ZM<m, aft g 6 (TOR- 7 TO TOR, Rf g 8 TO tot), aft g RRqf 

^TO TO: 'fldl, 3Tt | TO?cT TOg W TO: 1 11 jg ) sff g ?^Rq) appl 9 rp? ; 3^r) | 

[to^tor] 

11 ail ft qR^TR TO 5KR 12 TO jjtf, aff fir a%R to) ?snt TO: fe#, aft ft SSH TO) 
TO' TO ^ISRTKt, aff ft 3TOR TO 9HR TO: TOlCt, R f| 3R TOR 13 TO: ^I%iRiF3R, aff f| 
f^TOTO TORRRt 14 TO: TO^ngfr, afj ft ,TO &RR TO: ^m^fRiq; , aft ft RTORR TO) 
15 TOt TORfTOR[ , TO ft TO (q?R) qjRR 16 TO: ^%JTRTfR, aj) (t TORR 17 qqt R?q 


1 Isanasivacarya ajoute atfSct^fNi avant ceci. 

2 Ce Kalamantra semble une addition, fondee sur Ajitagama (arcandvidhi-patala. 
vers 88-89); la legon de l’lsanasivagurudevapaddhati est: aff f at^TTOTOR ^RTOfcTTOlt TO: 

3 Isanasivacarya ajoute 3TfTO«RPRT avant ceci. 

4 Isanasivacarya : afj g #ORaj PRR TO: . 

5 f%R pour ?RR — autre legon. 

6 Isanasivacarya : qlR^RST. 

>» : fcrt pour ; 5RFR autre legon. 

8 „ : qfeRTRRq. 

9 Sivarcanacandrika : pour TOR. 

10 Isanasivacarya: apijK pour qgSR 

11 „ ajoute ai§aMiRq;iRf avant ceci. 

12 Isanasivacarya et Sivdrcanacandrika: ^RR pour TOR. 

13 Isanasivacarya et Sivareanacandrikd q>RR pour qRR. 

14 Sivdrcanacandrikd: 3TOR pour gqjRR ; Isanasivacarya: 

15 Isanasivacarya : ^*JR pour ggpf. 

16 „ : TO+.Rr pour TO+RR ou TO^R. 

17 „ : TOJRTOR pour W-RR. 






w. sit ft ^ 1 w: sit ft ^ fltil^r sw: Tfe'wi, 3 ft 

.f| m 2 w: ^r m% 1 

s[lcf 

£^T#5T[^5r] 

3 ail t uqsrrfa ?R: Tmqir, aft ? ^il^R % ^: 4 ws$ ^R: 

^ f ^ ^ 5 W: ^RfWnft, sff f 3T*1% 5R: WWPnt, ait 5 3RF&^ wrt 6 JR; 

Tmprrq , ^ t 7 *ri 5^ ^q : ftrcfr, ait ? *creit 8 jr: sm*ritt, aft t wt 
^ =R: ^riRrrft 1 

Tfcf 

Les differences essentielles avec le Rauravagama sont visibles: 

1. Le Rauravagama suit l’ordre meme des mantra vediques: de Sadyojata hlsana. 
Les manuels suivent l’ordre inverse, d’lsana a Sadyojata. 

2. Les manuels introduisent dans chaque mantra , apres ait, les b\ja-mantra de Siva; 
respectivement |t, f, Jr, ft, f pour les mantra des groupes d'lsana, Tatpurusa , Aghora, 
Vamadeva , Sadyojata. Rien de tel dans Rauravagama. 

3. Aghorasivacarya , en decoupant les mantra vediques, laisse tel quel chaque 
element, avant de le faire suivre du nom de la kala au datif. Le Rauravagama 
par contre, met aussi parfois au datif le dernier mot du passage vedique (quand il n’y 
est pas deja). 

4. En plusieurs endroits enfin le decoupage est different dans les deux versions, 
ainsi que les noms de quelques-unes des kala (sakti). 

Ces remarques ainsi que d’autres qui seront faites plus tard, suggerent l’existence 
de deux traditions au moins dans le domaine des agama ; Tune d’elle, representee par 
les manuels utilises de nos jours est vivante dans la pratique actuelle; l’autre 
representee en particular par le Rauravagama semble tombee en desuetude. 

Voici un tableau comparatif des noms des kala que Ton rencontre dans les 
differents agama et les manuels les plus importants. Plusieurs agama n’ont pas encore 
ete publics et les noms des kala ont ete pris dans les mss; quelques-uns peuvent etre 
■corrompus; d’autres manquent, les manuscrits etant souvent incomplets. 


1 Isanasivacarya : '517^ pour ; Sivarcanacandrika et les autres : . 

2 „ : pour SRR. 

3 „ : ajoute avant ceci. 

4 „ : % JRl JR;. 

5 ^ pour 

6 „ : arqTKm 

7 „ : pour 

8 „ : pour 


q^:] 


inrspriw *wrr twt^istt ^ i spiral 1 jj^it: fqmrw? 2 in n 

«w^prs ^ TaW : %a4 R ^1 4 ’TSRRWT T|*T 8TTR qiffl-q- || R || 

^rrr^r *ri?t% 1 6 g^src*ig% ii 3 n 

f^RWIST* 7 imft5TRRTTWmfT I 8 ^2^fcF?rW 9 3T^|?n 3TR: ^RTf: IIVII 

12 ^rwmr^- ‘%£«rt 14 ^r%^trji \ u 

4 3 jrsti <*tr^ hrtri'^tpi i i $ 1 1 

fR [feriqit] lfi ^r: <izw. 


x 3i^ — A; V*m\—B. 

2 aftflRIS 3WJ* — A; sqtn ^§4^1^11; — B; Rfa jqfeqpCTq — C. 

3 €fT — A et C. 

4 C omet cette ligne; pour TSRlf^ — B. 

5 STKiq^r wspir ^gSj W^lR^— B; 3TKRrTOT^% Scfrq ^^spnj— A. 3TKI 
g^flqi^rt, g#q 3c?qr#q?rJI--C. 

6 $#? *=RR3tT; — A et B. 

7 Pcf pour Rcf^ — C. 

8 3d3CTlft— A; 3*3&I<£fef— C. 

9 3R^R^: B; aRrfoR<fa: C. 

10 — A ; — C. 

11 — B; 4ldl$l<ftd£.uj|-+,[ ; — C. 

12 A*IPW|R — B. 

13 Ri-a.*-d — A; Rifl'd — B. 

14 — B; ?F5?Tt C. 

15 A omet «ftn3\ 

16 R:q^no<x q^ : — c. 


[ gfa : q ^:] 

[ srcfrfa:] 1 

w 1 pwfefr 1 4)Rt-4i tri 35F3fa' Rwt^q 5 n i w 

<3r5W4*T , ^r 3 1 ^rafefnrMH il R il 

JTH^-JtR T^I^ROT 8 ^ rP-N' % 9 I felRT^Tf f^ 10 *P?T ^N - rT*IR % II ^ II 

qFRi^r 3 ^ l2 « 4mfa ?qi ii * u 

iprprraiir 14 ci^Nfe 15 3 *n#r w . 16 1 *t 17 ^ il '*> il 

^STT^RT ^TjRIT ^FTOI^vUT 18 I WT^ ^1 ’H+p4 19 3T ^ l^l" 0 ^rav+Bl^dJI $ II 

fRT #fT5k=^F5[ 2L [fip7Nl%] ^TraftRTTfT t l^ 22 


C: 


1 Pour japalakfana voir Amsumaddgama, pa(ala, 58. 

2 A: ^ JW JT^rra JPSRt: f5IT; B: vt& JP 5 ^: §SR; 

ajg^WT qf^RTfam JR’Pft: f^II- 

4 A: pour #?. 


3 A: 

5 B: RrniSRJ} pour Rl^I^pJUi 

6 A: mm ®PW 
^1*1 WI^ < 3.-S.'‘)ti^tRh • 

7 A: M 0 3<3lftfa: pour Ttjg^ftf. 

9 C: ^ pour f|. 

11 B : pour 3.5R 

13 A: 3tRT 3 pour S5RI. 

14 C: 5p)M*l&. 

16 A: mPm 5pj ; C: qsjftPTT spf 3 *T: . 
18 C: vwrei^H^; B: WWIC51T. 

20 A: ^t5cTt pour qt ; C: at 'JcIT. 

22 A: ^tRR3«l: <R3:, C: swfrfaqfa f? 


WPWP3 


Rq,; C: aPl^T ^PT 


8 A: M<llWi pour R^UI^i- 
10 A: ^ pour f|. 

12 B: rcrefriq; pour wft. 

15 A: cn%^. 

17 A: pour a. 

19 C: §fl^r pour qjpqq. 

21 A ; B omet ^fl-H^l^d-^. 


[vm: W:] 

[srhfofa:] 1 

qt ^fNwq 2 * ^t'* *25 1 n^n qw^wFqT^ ws& finm gf^ 4 inn 
vri^m^TjTRTt^i =q ^r 5 1 6 h^#tr: 5 qw% 11 ^ 11 

f^r 7 twit iyf 3 j|^ 1 ngw TnrfJTRT <qrefrp§ sraifcr% in 11 

*te^®q-*N> u wti 12 wp 7 R:ufe«n ^#^ 13 ththtmi * 11 

^ qi^ =q 14 71#^ 15 qp^£^qcftdfM ?rdlr^Jnpq 5 T prr u mi 



q^*r: q?s: 
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1 Pour saucavidhi et acamanavidhi voir Suprabheddgama, I, 4, Cintyaganta, 

.Patala, 3, Viragama, patala. 35, Kumara-tantra, patala, 3, Kamikagama, I, 3 etc. 

2 A: pour #qqq. 3 A : ipt pour Pt. 4 A : 

5 A: =q fq*pr =q ; C: ^ fop* ^ 

6 C: pour g®r. 7 B : p?T § pour pfc. 8 * * C:#fpour^fe. 

9 C: 3sq^P«i<. i° C: pour 11 

12 A : qjq^mrR : gfeH. 13 B : pour 

14 B: q^t prt ^ pour qj^t =q. 15 C: qTAg^ pour qpq^. 

16 A : MtTkqpq #qf§rfq 1W1: W.; B: ffc q«n: W: ; C: 

^ftRjfkdcFq #qftfqqfa 3TSH; qP5: . 


[qg: q^r:] 

[tow:] 

stw: qr i qr^> ^ ^ ^r 1 =q qigqjf n v u 

i ^f'+'jqfra^FH "tti w^t?; g^br n ^ h 

anwFT^rrnqqFTM 1 fe:^rr sn?RbsPTrg i srrewggswt ^ %pimw 6 n 3 11 
’^^iaHiwrqqwTr g 8 ^rgqt 1 ^g^rfgsqqwir g grraq^qr: 9 g? *q%g imi 

^^•* 3 tfwwri g q ^ 10 %r g w£$lq. 1 “arg^gm jjqfa ^srijpwqg: u ^ u 
tparfr ^rcqgq g^^^wpqtg 12 11 5 11 

[%qrqig] ^sTRqjnqmk qg: q^: 


m L 


1 — B. 

2 q|fl*?n#T: q|^fg^«r fl'fb-RT: — B; qr^wVl^gtqt qrfi e%cT:— A; qr^g^ffT- 

qts^g# qiq 3 %^: — c. 

3 gqyq ^ «q|g — A; qqp$ ^ nqgg — B; iqqTq gq|g — C. 

cf. Suprabheda, 1, 5, 15: qft'ifafrfl | qrattf gqgrft etc.; cf. Kriyadipikd, p. 3: 

qt'T*°?qg f^wiFriqi qffcqr gq<rggqqiftfq%q mqtrcrjR§ . . . j% : 

4 cf. Kriyadipikd, p. 4. . . . ^ STRUggqq jT 3TRUcTTqTq *qqr ^ qqq | £ 
(q-yra^qrq *qqr iri flRftq fi^g 1 f raqqfqrq *qqr fra g#t fq%g . 

5 fsf: fTcqiRmqtq^ — A; fi: frqiRreqt <rar — B; fr; fT^WTqbp-ir — C. 

6 cf. Kriyadipikd, p. 4 qmifSggq fmqwfqt ft; qftjsq q«mrf feq^irreqqq: 

efRi; qftg^q etc. 

7 cf. Suprabheda , 1, 5, 17-18: 

STfSRrraqr^i 5 qgqt q^l^q; | 3TiSq&ft*qi 5 qffiftq qqj%gq : II 
atfM.ftSTKli 3 qjq%q 1 OTJfTg | 

cf. Kriyadipikd, p. 4 Section 12: STfgRrwqtvqT qmaq^qqr WCfqgwfX ?#g . 

«q— C. 9 ^— C. 10 qlqt — A. 11 argqrqq — A. 

12 cf. Kriyakramadyotika, p. 17-18: on^Rfqiq:— qg^ : qiij^r qj 

Rki arrafa: 'ftRiaai+twr ‘ sif if arrcqaTqrq ?qqr ’ ‘ aft $f RoidTqrq ?qqr ’ ‘ atf ^ 

Riqq-rqrq wf ’ fft q#r nsj^q qfRftqqrqR, 3Ttercfsgq$qr#q ft: qqgsq, f^aa&nqt- 
gtq gf^qfagqq arf qFTrfosiwii g^wmqFqq}im qiftggqsqRraiq ffoqqrnqwq gqr 
atiqqq qqfa I 

13 ffo ^qqcP% q 255 ; — A; fRi sffagfciRFq — c. 

14 arrqnqwiw^: qq: — A; strqqqfqqfa qq; qzc?: — B; sgqqwfqiqqrfl qqq; qs^: — C- 


[mm q ^ J :] 
[ Rrcftfa:] 1 


3Trr: qt nwnfiT rr rtritR i m^pir r 2 3 4 uri ^faeRra^ii r < II 

3 QTR ^#? 5 ^'< qi ^ gRTi ^ l%f R Rjfe ^ t « l ^ gsr : | R || 

6 335JRRR ^qi^qqrt. 33XTR I 15R s^TWS 5 ^ qR^3WRRII 3 II 

RRcTrl^r RR ^RRTR. I 7 g^riRW 8 TRR| HITOK ^ II W II 
eRsriRR fqf^fw^g 9 qt^r i gg^RR 10 jp^ u mw^i 12 R^spjg || ^ u 
^TRr r ^fRr r 13 fqw i oTi^ra 14 ^rRtr rMri g rtc^ii $ u 

eT5trR5R Rift RRR Rr I R3T q^ 15 * f?R% Rf STiTRRf R 3%gR: II u> || 

16 RR1*RR %if JTR 17 * RTROTR SRIRRR.il C II 

18 str 19 ?tR^pp% [i+rrir] 20 rrtrrrw rr: q^: 21 1 


1 pour snanavidhi voir Kamikagama , I, 3, Karanagarna , I, 29, Kiranagama , 
kriyapada , patala 1, Dipt again a, patala 55, Yogajagama , ms. p. 26-30, Suprabheda - 
gama, I, 5, Svayambhuvagama, patala 5, Cintyagama , patala 4, Ajitagama , patala 30, 
Vlragama, patala 35. 

2 qm— B; sn^qi^g^ qrq — c. 

3 3TT^#PRRIRRf RRR R A; r c. 

cf. Suprabheda: R^ft4RMy*3 (I, 5, 11); 

cf. Kamika, I, 3, 37; ^ISRlRTR:. 

4 <RT r — A. 

5 — b. 6 rtrir era: fqfcqRTfRRIR^R— A. 

7 RR«n?IS3 *FR*3 — A; RR«pqrftfR#R: — B; R?fonft 3 f - ; ^3— C. 

8 Taittiriya-aranyaka, 10. 25. 1: Rjfar AT H»gsT etc.; 10. 24. 1: 3TIJT-&T tpgR etc, 

9 Rgveda, 4. 39. 6: apFifcR etc.; R pour 3 — B. 

10 Taittiriya-samhita, I. 6. 2. 2. 11 3TPRR — B. 

12 RSR R5R — A; ragq R3i^ — C. 13 RRRT — B et C. 

14 <ratcfsq — A. 15 — A; — c. 

16 ftqi iqmftR— A; rnwRiHurra*!— C; wrt ^ RRrre; — b. 

17 Rgveda : 3. 59. 1: fiHtl :3 RR RcRfcT etc., (voir aussi, Taittiriya-samhita, 3. 4. 11. 

5); Taittiriya-samhita , 3. 4. 11. 2: sire^R SRRT etc; Rgveda 1. 25. 19 et Taittiriya-samhita, 

2. 1. 11. 6: fif ^ 95R etc. 

18 ?RT sfasrlWR — C. 19 B: omet ?ffasftqcl'R. 

20 A omet fqfa dans ^rcfqfa. 21 923: 3JR: — A; 35W: 923; — C. 
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[mm W:] 

[TOSTHfafa:] 1 


sr: qt wRRi%fw q^q 1 ^qfRnaqqq 2 ^r g ii^ ii 

^^c-WN'JI Ra^jaT 1 tRK^J %f^ : || ^ || 

6 q^^j R n $ jq 7 ^4 ^iwf^j 8 I w R i ci i |< i^ T%rjfr5rn^|' ^ )( 

^ 5 ^ 10 *rri r i jjqjh^ Rgqpq ^taj^^gsr: 11 11 \i 11 

«£q v. q?§: srqqiq: srg^ra- li ^ li 


1 P our qWHHftft voir Makutdgama, patala, 2, Diptdgama, pa tala, 56, Virdgama, 
patala, 36, Suprabheddgama, patala, 6, Svayambhuvagama , patala, 6, Kamikagama, 


10 R — A et C. 

11 En ce qui concerne les mantra utilises pour recueillir la bouse de vache et 
preparer les cendres (bhasma) et ceux qui sont recites pendant l’ablution de cendres 
(bhasma snana), le Suprabheddgama donne la version ci-dessou, differente de la 
notre : 

mq: BWfa qfaq trig | qqiqrqfof jjmqq; || 

w^r qERSRir 3 1 jwr 3 ll 

%^3«W3% ^mi<% ftfsng 1 3t*rt Rrfrftqq fq^joh n 

' j1w<51| 'T 3 ^ WHHH+ki: Rq I jqR Rhq SRflRR fq^tq^ || 


%R 



^R^RT^RknOT: qses: 


I, 3 etc. 


2 <rqq% 3 — c. 3 qqfaq— c. 

5 6 q^stirraqi^ q— a, b et c. 

7 JJ3 pour Jjil:— A et C. 8 qqrsfiw^q— C. 


9 arsrrwifc — c. 


4 Sfffa pour 3T#<J[ — B. 



'TiPq qnR '-b ifci n | jq^^r: i| 


siqcr qran <q«q qfei^q h 


{Suprabheddgama, 1, 6, 25-31) 


foqrqTt srgq: qqe: 




Voir aussi Kriyddipika , pp. 10-11: 

m wwu: i qn^ qsrr^qrq sr#q &teq f^RMqrqraq 3rwfq3<q 3 ti#t: 
raq 2 ^ qq*frqr ^^gqi^qq^rRq^TOi'^^Rt i^jj^i^qi ftqjqqfoF3 sttch qmi^ 
fsrqq^t’q 3Hr safrfin^ii q^rjctu^^ fqqtq pqr q%q¥?qq fiqrq q^qfnrsf- 

qsrwfil: qc-qqq^nqq^q srfsiqriqqqwri l%fcftqjdqrc;q “ ^ra^frar ” ^ q^qgqr^r 
qrai^fftq^Fq qtor fq#fp-i rw% ftijfq Prefer qraR^igqq^ “ i 
Rtraq.^iq qq;” i ^r^rtqqrfqqqqf, “ ft qrq^^nr qfqqr^w qq?” i qi*qrftwp?qr, “f 
apfacwr w^r^iq qq; ” I qrarR^zqqqr, “ t cppqqqqrq qrforq.^q qq: ” i s^rzilt- 
qfT'Pqqq'ft, “it tqrqgir qq; i ” aqi^q q^t^rqq qsqrqqsqiw^qi 

qRrf^qqrqji^q qqy^ 5i*^: siq^q^q {qlqqspqiq^ i 


pm 

qtw: q? *5g 1 2 3 4 1 ftnsTsfca^ ^ :! ^f^t qiq g^ fr || m 

r^ 4 <^[^%frpqrrq I 5 ?s j 4+FM+Hl4 3 q)^F% 3 f|pqF*TOrF G IR II 
7 5R5 ^TK $5Fjq ^ q^ra^P-fa' 3 !^ I iFtTifotT f J j^W ' •4 M M 1^3^44 |R || 

^rr^f ^Jwi; ^ ^qi^fiTcfffetq 1 q^Fqqq-ii v 11 

off* §3 ^ 1 q^r *mig^ n^oqfafg ^ 11 

%3^' g W **n| ^SPWi 1 10, * £Mf 11 g 'ftrt wir4mt 12 g ff^tt n $ u 

sr^a - F#?F q^rgJFFiq-i £ c( $ qq 13 I FFgq qiTT QFF^qfa vqqqjq 14 II VS II 

TT^q^qg^q 3 ft 3*5 fpqqg^q^ | arqpj q?qq ^TRF 35TIJT JF^ 3 qi || <; || 
^t&^f ^rfirq^iq qfaq;F 15 ^r4^ *r%3 1 qit gqisTWFjq; 16 ^fq?;q fqqr^q 1 1 s it 
qit ~ 


MgFWiq fgqFli^qj 33Ft 3^FFF|q ^feqqgqg’Eq^' II r <° || 
4l?T5kqq?4 [feqiqi^] ar^iwraiyrcfa wi: q^: 1 
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1 A et C omettent g dans c^^rif'. 

2 cf. Suprabheddgama , 1, 7, 1-2: 

qrqnR*R =qisf q^r4 q 1 #q % ftq<j q frwgq qtfa 3 n 
3^irt?3 OTFj^r q^F «fsf foq^q 3 1 

Comparer ce pafala avec le Suprabheddgama, 1, 7, 4-27. 

3 A et C omettent =q dans qteftC. 

4 Sens obscur. Le Suprabheddgama a, pour aqsq;, qj (etain) qui n’est pas plus 
satisfaisant; cf. Karanagama, I, 31, 42; 

vstiiqq'lt ^fef g | grq qqnpqrRlqqg || 

5 fqsq pour 3°q — A. 6 raqqqq; — A et B. 7 * A. 

8 fesqtft — B. 9 qjq; pour 4f4q — B. 

10 cf. g qqffr q«nt qgqtFPg i qrt g q%4q gm sp&Fqt feqfer n 

(Suprabheddgama, 1, 7, 11) 

11 — B. 12 spfqq — B. 

13 StqpqiqqfvjlcFg — A; cf. 3TRPq?3 fqqqcT: | ( Suprabheddgama , 1, 7, 20) 

14 jpgs qt^ct qnq- gq qr i%q^g i §4 qr =4^4 qiN ^qfqq g^q^g n 

(Suprabheddgama, 1, 7, 25-26) 

15 ^pqq — A et C. 16 ffqqrq — A et C. 

17 Pour Spqqfjl'Nrq voir: Makutdgama, pafala 3, Ajitagama, patala 23, Kamikd- 

gama, I, 5, Karanagama, I, 31, Cintyagama, patala 6, Diptdgama, pafala 26, Supra- 

bheddgama, I, 7, Suksmdgama, ms. p. 66. 


[^W: Tit?:] 

[fcnfFNfafa: 1 ] 

srt: qt qwnm 2 R^ifeRqwr i '’qfeqrqT %<HJI ? n 

^mqRqsrfi 4 g fggtf 5 qiRijfeq»i i ^4 ®g ^g£ * H 

W?T q'^lijfe g 7 sPTRf#r ^I^: 8 I 3RRR gp ^T( JT^RTFTOT: qPTU \ II 
wwr <r=far =q 9 rqqip =qg?fq*T i qm g q^iRiwgqm g qrojl il 
10 qqg qir^JFqt toir^t *nq% i 


tr^[ frqqFTO 1 - 5 n \ u 


i 13 qs%q: I 14 jti^ti^r %r T^rife: 15 qtejor gq: II $ II 


1 Voir Kamikagama I, 4, Karanagama, I, 30, Svayambhuvagama, patala 7 et 8, 
Matahgagama, kriyapada, pa(ala, 29, Citntydgama, patala, 17, Ajitagama, patala 21, 
Dlptagama, patala, 23, Makufdgama, patala, 4, Yogajagama, p. 34-154, Viragama, 
patala, 38, Sahasragama, patala, 4, et Suprabhedagama, I, 8. 

2 A et B omettent g dans tq^qr. 

3 A et C: q|qT qRR q%T. 4 C: 3R pour sp dans 3TTCT%qT?qgfe. 

5 C: ^TH pour 3TR. 6 B et C: =q pour g. 

7 A: q^T p ^feqj ; C: fpqqi J^RRS:. 

8 cf: Suprabhedagama, I, 8, 17: 

^ qng qqi *rt few =g q^qq i pn-sqr^qt g *f 4 q<cifq ^ 11 

voir aussi Kamikagama, I, 4, 37-38, 
54RHgf4^3 qq ^TP^nqgfertqlqqjq | gg)q pqgfe: SIR# fef^qqq II 
q^q Jpqgfe: ^lf^qqT: qgg^R: ll 

Karanagama, I, 30, 45-46. 

9 C: g pour R. 10 A et C: q^Jcpwfe qstft. 

11 A: CK cWR^fecq ; B: ffe q=fq =q qfe<q. 

12 cf: Suprabhedagama, 1, 8, 10: 

qqrqr qqrgq^g gq^^tq i cflqRt qr if^ i 4ww[^i5} g qg«J% ll 

13 Les mss. omettent srfq dans SFq^fqfqtg ; B et C: apgqfq g. 

14 B: q^feafe. 15 C: sr^rRT ; B: q^fot tjqgq. 


u 




FT: 2 | qt^g 3 ^rq^gWFT: II ^ l| 

^8T^ 4 j5^qU| I^^T4'+H I fojf ^ ^ f^ll^CFIRn W C II 

qte 7 qi?p^irr: 8 1 srr^ii <\ 11 

9 st^t #^g l ° i?r%Ns^l^%w: i ^ u 4^ri|^^q- n?=u 

ST^riftnPTJT § l 12 ^C(UH ^ 5 : 5^*wq : 13 II ^ II 

T^rqf%: #te%l 14 q^fjfe: wrrRTiF 15 # ^ti|^ ^i%^ii ^ 11 

5K?i^r% 16 grrr^ =q g i ^FgqHftcqi g gtqRi u ^ n 

17 ^&i^t 18 sm^r 3 i 9 5K*9W i 20 ^fsptsff^3t 21 ?ri^q;i^ ^ q^Ti ^Rf^ii^vn 

22 5S 5 IW ^ 23 ^^'qf WRQ^t 4 ri I fqJFJ ^ §Wl| ^ <£d4‘-g 24 q^TIFqt: || ^ || 

t q%Birn^ M?i*i ^%5r ^^1 ??|%4t 25 ?p^t vzj ?r$rgji ^ 11 

#7M*4-M<Jdl^ I 3 ^ q?TT ^U| II ?vs II 

wnt *rra^F«T 26v ^q ^rc ^ ?rq%i gsqi^&qst;: 27 %^n 28 gft%^r 29 <y 4g 1 1 V - 11 
3 °-4jquin4 ^ 1 31 =^^trt ^f#jt ct^t4 5 qgr q^H ii \\ 11 
qfe 8JT^T qi 7 ^ 1!^T g I QFRT fijfqfaT ^T q^ ^ l%T$5rcwq 32 II l| 


1 A et C : qTSnRqqFcT: . 

2 Pour plus de details au sujet de la purification (suddhi) voir Supr abheddgama 


3 A et C: giqfqcqi^iq g. 4 pq = “ aff ^ cRpqqqqpr Ft; ”. 

5 Les mss. lisent gfe pour gs. 6 = “ 3ft f; fgqjWR FT:”. 

7 C: qigqdi^-+-4j. 8 qjgq^ = “ aft jrJ q g § q,^ qig qan?tre ft:’” 

9 B : q>M pour $n$q. 10 A et B : gtqg, 

11 A et C: f^J=qw pour TFq q. 


12 B: ^T”H 3 ; C: *jqq<fa. 13 B: 3rfq% ; C: srfcft . 

14 A et B: qgg^FTRqrg. 15 A: frar; C: f7cT: . 16 A: giTiq; C: grTrq. 

17 B: FJ^tiq. 18 q. g, 19 ^ et q. 

20 A: <gSr>t q%5r. 21 A; 

22 Ms. C omet les trois demi-vers suivants. 


23 A et C: =g3T=rff^TRj B: =g 3Rrfa*cT|g; . 24 B: qwTFTt: . 

25 A et C: g^qt pour Fqgt. 26 C: *jq,$q 27 C: ^ r 

28 c : gft%qq. 29 = “ ait f^tr f% gt^i^rrq Ft: 

30 B: ft*pq ^qiTnj^ ^r. 

31 C: q^SreqWFiH ; : qv^iu^ = “ 3it ft , «rf^q<ji^Fiq i'propj: ”, 

32 cf: Suprabhedagama, 1, 8, 84-102: 


HWq qsj fTFcqiFtq^qFI. | 3Tjg% JjfgiTiqrfr cqgq^qqnvqfq- || 




^pjsq RRR fqi%TI 5^: I ’qqts^wq qHv f3PT *$PRT*P? II ^ r < II 
sp* ?rm r t^R^Wr r xq%qq: I snqqi^tsiq^r fp^qp? srq^wui ^ ll 
^qqflTMltpjqTR * 1 2 3 ^ 3 qqfe^i 4 1 


cqi<qcqjwqi%q 3Rqr q^RBR^ I ^I5R?gi?>:RT qqj ifosqrfq^Rrqq; || 
qifqqinqqq *q(q ?)< 4 i'-qrqf Hi«qq =q i qqRRRqq^q q*TRj q^gq^ 11 
arerof^jqRRr 5 Rq( q.°zq 1 sqpira qRPicgq; qisqq Rqq it 
gqfiqrfqqsRq q qte qsrsqiffqqq. 1 w sir =q ^Rq5t*pf qRjrq f || 
arraqifqq^Tq faiqqlqqpr: 1 RRqfaq:?^%i' 7 iqi qircteqr: n 
sq^frqiftgqrr: qq Rj^Stfemrgqr: 1 ^Rqsqr qijfr%r qtrrr #wn^r: 1 
arqqfaRqoRH^q^ qsipq 3 1 qRTr^RwqRnfqqqw II 

=WTr 3 <r iq?t^r 3T^35Rq^q | q'teqqRq q^iniqi qf??RrRq JR3RH 1 1 

R^tr^rw qqq qffiqq TORFcRq 1 ^sreiqRnMNift fwqiRq qqrft q ll 
ipqi^Rq.gK q'iqq# %trit qRfqqi: 1 ftq^iRqmq ijqqwnqqiq. qwrq 11 
m R^pftqrq; #for qRqqRr 1 q^f^ifqqqfl? ll 

qRRRftq*q*?q ;q%rRT: 1 %qqg qR^H Ijfo 4 RR; 11 

qRr =q Ct?t =q q^t qisfqqqqft qqr 1 qsfqqqift q^w-Rfi qqH.ciqqHifciqr 11 
q*q *rr*rt ^qr q.Rqqqi ftqqRq; 1 qqiwi^ qi% ^ qtw^ij 1 1 
qpiq'Rft =qraq jps^qj i«>jrftqr 1 1 1 

jpiRq qq^Rifc fqfiqqmqq ftf: 1 qRTrqq 3 stWci q^sreq §qq 11 

qqqf^'q OTRvq %*RRqtSSrorcRi^ 1 5 iqRRf %*RIf«r qfSpR RaR^R. II 
RqiRRRR fT^r <jqRRqqqqRft : II 

1 A: yRf'cfRRT 3 T 5 tm RfR q^qfqqq. | 

2 C: areq^qq^wsr. 

3 A: a^feqi; B: qqf&qi; C: q% 2 qq ; Kriyadipika lit aqfoqr pour C$ 5 qT 
Pararthasivalayanityapujasamgraha lit qsqf. 

4 cf: Karanagama, I, 30, 240-264: 

Jpi’RRl fy^itiq qq^Mdr^ | ijjRF^ ^Rl3 qRO: ^d^ll^q; II 
m IW, qqi f'wi tfaf qqifqqnfqq | stcqrR fqqR: qRt qsr %R q<j,yqq II 
sFqqi: ^feqrerat i^ttiqsnsRsjR: i qrel qjRRjjRm: qsr ftvn^RqRT 1 1 
qnnftq^qT qlqq q-iqqr <*3 % 5 iq: i uq qmi?R qtq; qqm qqfaft || 

RiqRRq ff^qq^^qiRRtliqq^ i 5 il%%e^ 3 qg; ll 

^qfqjqqq qq qpnqiqt ipj^q^ i #q qq^mnw^t ^qemq n 

cTRT qR5 g %fq qfqqi | 51 ^rq! <q-4 <r*idi: II 

f%i^^lf|f,qtq]f^ q«f ^rwirt q i cFR«r q^q^qtRR^ qRqt qqqqqrq. 1 1 
qqql^n^ 5 FB«^ Irriir qq^qqq i qRiiftsrawqt qq^j qq^q; II 


Ctapra 


So 

1 3T^TrPr FRR: 2 ^B: q*5T ^TcT || ^ || 

yZ^'' 1 ^q^qf^Ti^ || W || 

r£r 1 6 cfiTn^n: ^Irprii^ 3RI% #5 r 7 || v-\ li 
%ferqf § JTW^T I RR^RTRq' ^ ?T; 1 1 ^ ( | 

q% » I g^4" ' W*roj w n ^ n 

FI”" 1,,fl ^ 3 I 5%!t|5l ‘Nfa* RflUs^ft ^f^lS || ^ || 

•wrarcra wm g =rotq;<nsj* to: i h=Si: yfej x^sjtokr gjjfeptm „ ,<, „ 


STOjlanqfof iwVuJIn i arenas fn^tst $ qra% n 

^ fiftcR* 5 I tTcl q^f ^ jift^q- || 

w&mtm ^qfsirsRRj! I ^ fw>iqq: n 

'T?t ^ T^iluf RJBRRif | qpTf?R ^TqqRJTRR q fcq .^q ^ || 

3TrqTfqraq- q)Jj farm i#g | ^^rrqt ^q^f g n 

1 C: 3TR%. 2 A: ^ . voir aussi Kdra na gama> r 30) 24L 3 B: 

4 A, B et C: 5T^. 

& rv ^ 

A et C: r^tTRFSvTRqW^^q R&f . B: ^ , 

A et C: qRif^raqsrigl’. ^ 

8 ^ ^.**^1’ C J^ : ^FF : > qwf^Rq^lIt qq*q^ — Karanagama, 1, 30, 248. 

*faft ^^^'" ?Ff r?fl?5F!?TO: 5 B: 3 33^ f^IWR;; C: *fTOrftr- 

9 C: qqR^qqqj. 

10 cf: Sakalagamasarasamgraha, p. 81: 
q^RH(q«rqq i =q^?n% — 

3Rnt sM Iqn 3TR: <m i armqfjrft* qi% qr^: qqf ^ n 

aqqqyf fqq« =qq q^mqfqfq ^ i fafRR ^4^ 3 rrirt fqqinppj n 
^ ^ q^FPR q^f ftfl«itHqr | q|j|Rq "qrsq^qiTRR n 

qBi^ — 

3RRI^n?R ^ f^RRUcT: | qRRR g#i g gq qqrraq q%r II 

^ fqq<£ ql4 qRq^qf? swig h 

13 f ’ f «! C u 12 A: mnfcm q wr * ■ C: qunffcnsr . 

A et B. qlft jj. 14 A: qfoq qqqr frqsfoii 

15 cf: Kriyddipika , p. 65 (no. 88) 

II q^qfc qqVM taaq “TnnfRqr ^ ^ ,» |t 

mvmm w: \ K * 

16 A: qfeiqj R; C: qfercisr. 17 A , B et C: tjqa* ^if. 


3r?m: 


n 



T a q^H*RMdqll 3° II 
t q ^■y j.'+^i q> 1 1 •q <i q IU? i! 


f%q swRiu jj?r ^qptRqq: 

4 fe c iiT q qir^i*qq^q 5 1 » _ _ 

^nr^I^Mc-i-4 6 ^l%fj7tlc(<'=|r > qqq- l q^qqqqri Tq q^Rj q^RITO^q 7 II 

8 QTW4 ^1 R # 9 qr?J ^%*r I qf| Wf q m3 qR q qR% II 33 || 

qRigtqr^fqq | rrq RTfT%q 10 tq[q^Rq|i||} f^r% || ^ II 

11 : ^T 8 Tr qggqr ^rrRr ^H^l^w%nq i qfc-Reqiqqr 12 i%q[qr qqrorcsRR 11 \ \ 

BT^ ^kHri *T°q qR cp^F^q 13 | Sqqrpqf^^pr qtqlWRRqR 14 || ^ | ( 
‘^RTtF^^^ot qiJRcRq qp£% | 16 R*|M|dq q%T 17 qiqifqqqfqqq 18 l| ^ l| 
19 q , nrVqq JT%T ^R ? rg;q'R i0 ^rgqq- 1 | qqiqqRqqRUf- 2 23 ft^|q gqqrrr 24 g || || 

“ 0 1^<R ^Rrflt-q qrqr^jq qqq^Tq | qR$T 26 q f%q ^q ^ fq^^|| || 

|3TR ’JfRt ?j|a 2 '^Jt 51%3 t qqq ; | ?TT|f%q q^q g ^JR^R 28 qR[ || V© II 


1 qqjpq — “ aff f ’’. 2 A: ars pour aq%; B: tqsj. 

3 A: qgj^af ; C: q^JJsrf. 4 C; qr^ qg q 5 ji| q. 

5 C: 3ppjq ; pour aqqq^; . 6 B: qifeqqq ^RRq. 

7 cf: Suprabhedagama, I, 8, 104-109: 

qiq^qR § ^rmngqqq I qgqqqftRfoq q^rfqqqqRqq II 

I aqqq SRRg qq tqqq q q%5t n 

**3 qjpr qRi wi qf% q qRq : i aq^Rf^qgRTjWqgqRRqq II 

q fH i ?• Pi qiq^gqNrR4: q?q I qqfcrcqdgrfi qqi snqifqqq; || 

feq^jqq^RlI 4^% JRtRqtq | cRqtqfi fcyft B# q% qq qq-Rqq || 

8 C: aRj qq q qo^ q g^y. 

A. q*3J; le mot q<y est masculin ; a l’accusatif on devrait avoir Rg mais le 
metre ne serait pas respecte, ce mot etant trop long d’une demi -mdtrd. 

10 B: vqrqr aTlRfrlfi f^ - A: sqftqraqfoq#f%. 

11 A: fMtq qg^q qq^rwqqfqqqq. 12 C: ftqqf. 

13 A : aqgqrq pour apgqq. 14 B ; p0U r Rqrq. 

15 A: «n3f pour 'qftq^. 

16 Voir note no° 1 sur le vers 30 pour qqtqRTRq, 

® et C omettent q dans qrqfiRq. 18 A et C: flfflpq^ pour aq qiq^ g . 


19 qR^R^T:=“5iff f| qR^qr^H qq : ”. 
21 A et B: qgqrq pour qgqq. 

23 A: RRlqj; C: fqfcf. 

25 t^wq: = “aft ^ tqiRJjqfq q*? : ’’. 

27 A, B et C omettent q dans 


20 B : RR pour RR. 

22 aiqpRR; = “ aqf | arqkgqqrq «R: ”. 
24 gwiR: = “ ait | cRpqqqqqq qn: ”. 
26 A: g pourq. 

28 C: ^TT; . 




marker ^ 2 r^hswt i 3 11 # ? II 

3^f %^.1^4-^HH 8 I <R ^'JTrtg Mf^Tf ^fer^IR q*q%l| MR It 


12 ?r^^riT tf^ot ?jFRTv^r?r\?i 1 1 :i qm,^rfR ?j$r* t 3 ?n%ii w 11 


15 ^?W3%%£ 16 5 ?j#t 3 1 srepnwr % TT^^q 17 §v^wru ^5 n 

eras* %r 31*3*5 Hr^fo 18 1 bi'bIrts^ ^wito ii m * 11 

*RTt3% ^ 3^#?^ 331 I sftt *13 33 %T 19 3VJ | q^JT^JT. II VC II 


g%qqfaBRw gjjfei 1 sqi5RH^«rt 11 

3Rlq#RR 51RcT ^RfiTlfascTJ^ | 

*3 pi 'ripwr B®q*n*t q^q 1 qnt qrsi =g qBRRRqR^cf Bi^fsi qRTOi*t 1 1’ 


11 C: ^T pour W&J: ; voir Rauravdgama, kriyapada , patala 2 pour 


qi | Riqq 13*^3 ^55lfqHBJNl: II 

3fWU{*R#q sqftsqifcmt: i q^sN iq?n#: gfiqigNpjq%: || 
gqRqjg^ftq ^#fcfifrq^g 1 gqfairR %g qftq 2s%g 5 11 
sfK 3 qpfrq cTfp^r 3 1 f5TB3 ^q ^tib qw*Rwqq*T: n 
BBrcrata&pnfo: ^irk-. i Bg%§jRgg qii^R^KT g n 

16 A et C: 17 C: 3 pour g^qqqj . 

18 C ajoute jj apres gq#qq. 19 C: flgq; pour Bf q. 

20 A et C: sqttRqiB Ts|ai 3 UbH. 




20 



WH^THl I 


1 C: $jf. 2 C<q?RV|%g. 

4 B; *qq£q; pour 
6 cf : Kriyadipika, p. 67-68 : 



5 C: q*q% pour qsqqq;. 


3R SSlftpfwiR* — • • . . 



qq%5Trcqqg qtqq? 3 «qRRBr i fmnqftpqftq ^mraRqqq^ n 


7 A : PFq pour Kq|?qr ; C: frgq. 8 A; dftjRT^R qq.sqtq; . 

9 A : q^TFHRcqr »J3; C: q^F^RPJ55. 10 A: BfZjfq; pour BjjvJfg . 


12 A et C; cTcg^T. 
14 C: B pour q. 


13 A: qrwqJRT^ =3 ; B : qpquRtRi^ =q 
15 cf. Suprabhedagama, I, 8, 124-130: 


fcT^qq q*B pcRRqfeqg qi | % qqq B fofWqsq g qq | | gq | li 




8 ^ 


^qr^qq 3 1 ^rtr qqqRrq 2 q^%RmTqq3 n v u 
qq^§'S)'' r +qq ql^A-qq 8 jrr: i qqqq r qj? ? 3 q£iiqq n a? 1 1 
3 SF^R 4 <H|qil|q qqiq^R | ^iH^qtgTqrq e ^vHR B33 R || «vMI 

33 * qifq^q ?.^q 3 ^r^fi 1 qt?r rr* wi ^qoj f^Rqr #3: ir^ 11 
Tpq | %q*n 3^3^% 1 ^q qcgqqqq ^jpIr 31^311 \\ 

3 1 Riq crnj 3^311 aa 11 

ors^q fqrpq r qqqifq q%q r 1 feg 9 Ris 3 r q?n qqt 10 w ^ qqiqqq 11 ua$ 11 
3 TRIrHMqi 3 q RRqqfqRqq I ?R3 q Tqqq q jjsqqtjg qf"q3q II 'A^ 11 
^ ^ T % 12 ^^ 1 strict qqr qiR qjq 13^ ^ ^ 11 ^ 11 

STRTFr R 3 q 14 q M qq q|R % I 15 3TTqiiqr% 33RT Rqq q lfi fqqi4qql| A<t, 3 
sTFRpqqw q 3 ^tf 3 17 q fq%qq: 1 18 qR 3 ?rtaRP:Rt wpbrr: ^r: h « h 

II. 5v -\ <-v ^ ^ ' 


rr gRRq ^ is qq% q qqq q i u^RrnqqR -°q q^rq^Rq: 21 n ^ „ 
“'R^rqfofqqqRT iftTlR 24 R?T ’RR: I 3 RR 1 T? f^i A«I« s»-i*ti 13 s4 jfqqispriq qqq || 5^ 3 
25 qNiiy ' j's^RT q feqTqfqTR qnqg | l6 qqiK3dq*Jl^ 27 qqrq|q.iR q33 II || 


1 A: q*q ^Iqqtif q. 

2 C: ^R^tq q qiR 3 c^qq 5 1 sqnqqqigTfi Rftqiq c^r ^3 1 qqqqrt^qqi; . 

3 A:^- _ 4 C: q|q«rqq qrqq^; A: #R*qqm3. 

5 B: qn^Rtqi q« qjqqf* ; A: qSRq^lgqpq q 3 q#r. 6 C; 

7 C:<friqr#q. 8 B : ^ ftifcR ; C: fiqq . . q. 

9 A et B: qR* ; q^q — C ; mss lit 3T7R pour 3q<4 aux vers 56 et 59; corrige sut 
la base de Suprabhedagama , I, 8, 120. 

10 A: qqrqq ^3 ; C: q»-wq ^ ?jg. 

11 cf. Suprabhedagama, I, 8, 120-122: 

sqqrcqRf RqRqiqq\ qqr i si^q q^rra tqqsi%2 qf^q^ n 
3^ j^%q% qrrq f %5 hr qqR ^3 1 snqrfqiwn^s ^FRqfq^i n 
=q ^qir q 3 *qqqi 4l^q i sqqnq Rqr qq qiR § 41^3 n 

12 B omet HR. 13 C: ^ pour ^ . « C: q pour q. 

15 C: sqqqp^ g pour 3Tiqr|qiR. 16 A, B et C: iqqif q 3 qtqq> 3 . 

^ ^ • 3 P° ur R. ^ 18 A: qai^i pour qqqqf. 

19 A: Pi^'J'+'R qqq q. 20 A: q pour q. 21 A: q >|«+3 pour qi<A+; . 

22 C: felR3 ^qqr^. 23 A; B et C; 

24 A : ra^qri^pqi 3 pour j^RFsqqnq . 

25 B: jftqrK q^^qRf; Le ms. C omet les trois demi-vers suivants. 

26 Le ms. C lit cet demi-vers apres Ie vers suivant. 27 A : 3T? pour 3#. 



VsiRtftaqrarjg' i 2 ^r5[if^jwH' q^irjwr ^r^ 3 u ^ u 


1 C oraet cet demi-vers. 


2 C: 


°En ce qui concerne le culte des diflerentes divinity dans les “cercles” 
[avarana] autour du lihga — considere comme etant Sadasiva, le Seigneur — Raurava- 
gama donne une version qui differe de celles que l’on trouve dans les Agama que Ton 
peut se procurer ou dans les manuels sivaites — voir table ci-dessous. 


Vajra, Sakti, Danda, Khadga, Pasa, 

Dhvaja (ou Arikusa), Gada, TriSula, 

Cakra, Padma. 

Sadasiva est au centre. Immediatement autour, sout disposes les brahmanga 
•et les §adanga, qui forment le garbhavarana des autres textes; Rauravagama mentionne 
ces “ anga ” mais ne les considere pas comme formant un avarana ; il donne les 


Rauravagama 


Les autres Agama et manuels 


Avarana I : Vidyesvara 


Avarana I: Garbhavarana 


(Ananta, Suksma, Siva, Ekanetra, 
Ekarudra, TrimQrti, Srikamha, 
Sikhandin) 


Tatpurusa, Tsana 

Hrdaya, siras, Sikha, kavaca, netra 
et astra. 


Brahmanga and Sadanga: 
Sadyojata, Vamadeva, Aghora, 


Avarana II: Ganesvara 


Avarana II: VidyeSvara 


Gauri, Nandin, Bhrrigin, Vrsabha, 
Mahakala, Vinayaka, Skanda, 
Can<Jesvara 


(Voir ci-dessus) 


Avararia III: Asta-rudra ou Murtisvara 

Bhava, Sarva, ISana, Pasupati, Ugra, 
Rudra, Bhlma, Mahadeva 

Avarana IV: Dikpala 


Avarana IV: Dikpala 


Avarana III: Ganesvara 


(voir ci-dessus) 


Indra, Agni, Yama, Nirrti, Varuna, Vayu, 
Kubera, Tsana. 

Avarana V : Astra 


Avarana V: Astra 


sn^d i ^^%^TRr^Ri^?TJT^r g n ^ n 
qtrr Jnfrt^nr *r%ft. i q# *r: f?£r jtr: 2 %«rat% p^pr h ^ n 

l& 3 «M*3*T% [%qR[%] 4 3T^RfirT%lk ?5m: q^j: 


avarana I et II des autres tcxtes, vidyesvara et ganesvara; et il ajoute les murtisvara 
comme foment I'dvarana III. Pour les avarana IV et V il suit les autres textes. 
Autres divergences entre Rauravagama et les autres ecrits, en ce qui concerne • les noms 
et directions des cinq visages de Pahcamurti, [vers 39-40] les directions de quelques 
divinites, et la description des dsana . 

Il ne semble pas que le texte ait ete corrompu. La seule explication que Ton 
puis se donner de ces divergences est l’existence de differentes ecoles. 

Pour l’ecole de Kdmikdganta voir Kdmika, I, 4, 392-418, Suprabheddgama, 
9 8 7) 136 " 149 ’ CtC ‘ ’ V °' r aUSS * Tantra-sara, (cite dans le Sakaldgamasarasamgraha, 

s^i^'+wi qwict ^ r jmwrrg I 

fd*MI«'+MT R qgpRlRRR || 

Voir aussi, Kriyadipika, p. 76: 


imr^q; i c?t%5TRqq§rrpiT u 

jfd q^rr^ i t 

1 Les mss. lisent fflcZgsi pour qjRggl. 
cf. Suprabheddgama, I, 8, 150-151: 
qqicpRtpqpjji qi^tg^j 5 | fqqrPRl g 1 

^PiPTPqRsrpm 53^g5T: iRlnfor: II 


2 B: 5T?Rl%. 

4 A: ^Rgiqjqq^l 3dIP : 


3 A: sft pour sftpq ; B omet ?ffa^fcqci;%, 
C: qzv : . 


q^:] 




^ UAjA 3 ^rwr ?t 1 2 *m sr ^ mM 3 wq rf tfr qrfk*r 11 r { n 



7 fe#sffei 3 HpriRi Ttt.^T R fe%Ri: I \R£T R RR R fjRT R ll V II 

Rfe ^ ^1^^ TI^TW^PT^P? I TBRTrWg^ 10 feRT 4^4 KI <;«! i^ISTc^: ii 'a ii 


?r: sprfeaf $rt RF^r sfw tot^i s^fe-wr^si stNrri fe%w li u 


19 sr^t 3R RR 3 2 V^PRTIR ’jferu 21 ^TRJIRr R ^WffeRFRriT lI ^ || 
%ii 22 ^ %r ifarw T^rr ^rsrr i qfer*rrfe?pT rir r^^rtii \\ ii 


1 B omet ce pa(ala ; pour ^WRlfajJW^'T voir Kamikdgama, II, 1. 


16 C: WTt'WtSfli ®n^ ^P^IPI 17 C omet les trois demi-vers suivants. 

18 cf. Karanagama, I, 30, 444-445: 

qfaRSR?^ 3 RI3P# I ^TOFT tfRFt IRI^ II 

19 A: sjvftt. 

21 C: *TPreiRT*r. 



rfer airafe wrzhi i rr fe^vi g Rm^fepTRiq- 11 W II 


2 C: OR *1K pour m SR. 


3 C: ^rpswsqr^gr. 
5 A; "J^fai. 



10 A: Rr4. 

12 C: g^qfsfe. 

14 A: URt; pour RFR\ 


6 A: ^TtS^ialPs+NI % 

8 C: ^3? A: <$ tj^raj. 


v.. ^n; - n. RJ ^44^- 

13 A: %-l.cRTrftRr^. 

15 A: iff^R pour C: 



22 C: >rci«hr. 


20 A: 4;Rr;?HR ; C: 4sffcl«TliR. 
23 A: rTRTO STfjTf 1 ^^. 


foqrqi^ qae: 3 

g fR^TR ^TtTpqrq i sqqteTFT 2= q rftq q ?: ^fjf^rq qqq q || r /y || 

qfijiTiq ^TiTRqi^ q^TTqq: | ^PTTqRT 4 qqpfjq 1 1 ^ || 

^ ^ fq^png^iq rr 1 * 6 ?:f5^rjqHf%: fqq^n ^ n 

T^iq g 7 1 ^ ft IF g W5Tq>Hrt ^nrqqq | qqqpqq RfqPsq JT^ qf qjRpff || ?vs || 

%qi^q %q foif 8 wrq r tIri i 9 ^* 4 R^qrqrr^qrqq ; qq ?§r> 11 \c n 
%q snfrrq q^fewq^fc Tq%qq: it 

12 q%qfl%?qfqqTqT%nq 1? tnj^r: q^ : 


1 A: ^q qqpqtg. 

3 C: >jnff^. 

5 C: Rrf& q4. 

7 C: Riqfe#sq. 

9 C: gqq?: T?«nvui' ; A: qqq* q§vqi?t?. 
11 A: et C omettent %qpTf%. 

13 C: . 


2 C : omet q. 

4 C: cT’-ir pour q»q. 

6 A: . 

8 C : Riq pour wsf. 

10 C: «ftfaqcF^. 

12 A: qfipffftgariqftftqas qq^. > 


[smi: q^ 5 :] 

sm: tt i ^ M II 

2 5TI^t4 cPl® £n3 :i tr-W ^rqwrq I 4 3lP^d, ^F^T: ^Ri: 5 f^P^r% s -Ilftr ^! II ^ II 
6 [g^% ^raqR ^tfrxr ^Fiwrm: I nf^’^pi^svg^ gsR^r 'aui 3 in II 
si^li^WT^r gw.^ri^ «Ln ^3 i #fNr g^i ftsii|«- 5 «*rr §1] ll v 11 

3 #fj: 3 m *r%3 1 crestf 8 sr^: srra^ 9 10 3^tt *r% 3 U 'a 1 1 

11 5 T^r mPt 12 <rp?i ^r§rfo}i%3i d^i% 3 J -i 13 irei: sr^ fegir w. 11 $ 11 
?T^T 14 ^i^fe miri^ 1 stomiws - 4 %rd sriTrptf 11 « 11 


1 pour voir Kamikagama, I, 6, Karanagama, 1, 33, Kumaratantra, patala 

6, Cintyagama, patala 16, Yogajagama, p. 339-347, Viragama, patala 34. 

2 B: »nft ; C: 5rr#ri d*>|3 m- 

3 a : %iq qqq«rog ; C : qqqsqqg . 4 A : qlfRF ^4RT. 

5 A: fq^nfo;*# =fr ; B: 4r ct4T. 

6 Les mss. A, B, et C sont corrompus et lisent: 

#rr €^r (A) 

^ft*n?drrat #rr esi (B) 

#rr (C) 

D’apres le contexte il semble qu’il y ait une lacune entre le premier pada et 
le second. Le fait que cette lacune se presente dans les trois mss. permet d’inferer 
qu’ ils reposent tous trois sur un meme manuscrit de base la presentant. 

La portion entre crochets a ete reconstiuee d’apres la Kamikagama, I, 6, 14-15,' 
le Karana, I, 33, 6-7, le Suprabheda, I, 10, 5-8, le Yogaja, ms. page 339, le Kumara- 
tantra, 6, 13-15, le Bhavaprakasa et la Sarhgadharasamhita. 

7 A: 3§ pour 3|. 8 C: q<pT: . 9 C S?4 =q pour d^T. 

10 A : $79 ; C: f |q ; Kamika et Karana: f|q; Yogaja: ; Amarakosa, 

Bhavaprakasa, Carpka, Susruta etc: . 

11 B : jpgft: . 12 A : a^FPWlfS . 

13 A: q?«j. , l4 C: g pour dans ^15^). 

15 B: tjfpq^ *l%3; C: Hf: . 


fqpqqfc 5K5T: 




^ifaq 3 2 *rrc ^^sqqi *i«w 3 4 fq*?nft ^qiqwjftuT 5 g ^wq 6 n 
7 3xTO qqqq* W|^4<^%ftqqq 8 I e qwWT Wfl^W l0 *Rl$tarq4> JPTiqll ^ II 
u arqq q^HT^iq 12 t&Tiq I 13 ®I^qT %RRr 14 qFUq'-6 |TW^ II $° II 

,5 ^qtqr ^q ^qfet 1( %Rq 3 ffq^ltq. 17 I 3^ qaqqrq 3 ^jqiqtqr qfe %: II \\ II 
18 ^n4wr^q qiq^q^nqqqrqi qqisfoswior 19 qrwq^qqq^qi 11 mi 
qtq> 20 q q §eWH 21 q3q^5iqq^q% I ftftq T%*3g£ra- 22 f^q 23 <Mq|M+qil \\ II 


1 B: tqifoq; C: tqTfatf. 2 B:qR:*qrq. 

3 B: fjrrOqgSrqq. 4 B: fqqrrft ^rq; C: fs^R *qiq. 

5 C: qg^tor ^jfrroq. 

6 cf. sur le tableau ci-contre les differents noms des unites de poids ou capacity 
utilisees pour mesurer les grains etc. . . 

cf. Suprabhedagama, I, 10, 8-9: 

fcjir w ftqrcvf i spcmst q«i qq q^ n 

qaqU^qr qrq *R*i qRqjj^q i q^s 1 ^ ^qrcsctq <rcq II 


cf. Kdmikagama, 1, 6, 20-21 : 

fept BW ^qTSRif RNf^l^T: I qR^rst 93 % 93 gfgftft^Rl II 
qqg$qq sre4 wrrqrfs; i m tjnftqq $tw. qrcqq spstfqqq || 
7 B et C: sqnqwi. 8 A: qgt ^tfVWC. 

9 B et C: flvqqqqRRjqiq. 10 A: 

11 B et C : aTCRqwqm 12 B 


st w ^im 9wrq. 
tmp? 


13 A: 3Rqsj. 14 A, B et C: 5 snq^j pour qi'qiq^. 

15 C: %qiqi 4N qqqf. 16 A: ffqq qqq; C: §fi9T q%q. 

17 cf. Kdranagama , I, 33, 12-19: 

aqqqqq 1 frqq*mTqfl 3 *q% | esftgqwpf iCtq 3ITqqq|qqq II 

wO bmow % anHw R«mq i q^fll^Picgq. rssHt: fRf sft: n 
sqmqRRTcgq: qsaslq: $q ift: | qplohq^: fi-rq q%frwmqqq || 
qq^^wftfgqqssl'^g q^: l R9 ft%qq: sl^r foq qqftq q«ir n 
3T85HqqR«i qiq^fqqr qqlfqqi: i 9i9?^qwa3mqqifeqq qqq ii 

;} 1 irfTi% 3 q%q qqqi qqqicqq l sniqq qcnqpqq qqfqpq 3 ^PTR^q II 
qq : §^ 93 1 > qqr ^irqraiqqsqq i 9 iq 3 ?fq^ 5 q% n 

q 'b^Mqq «t^<q+tl<s+|q q d 0 ^: || 

18 A: qpSqq«r q qrqfRrasfr^&nq. ; C: qrqqqi: qroK q^slqqvfqrq. 

19 A, B et C: 3 qqq pour qp^fq. 20 A: qtqR^cWR. 

21 A, B et C: 3 39<{5iqsfcq?t. 22 A: f3fq. 


23 A et C: (sM+tiq+q. 


4 


folFW: 


qre fojq 2 g 3 ! i ^ ^ 3 ^F=rf^i u w n 

33 5 qn%qr i^ft 331 1 6 $*3F§raf33t 33 7 ^^f = 33 33 3r u n n 

8 3 F^ 3 q» 5 RJ *5 ^ 10 j t|? 1 . I ?TRNI^ 3 ( ?T%:' 7 I^ 3313^311 %% II 

qi %3 Rfaqqj fallen 13333 8jra33 f^TF^wr \\w u 

12 g q g gg 3 'fo% dtf # 33^3 q?33 I ls dff^i ^i^r q£ 333^3^3 II \c n 
csqor qfqq^ fN; 14 3333 g 3ftT3qq I 33 ^ 15 *T3qr3iftr 16 i3T i^rr qlN$q.iimt 
m^d ^qra 4 %3 ^rqqqi ?r: qi-+,3wf<'J[ q^iqq £3f ?trq.ll \° II 

3isil£§:3*f3^3 18 in 3 gf 3 % i 3133 qterir 313 20 ^r ift: 354^3 i I '« 11 

^■qFRRr^rR 21 *rfqkr 333333 1 q^q 2 : 3 % 3 i% 3 * 31333133333 : wrr 11 

'qqnTiqr^t 23 qRt=F , =i^i^Pqd'. I 3133 qpHuii^q 13! 21 3fe< 3Md<dLU II 

q^it q q mqi^ 3 3*3t3 25 ^fe# 3331 qqf 3 26 ifoqr 8jR3 27 raqr^n qqft; 3 *^ irvii 
28 #*ft *333 mm 2 a qfeqN'<FdnwT 1 tq^.wrfiR,* 3 $313 3^^13.11 v\ 11 
30 qiq! 3 sqq 3 *ri 3 3 *3# 1333 3 1 3 \<% lfoqi 3 r ^i^q# 3^3: ll R$ II 
3^ 32 qf 3 3P33 w 3 TR 3 taft 3331 33 qwwq “q^riqqq II y* 11 

33t3 ^3*313 T33N^3J 13! ft^#TR!*^ 3*33^3 HW II 


1 A: =qqr pour %I. 

3 C: $13%*!. 

5 A, B et C: qrf&ft. 
7 A: qgq. 

9 A et C: ftiMt 3. 

. 11 par le gK3T33. 


2 C: d >3 pour 3 qr. 

4 A: qqifcstr^ft. 

6 B: ^o^rjq %!; C: 

8 A: 3RT3 JJ3T. 

10 A: q|q. 

12 C: cF|5Jf3qq ; B: 3^3^33. 


13 A: ; C: *n*3 <3!3&JP3 ; B: ^qiqq^'l STF3. 

14 A: q3TT33Tqn^%qrq; C: cRqrq^ q^tfqqq. 15 C: *35I3IW. 

C : ^gqft; 3%q . 

17 C: qfrq. 

18 A: H33 pour 3T#JT. 19 C: 3345ft. 

20 B: ffa: ?33T pour f;3I lR:. 21 A: flfq 3 C: ?gfq 3 355*1333 . 

22B:q43^t. 23 A: qwig^feRTq. . 

24 A: q^Vtft q 3:13 3 . 25 A, B et C: q#qf. 

2« a, B et C: qf^qq. 27 A: fqqiejtft fqjq^q. 

§qq. 


29 a : q^qRqTpqqqq q ; 

30 A: qRt^sqqpt 3. 


32 A: qfqqrj^. 
34 B: cTC 3 ftft. 


B: qfeqf ^RRiqqqq ; C: q#qq ^RRRfqqq,. 

31 A et B : -J^^qjqi 3 ; C ; 3 ^5f- 

33 A: H.rflRqr ; C: q^iiqqjq. 


I 2 RRq> cTFR ^Inup qRJjfif qT 3 II II 
^qM g?ng %r$rq>: i g%R vWqg ii 3© u 

g ^Ic^+I^ri: 6 | f^F^'Tteq4'd'H^ra[HIM , J^d: 7 8 l| ^ || 

8 5T%7R UlA^A 9 qW3T I 10 * 12 %'-lltfd u gi=f|%q W-II^^N^N^rf ll 3^ II 

l2 ^|f^[[ ?mrs%T IT^IfKt-MHi't I ^qfeisqq g || ^ II 

tW: wfcrg^’-pr ^rr^-f^T g i qiqgqttainR 3v 11 

qrqrqufrqq; ^“gfi: 13 ^Ti^tr ^ 1 14 Hrn?4 qitRigiq R ^g ii V\ u 

tTF^ ?|W1| l^ql^RFcRq | 15 * ^M fRJRT qFTOTvi Hi JJ^Tq || ^ || 

17 3sM s^hr lf %qsig% q% 1 19 ^f g wsstf ^ qj^ g% „ ^ „ 
w4q4.ai-Hrg 20 qrciqi^; =q q^g i qq q: 21 q<4feq^ g ^q^ig u \c n 

fqqqre 22 gq<qr ^i^wi^ngii \\ n 

23 fR 4m^R-'g [%qfqR] H^NI% TR 24 5jg?T: q^!: 


1 B : JRgKd^R gM«n^fRq?:: ; C : qqglqgfqq JT[oq gq^RRcRR; . 

2 A: ??TR* qr ggrT qr q?mt qrc# qt; B: gRR q f ^ qR^fd qj. 

C: WR? qwq qqRq qRJjf<RR . 

3 RR* = ; ^ = ; RR = ^ = q^pj. 

g*Wtfd: ; qRJJR: = RSfRqjjfg; . 

4 A: RgJRM-dKMiR; ; B: Rq^Rl-qqfqi qpnft ; C: fqq^RRqqRfqgri^. 

qi% ttqiqflST. 6 A: WMci; pour RH?q?r : . 

fifo^ciq; pour . 


. i 


5 A 

7 C 

8 cf. Kdrandgama, I, 33, 68-69, pour l’etymologie du mot bali: 

qqq^ q^ f^rfe f^qjR sqRgqq^ I qq^R^Rtgrfit qfe5R5; : q^}^g ; II 
anqRt-qRHqjqisfeqK:: HqStf&r: I 

9 A : qw % Rqj^q^ . c : qusr ^|q g qrqqq^ . 

10 A: ^qr%T pour %qfqq; B: qqRR ; C: qtqRR. 

12 A et B : gqrqfai qqqfr ; C: 

14 A: ftflfcqqiqorrejq. 

15 C: g«tar. • . . 

16 A:$ztef. • 17 * C:g#R. 

18 A: tqfR q^qf^q ; C: q^q; B: t?qq q^g% q^q . 

19 A: i*<%q qiqqr ®w. 20 B; 

21 A: Riq^sgqiqqqq ; B: JTR; ftqij5t% 5 qRqR. ■ ' ■ . v 

“ B : P° ur 23 A: %ft<kqd-q %q^iqj^qj?5|'3K?F: . 

24 C: qt35T: , ■■■;.'• -'> 


* 4 A, B et C ! £|d|?cH. 

13 A et C: gfi* pour gf«. 




QT^: q* SJcf^TlFT I 



qrq ll ? ii 


5 3i#g 3^3 sp g«n i u^rNwiig-cf* ^fe+q^iggqil ^ il 


<pref g*q*ig^ *a%3 srf^ra: i * * 4 5 6 sqaj ^ VrWf *n?sqjqji ^ u 


11: q tfqaitr 3 %5i m 12 ftt *j%gqj qs%: g^ar gqsr gr^Wrcfa n ^ •• 
staqra sra*rs$ 13 *witfr g q^: i 14 ^^ji 15 *MN fir^: 16 ^ti^>: iu ii 
17 gq^n%firaN gfl&i^rfe fr: i qrqqgftRT f^r rrtr str^tw: ii » 11 
1B %?*\ l 9 ^- hf^ R: 20 ?in#q 21 ^k?qg cTiqqg 1 22 q^ ^ 23 qR^UP 

24 f?i w 25 qi^g# qr^g^: i %qig<V^i& 26 27 5^n : RfvnFR ^\m 
j§s& gun^i g qsR^gi ®qqfti gwTtwr 28 qNpqRK ^ H n 


1 Voir Suprabhedagama , I, 17, et Kamikdgama , II, 19. 

2 B: . 3 A: qfeq gsqiR pour qlsq^ fqfRTR. 

4 B: ftgRPISeEPtPFM pour fq^i^fliB^iaqui. 

5 A: 5tS% 5 pour 3rBlg ; C: 3^ g^q% g pour 3rf% qf3g. 

6 A: ftrqsj pour Rsj =q. 7 * C: fqg^. 

8 A: ^ ; B: ^nqqny =5f . 9 B : ^''IStcW pour g. 

10 C: 51# pour qsr. 

11 A, B et C: g pour =q. 12 A: g pour ft ; B omet ft. 

i® A:^Riq^i#Rq.; B: ywinft: . 14 A: g^pOur 5Jjfiq. 

1 5 B: ; C: g#?T. 16 B: pour 51FS ; C; SpS pour 5IPF. 

1 7 A: y»T<gR4 ^ ; B: 3q^5TPR«k. 18 B: pq. 

i*A:5#. 20 A: 51#. 

2i A et B: fqfcqt g5TC$g. 22 A: JR# ^ ; C: pour 

23 A: pour B: fqs# pour 

24 A: % 3?#. 25 A: JTlf5%. 

26 A: 5#t pour 51#. 27 B: sty . 

28 C: simRiCi ft*p? z 3. 


jggit gi^nn?^ g 9 * * q^rcq. i i^t 1 



11 11 


1 SH1R3 »jc% i :! *Tg?Rt sra ^cwr g 5 gss ^ i| 

T^FT^rJJ *Tftr«Fira^gr wr^igii %R l| 

7q T^ ^1^: TR> %rAW ^|q^?l%: | *T^%f^t?TPT 9 =# %C H^R^II ^ II 

w-iim.i^ f^r«r 10 i strict ^ 5 hw *rg>rxr qf fe rrc qs i g. 11 n 

**t v: m$: * g**tf nrawg^Tfill ^ II 

12 ^r siUiijkeH'sl 13 %qpn% 14 ?nR%?rRT%^ 15 5rat^r: q^i: 


1 A: jrterrRg. 

2 A, B et C: g-i^Wig iq^g . 
4 B : gfek 


6 A, B et C: % 

7 A: 3FqiR<rr|&: ; B: 3*PJT^F*|55. 

8 A: f^TT . 

10 B omet 3?q. 

12 A et B: 5sf|*kq<F%. 



3 A: HMI«t) 5 pour «^ri«-cI. 
5 B ajoute apres g. 


9 A: 5# ^ngtKiq^. 

11 C: cF|§a? flqq 

13 B et C omettent jifcqiqi^. 

15 C : ^ifa^lRf: pour qqfcSl; . 




om: 37 g*SRr ^arot 37ql 2 #H^s^i%gfor Itt^t ^ ll ? I! 

^ 3^3 ^ qqw ^rs^tw? i 2 q>ri33t ^Irir 3Sr3%s^jqi ir u 

3«£?foaig# 5 qRR^jfoq'sPl 4 I 5 33 #R T3STI75 37 e 2R3Rg3RRqil ^ II 
7 3R#3T %TR 8 RR^RI^53I^Tq | TW177R3T 9 R5T =3 11*11 

^^I ' J IT R Ig # 10 3Tlt^I?73^ I q^P33^53R8JI 11 RjqgRiq II Ml 

^RT^ 13 qrtqftqmqq! 4 I ^fST^qqtf g ^tR^RRpRq 16 II $ If 
17 W3F37Tprr 3tfq f^q’RST'pr I 33 fc 18: 3<37 s 3 RI#RgP##TR33 IR II 
%^3WI5 19 TjqRT 733T3T 20 q33T I 3.3|f#3 3T73I1I ^ : ^’3qRqq 21 IR II 
3RRq *m£m 21 fAR3 23 qRR 24 1 %3Rttt 25 ^ir% 3 qsjfr 26 3fVNrc irii 


1 cf. Kamikagama, I, 7, Suprabheddgatna, I, 12, Kirayagama, I, 5, Karanagama, 
I, 21, Yogajdgama, ms. p. 356-361, Viragama, patala, 54, Kumaratantra , patala, 9. 

2 A: q t£ ra °i: g. 3 C:q3n377r. 

4 B: H«TcT; pour 5 A: q?f #$3311*5 31 ; B: M?I#$35TR 31. 

7 C omet cette ligne. 8 B: f33l31: 73: P°u r f3*PT 73R - 

9 A: (3¥fl'3?JT;35l33 3T ; B: fq?Rt3B?3R33 3. 10 C: 3^ pour . 

11 C: 3J8J pour 5R8J. 12 C: ©313 pour o 3 f 7 J. 

13 A et C: 3^ pour 3^. 14 A et B: ft#S3q; pour ^qtS33- 

15 A et B: qgqj pour 33R; C: 3^T pour %3RT. 16 A: 37Rq pour 333q . 

17 A: sp-TRtf 37H3tft ; B: 3}«RRg# 

18 A: =337 731# ; C: =3373 31 

19 C: %3S3T% §. 20 B: ##ti. 

21 A : 3r#iR137flRTq ; B : 3i#i*3'f#l3;q . 22 A : 3W#7. 

23 C: FV*# pour ffa?*?. 

24 Les mss. A et B repetent les vers 8 et 9a. 

25 A: %3o3f3. 


26 C: 3#3. 












10. PADMA 


^gqxRrT: TqRF I q^FfRTq 1 qTT2[ 2 5i£r5RTI5mjq3: II ^O || 
l^srpg - q^o^ff^cRtoT XTI5F q,?qRTq| %5F©qRT 5^T[!ji% 3 ^,f^f RF^Rt R^Tg 4 * II r <\ II 
TP^i^T 6 * =R ftl^^fgSIH I q^FfO^ ^ g?xRFg#SSgq$ ^ 6 l| ^ || 

forarcr g i&n*i g q ^ 8 * 1 q57%m qfWif q^qa^rq ^Fsqaj n r <\ \\ 

5TFR f^qiq 10 * 5 u qwr^F% g^F *F%g i qmM^Mr g ^^gr^q 12 * * n \m ii 
: qg^wq ph^^+f s j q^q 1 3 I gqRf qq.Fqq-fginq ^r%u^ fq%qq: 14 ii ^ n 
^qi^ncsq 15 gqr?r 1(i qrgqf ww i rcq q qqqi-q 17 rf Rfiq g<q) gq q^gji ^ n 
rf qrfq grqq^r ^qF^qg 18 u ?m» ii 

19 fM sftqgfcqrFR feqjqig ^jq^^orRTqqiq q g ? ? T: q^: 


2 A: qqrej pour 5T. 


1 C: qgqjfjfaH 

3 A: gqsqRt srrfrslft ; B: %qsqpTROTi%. 

4 cf: Siddhan tas dr avail y p. 270-273: 

%qiqq^fljqqrq|qfqifqnr qtftaj , 

; qr?F ; qqiJTi^F:frqqqr fqq% wq^rfilqq^: ^qvjq^qii 
f^qHlwRf FafTcrfqJR^: qTOfqqq?iqfqq|qv<u|H friq I 
qf^BTf^qr d^^gf*ptc^: q^?r qq% $uiq II 

3 c. BGfFfq. 6 ggqF^cSq ; B: qi^gjwif a^B. . 

A: § pour =q. 8 B et C: g 

„ B: * pour *• 10 C: &mm - B: 

A : qWPWf^r qqg; C: q^srppgsrr v|^q . 

1 “ A : STBq^j^RT 3; B: fft|Rqjprj5T ^ ; C : HBiNsJ-pg =g %. 

13 A: RF? g3J#qcpq ; B: RTf qjfssqtqqjij; _ 

14 cf. Siddhantasaravali \ p. 276: 

lxw>«tei«rcF Ricq^r?F,r srqftqiqqRFq | 
qqrsqj w%qq qq qf|^aiqwg<qqtfff: n 

10 B: gimqf. is B; g^ # 

17 B : RTq pour qr. 

voir les planches ci-contre pour les formes des neuf sortes de kunda decrites 

dans le texte. 

19 ^ ^t CKqq^q ftqrqiq f ,T ^rq : qg^5F : qqsj; ; B: ^fet f ossspjliqf^q^ =qg^l; dZ &: ; 

C: ?fq erlB^RFq $°3c^pJlttfaqfa =33^1; q^; . 


[q^Si: q^:] 


9m: q* 2 ^m^wfwrq i nton^q^ ^rr qR* ^«ir n r < n 

qtOTT itr^t f^mm%: i 4 strr 5 f^%* q^r 65 q fe wrefa .il * H 
^%b: 7 i ^qsRdt&qrfri n ^ n 

cqfa *PJU 1 V^rfe|% R^rJ 11 | 3T#JT q^qiq^u,;, ^ 3 II v || 

^HN^I 5 l4 qnft?lf q^rfl rTSIRtJ ^TOTRM q^Rfalfaq; II ^ II 

^q^VT JT%q 1S; qiftf^R | 16 qrpfr’9Tf 1 W*W# %T %5l R^Trf || $ || 

^qhn^r *i%rr ^ I 19 »N' 3*q =q 33 20: qr glq %r fgr 3^: 11 « 11 


1 cf. Kamika, I, 8, Karapet, I, 22 et II, 20, Svdyambhuva, 50, Matafiga, kriyapada, 
30, Ajita, 22, Kirana, II, 4, Kumdratantra, 7, Cintya, 30, Dipta, 33, Maku(a, 6, Yogaja, 
p. 347-356, Vira, 39, Suprabheda, I, 1 1 , 

2 A et C omettent g dans cqfqqr^. 3 A et B : $5TTf5T: pour 

4 A omet quatre lettres 3TRR- fT. 5 B : pour 

• 9 A et C : § pour 


7 cf. Kdrapdgama, I, 20, 9-10: fog totor cPir I W J^lspif #q 

*rerrf^st$rT5i%: . 

8 A et B: g pour f|. 9 C : ggo^ p0U r ^joir. 

10 B: 

11 cf. Kdrandgama, I, 22, 10-11: 


m qqs^r q«w i sWqqrprc^ q%: %fq #faqr n 

5 ri% wit qr qiqi g n 


12 C: $ u ^<fjr pour 13 A: 3 pour f dans 3jq$o3^. 

14 Les mss. sont corrompus. A lit =qi#f %, B lit =qR*ft% et C lit qif?r %. Les passages 
paralleles dans les autres agama et le mot cRtfRsJ dans la ligne suivante suggerent ici 
que le mot propre est qipkff. 

15 A et C omettent =q. 


17 C: ?WR^q WnOft C^T . 
19 C: 


% 


16 B: qmteft; C: qprfNril 
18 B : pour 3^ . 

20 B omet =q. 


q355; 

^ 5 wtoing sprq 1 1 ^tor tor qSfcfqggta^ii c n 

QTvg^ Ri<«r tor 2 ^Bq%n^fRpR: i ipr^MWT 5 mz' n q h 

j FR 4V-I f%wr 'v^N^li'JT ^fpqqq | qfcnj^q 6: q £57 Jpg: t|sq: ^qpq4rf || ?o II 
7 ^w*rri+{M fqqto toto 1 9 55j^qg jp^r jqkqii ^ n 

y+i ■*■--! ^4 SFR £.3 4 m g I Wj|>3i|^H tpqoj q,qj jpg g jppfjq II ^ II 

^n 3 u ^ 3W 1! to4 q fwn %-V. 1 13 snto fepf ^ ,4 toq#7q^q : 15 11 ^ 11 
16 *h?li 4 itq^ %qik =q 17 qsajq>q i fitos tog *q ^ qfagKtoqq q n \v \\ 
18 ?qn?q ^rqfltf^r ^§: i fq^q qiqq$j § toqqqqggq 11 ^ n 
?rRt*fa«i«n r srqi' q gfsriq qk i qtat sggg qik 19 ^qqm fq%qg: n ^ n 

1 cf. Karanagama , 1, 22, 14-17: 

qiPlto g qpftsif nV^-l^qiwqrq I qjggigj Hfrqpri «jjgf q^jrpqcT: || 
fwiqiq forpqrqcw to 1 qlftorq ftfto qif#wgwR n 
r frcqr g jpqggt 1 suitor tor toto^r g 11 

totog toq | 

2 A: qggqpq qiq^q; B: q.q^sfcjq^q; ; C: qq%to g gptfq . 

3 B : f ra pour gg. 

4 cf. Karanagama, I, 22, 17: 

jqfcqqqq qm i ?qgq II 

cf. Suprabhedagama, I, 1 1 : 

qro^qq to 11 ! *gi'g*qqtoi: i to to 5 * gfaq n 
5 A: to to; qfi^ftq 3lto ; C: to g^ : qftqfft srtor- 
* A et C: gfggr pour g jjgr. 

7 cf. Karariagama, I, 22, 18-19: 

arakg q^<<4 qqr | ^?fjq q^gi^q qqgg g^qreRrcmigqq || 

ftfto fto to n 
cf. Suprabhedagama I, 11, 17: 
qto q cRT: *z<g | ton qprqg jpqyqrfgfiignq || 

8 A: gRl^ qqlto; C: Rpraqftilto; D: qpto gfto (D: manuscrit de Mel- 
mangalam). 

9 A et C: dr^>j|. 10 C: f^T[«j g qfi^qgg . 

11 A: 'jq^lq. 12 A et B omettent gift dans gR'aJ. 

13 A : toq ; C : stRiqiq gg toq . 14 C: 3Tgqrgrq^q: pour^q^fq^gfq; . 

18 cf. Suprabhedagama, I, 11, 17: 

tow qretton qqgq;q Twtog i 

19 AetC:qg5fqqfsgqg;B:qEpf^fjqqqqg. 17 A:q3SRq. 

18 D: pour fqto. 19 A: ^gqq. 




2 xn«^cj ^R^TTTlf^T: * 3 | qiSJJTftHR 'qjsfcftsW^I 4 sro^UI U II 
?TIWT E33 qft> q^^K 5 tpq I tp#q asqtq^II^ 6 II U II 

7 q|TTqgrrrnq =q 3 *TR I 3 T^:f^ig?^rN 8 gfq>qiq%qq: HUH 

Ti%^r 3 °?r^i^Nqr^:^ i antero^ 10 3 1] 33 tr*i*M ^iq;: 12 13 ir°ii 

13 §5 tfh 3 *r%r m ft^r 14 ^i?^ri qts?^^up#JT i^pn^qn: *1^3.11 11 

qtar’%^% ^qq-U.q 3 1 qfeRf^ ^f l5 ^r ^^fw^wwijl R II 
^rq^Tiftr qrarfar m^-qq^w-qq: 1 amtfepiTqra 3 a ®$4 ^33*1: ir^ 11 
fp^xHqp& 3 17 qoftrir Tqt^HHpq 18 1 ^3fe\qfi;qMtf l9 * 21 ^i^RRm?rN 5 T irv 11 
20 ^trt ^ jpyrm?3 wr: I ?p*prl II U It 


2 A: 5 IR pour =31^1 


1 A: arfqfq pour aqfqqq. 

3 cf. Suprabhedagama , I, 11, 18-23: 

s^f feqqq 3 fqqi*ft ^ q^n. 1 fqqrc# mqiq =q s:q m: 11 
Stq%f WcIFRR I i^lfnw a&RtfiWUItfq. 11 

ftwr qqqr *r&r f^n =q iwr qqr 1 ^faR^r qpqr four qq jr#far: 11 . . . 
sifH^qraq 2?t q^Rq»l*r=qq l *R ^ wUrsi wqq.R w^[ II 

4 C: fq q%r pour t^TO 5 # 7 !. 5 A: HFSTCq; pour &qrc. 

6 A et B: gq^TPR pour 3q^TR^. 7 B, C et D: spqq =qtrRm =q. 

8 A: qqqj =q mtqcl:. 9 A: sqqsfletii ^3 . 

10 B: vqit pour qr$. 11 CiJRtoji^q^Rpour^k - 

12 cf: Karanagama , 1, 22, 30-32: 

g StrerR C3T Rftq. I 3B«N qR^q qraf^lftl^rr: II 

qmraRqstq 3riwTOqrqr i q^a^mra n 

^qqq r%rq jp%i qq % qRqrRq; | 

13 Lc ms. C omet les vers n° 21 a 24a. 14 A et B: qrq^[ pour • 

15 A: Jqqqf. 16 D: q^rrtifqJRq^ . 

17 B: qoipf. 18 A: 3TRcR. pour . 

19 B: 3Tiqrc q%5IJJ* ; D: q%51^. 

20 cf: Isanasivagurudevapaddhati, vol. Ill, p. 130-131: 

rraf&si^tJ: f^qr qinrRiqqr qnqr q%q qqRqRsfR R^q qg qRrafqg^g jh^t 

snow, qm qRjq foagn. , 3 tRs?rpR^ =qiqrer g^qqq qremRR^q-q ^qqisiaj 
qrreifq?wrw %gr rciqr^i s-riqqq; i “ qt qt q^fq^qrr ^qr qisri: raqrqqi i raqifrmq *sr=r 
qrrqqrcRqqftqqr: n ” m wi jqqjq ^fqiq#q sraisqrqra qqq 3 ?qq^ r^i#i q^Ft 
RRqr qajRq qq ; w q^TFq fq tq^qqq gqqiqrq qqm: gqtsq 3ft fi raqqrqrqfq ^q, 
q^q qqqs^T iq?qq^q[qiq, <qq IJW qqJJ^T sriqra^qrqfq HR^q, jqj^qtqjq^ q^nq^^SIcHd^qiRf- 
qqtq W3q%qq qsji^q q%qq: q^Rqq^qqig^q iq^q?q, qqq gqqfq e^fqq ^q; wft^sqlgtq 

iq^q^q, t\fk raq q ^qqrar^q =q Rrq^qiqisqqiqt qqql’qt qqq ; 1 

21 A, B, C et D: ijRq q-iqqqiqr? 






FMFWiwtSlfr *qfra | ^ WTI^q WJ^R g tFqq: |R^ || 

2 3T#qr^R Frqmq 1 q^fimor 3 $qfeg?nifonRFn ^ irvs n 

rg ^g^lrf 4 W?riiq fiK^S^q 1 ^fWRTpl^qf q ft rH wBMF T IRd II 
o^i+i o^i«^r?i tf^t: 1 jjFFfc 7 5^Tg?jq g g 11 ^ 11 

8 tfI: 3 %r q^i *rcg' %*£&$- n 30 u 

13 *HrW qqsfiFTTq *FHT3W: jPTFfl 3T5fnWR Ig q i ^R^ iqi^rg^q: || ^ II 

^%^TOTn^> 14 ^r gtr: 1 qoriffq =q %wr 15 fegrmfq j & k : 11 ^ 11 

16 q^r$ g qsfa 17 ^rri^ g *p^?tj *rj*q ^^qr^irF^Flfg tlF^g.ll ^ n 

wm =qt^r% I8 =qF^%qmq 19 wn^rcgji n 

# 2 <) >mjk^r^ [%qRit] ^IwqFlfqJik 21 22 q^$r: 


23 


1 D: qq^qrajqq p. * 1 2 B: ^aftrgqq ; C: 3 |#it sqq. 

3 A: §413 ^ii^f?Rr qf ; B: ^r fqimraqr ; C: fqicf^ijRtqqr gf. 


4 D : fqqiR: pour ?nqif|. 

6 A: q^rsrRrqf# =q. 

8 D: ipqjrq^-. 

10 A : =q^ pour "q^ . 

12 A, B et C: qg po ur npq dans Bgit w l dok fi. 
14 A, B et C: gqr pour 537. 

16 C: q^q^q. 

18 B : =qF^sf^ pour =qj^j. 

20 A: sft*kqq;q. 

22 A: qWRST: . 

23 On trouvera ci-contre 


5 A et C: grWtfrifq |Wr. 

7 A et B : 3. 

9 A : 3I E q =q pour 3Fqtq . 

11 C: ^f'JTRig; pour cq'jqq qg>. 

13 A et C: grft =q qq #( qfq. 

15 Taittiriyabrdhmana, 2, 4, 1, 4. 

17 C: cRr|- pour crqqqj-. 

19 C: qq pour trq. 

21 A omet fqtqqfa ; D : 3T|qqp^iqq2^: _ 


un 


tableau qui donne des details au sujet des- 
differentes formes d’Agni, selon les descriptions que l’on en trouve dans les divers 
Aganta. 

On voit d’apres ce tableau qu' Agni peut avoir: 


1, 2, 4 ou 5 

2 ou 4 flammes ressemblant a ces 

2, 3, 6 ou 15 
2, 4, 7 ou 10 
2 ou 3 

Mais presque partout il y a 7 __ ; 

teressante a noter. Kdratidgama seul donne 5 Iangues a la forme appel*^ Saivdgni. 
On trouve comme vdhana (monture): le Taureau (vr?a), le Bouc (chdga) et le 

Belier (mesa). Agni est parfois assis sur un lotus; il peut etre assis en padmasana ou 
sukhdsana. 


tetes 

cornes 

yeux 

bras 

jambes 

Iangues 


(siras) 

(srnga) 

(netra) 

(hasta) 

(pad a) 

(jihvd), uniformite qui est in- 


itarrw: 




En ce qui concerne le vdhana, l’iconographie du Sud de FInde presente Agni 
presque toujours sur le Bouc, tres rarement sur le Belier, et jamais (a notre connaiss- 
ance) sur le Taureau. Peut-etre faut-il conclure de cette remarque la necessite 
de distinguer entre la forme de meditation utilisee dans le rituel sivalte (Agni sur 
le Taureau) et la forme representee par l’iconographie (Agni sur le Bouc et le 
Belier). Sivagni en particular — qui est Faspect d ’Agni que le rituel invoque et 
adore avec des mantra sivaites — est tout a fait semblable a Sadasiva ; on doit le voir 
.avec cinq visages, quinze yeux, dix bras, et avec le Taureau comme monture. 

L’Agama Acintyavisvasada (ms. p. 293-295) decrit trois differentes formes d’Agni: 

Saivdgni : dont le rituel se fait avec des mantra purement sivaites 
Misrdgni: „ „ „ „ sivaites et vediques 

Vaidikdgni : „ „ „ „ purement vediques 

Saivdgni est semblable a Sadasiva, sauf qu’il a sept langues. Tandis que Misrdgni 
comme Vaidikdgni a deux tetes, six yeux, sept bras, sept insignes, trois jambes et sept 
langues; le premier a le Taureau comme monture, et le second le Belier. 

Dans le cas des formes a sept bras. Fun des insignes n’est pas constant; a la 
place du rosaire (aksamala) qu’indiquent la plupart des Agama, certains textes a la 
suite de Rauravagama( cf. vers 16) donnent la flamme (agni): Diptdgama, Amsumatkas- 
yapa et Cintydgama (tel qu’il est cit6 dans Kriyddipikd ; mais notons que la le?on du 
ms. de Kilvelur de Cintydgama est; aksamala). L’iconographie supporte les deux 
versions. La statue de pierre de Banavdsi (Karvar dst., Mysore) et la sculpture qui 
se trouve sur le gopura de Tirukurunkucli (Tirunelveli dst., Madras) tiennent le rosaire; 
et la statue de bronze de Kiranur (Nannilam Taluq, Tanjore dst., Madras) a la flamme, 
& la place du rosaire. 

Remarquons que les statues de pierre et de bronze de Tiruppugalur (Tanjore dst.) 
qui represented Agni respectivement avec les bras pendants ( lolahasta ) et avec les 
mains jointes (ahjalihasta) ne rdpondent pas aux descriptions des Agama, mais a la 
legende attachee au lieu, et qui est contee dans le Sthalamdhatmya: Agni 14 fait 
penitence, pour se delivrer d’une malediction (sapavimocana). 


[%51: 

•qfe FRglwq ^nr gqrgigg i 2 35^ ^hIc^ g *p>3i|f ^qvrfesfqig 1 1 r { 11 

3 hri| giaigrg. gsq ^crar g 1 1 2 3 4 5 3T33Rr 33M3T3 ^qqrei ri^rgqqji 3 if 
6 %A ?^n g^qte 7 g*fa =q i %q# ^ 8 * * * qrc^f^rc*rq; n \ u 

*33 ^fcW'+K Rtrpt M cqk+i q trggf ■^•q r| | 3 RJtR[ 3 Id3[ II V II 

srM qi^qcT gift gfagr 5< %r q^nggr i n |g 12 ^r^ggra gi qr*q gr gfom^wji t\ n 


1 cf. Amsumad, pa\ala, 73, Ajita, pa[ala, 26, Karnika, II, 5, Karana, I, 140^ 
Vira, patala , 40, Suprabheda , I, 13. 

2 cf. Suprabhedagama , I, 13 10-11: 

ggfam^g qfef%sq #333 i qrgg^qifjfaq q«q4 3 f^qr: 1 1 
3«nf grafaw 3 aw? 3 3^333 1 <jgft g*qfat 3 gr4 3*|5i4q =g || 

3 A: gftsag § 3*4 qr. 

4 cf. Suprabhedagama , I, 13, 18a, 196-20, 276-28a, 35a: 

34 qrgqg «ncqr qfafa# 3^3 i . . . . ^q^wr^qrvq^q gjgi nftgt 33: n 
S^grRqfggr iFtfcvrifqq*3s#g i qgigqjft qftg: gqfaqrcgggg 1 | . . . . 
qttg^q n^qqq^-: 1 q.i#guwq,: sirf^Nq^q: g^ 11 . . . . 
ffag; 31314 fa: 3qm3 I . . . . 

5 A: 3qq??nft3333 . 6 C: srgqqfaar. 

7 A et C: 33T 333 pour 3. 8 B: 3^45^*33 . 

9 A: 33 qfa$4 $\W, ; B: 3q qfospi gtqr. 10 C: g# pour %q. 

11 cf. Suprabhedagama , I, 4: 

glgg ggg gra qr qrqg^ i gafeifeqq qrqqq ^-dfliR^ n 
fagiK iwng gqgqif 333 1 qg gqgjp^ ^icqqg^ssgg^ n 

fWT3. 3 T33TR qfa 35^3 ?SR4g 1 cF3I^3lfa STqfSqqqilf sqqjfr qr II 

3^4 qjfaqiiqi^ 3^r?^3'qfaq: | 3c3qj4 333 *31^313 3 331333, II 
qfa 33 gqr^ 3«jg fqgqg^g 1 3133 qt^iipq qrqfqgmi^qg 11 
33 IJcqi q%: qfa 305% fq?qgc§4t: 1 

12 B: iggsggfa qi; C: |g g^cf gm qr. 




AH 


^517^^5 rlRgrR I R«qq ‘T^T 4T%q l| 8 II 

-TTRTS^rr 3Tf Tp 4 ^|^TT4TfRT fq%qq: I qfcp^qi^^^Aq T%qq|qq:q|| ^ II 

MRdfsy?^ q?r 5 ^wjt i qfcratqft; tr^pr: ii ^ n 

q^i¥?p *mn;*q ^f'^i^prf^r^RTfi 8 1 qqrfg^qfVViwqqr t^^ttr^ii s ii 
10 ?FRFf(55I 1 ^ ^ I n ^I % 12 qfa RTRS’R qqqqqjl l| 

13 ot^ri^ *WRiu fo# ^qr^qqraq: i Rggsr R?tq =q 15 4 §rjr g 16 ^g^^ 17 u v< II 
sw* qf^Sr qR *Ki g*^t ik%: i l^s ^fa^r ^ 18 r&trr g qw% ii ^ n 
19 ^fs ^TCJptJTqrR | 20 ^MI^ q£ ^*RRt 21 q^ II 33 II 

RRtq qfofo# g '^fqq^qRq: | Tii qi^qq 22 Rq HRWr 2i 'qq qqwrjl w II 
^oT^TTimTTra:: gfaftq: ytrRRqs: I =q *rM ^ m*rt g 25 #^£U II ?<\ II 
{%dR“^^'g^m | RFFfqiq^igTb T^WTRWT II '<A U 



f.ql-^qi^ 27 R^PR: 


qT^qte qR^qp-J 


II ?y» II 


1 C: fqqi^T pour fsRR; . 

2 A: qf&qq ; D: ; C: qi«%. 

3 A: qrqfqq§55 pour TTR^qf ; B; qiqRf qvg?t. 

4 B: qreq pour sqjqq . 5 A et B: qqqgqjj^ . 

6 A: qafcqr MMirf^R^IHrl: . 7 A et C omettent =q dans qrqff55. 

8 C : ftqqqR pour fqq*NTq • 9 C : iqfq^ pour sfqfedans qqr§55jqfq^ . 

10 C: corrompu: BRHfegqiRSvTR . . . fRq ? 

11 A: qrf: ; B; ?ffi? RtqtRRRT. 12 A: qfqqrfaSR ; B : STftqrf^q. 

13 A: 5*§W3Rfl|qr§I. 14 C: qnjqq; *Jjq< . 

15 C: fqpqlq. 16 C: . 

17 cf. Suprabhedagama, I, 13, 14-17: 

qiqqfqqRfqq nfer §sq qqr i qlWfsgRq ^ q^guj- qqq u 
qqif«5tr^ni5jqfcm q%g i ^resiTtF^ fqrqjqr^q u 
^ifsrqq qR^irqqfts qqg i qigqtf rrtt sq qq RRRfl g n 
Rrqq rht Rwp+tRqg^q^R i qRRqq pq qw eRreng^jg n 
qq qi^jqq RRqr qfM^ sq^Rg I 

18 A et B omettent 3 dans qRBRr. 19 C: Hqqfgqnpjq;. 

20 Les mss. corrompus; A: qs ; B : qqqisqtqt: qs ; C et D gqsRqqt; qg . 

21 C: pour q*. 22 C: <qqq; pour c%q ; A et B: *qq. 

23 B: g q^pAq; pour qjp^g .' 

24 C: qrRcqqqrH^ qr-iftTl' qtqftqqt ; B: qtRqqqnrgq; qRtfqqjq . 

25 B: q|qq5TT. 26 A: #qqq pour C: %5^. 

27 C: p4qpft pour 28 C: q|qr pour fef[ ; B: ^5T pour fqqil. 


^cn *§* i srafcft; g #qia qi^ra* w> I! U II 

T i^rr ns< g fqrqrFPrg i qigqj ^qjp%ur ^^g 2 1; ^ n 

’rmrqjR jf# gsq I %r g m^s ^?gg qgrrcrgji qo n 

=g g^wwrra%g 1 5 qT^fqr^ftH \q#*H ’R’qmg i! q^ n 

l 10 ^ g u m =g qftq* aw 12 u ^ u 

^ ^ 1 ^ ^ qfwrfg gri^gm# ^rrrqtg 15 i! q^ u 

l< ’er^u^i|^H^'j| =g I 17 qfg^ri|'fg ^q?g?rfe^ 18 gqftft IR^ || 

'“qi’g^ri^qg s^r ggt wiftHq fg i g^r% ^ gg 20 ^g f| *j%gij u ^ h 


1 B: qsrifc^ ; C: qsnqsqfcq. 

3 cf. Kararidgama, I, 140, 19-34: 

qRgiCl gqifq gfcufiqf glgfrqqt' i gqg^rqggt ggw'qgjqgt n 

qftqqiftqt gqiFqgisqtqifRt' | gfsr qftqj =g fg^tqg; 11 

f^gig sg%R fi^giwgggg i ggift^gurg^ ftggggqrf^ || 
grgi^qgflr^Tf; gpn^^ig i igr# gsrg; iftfcrg^t ra^ggnj n 
M: 4 lfcR ggt ft: f*gr 5 qqm# 1 ggl ^ g ^ngftq g 11 

qqg qgftg fqpw#giggggq[ | qKgRmj fs#ft g qqrawrrq^g; || 
iq^q fqciTH g afttkig# gar 1 gigwi If f^req g ^ n 

T’S’^iteig gft sggrgt aftgjs^g 1 g^rq^rg fgfaigterRqqte^ qgg n 
ft-3^ gpqft:^ ^fftwaftigg 1 gg; <fte ft: f^gr g q^ftgg n 
qiq#qft4tegg qmqi«RR gg; 1 . . . gtft agftg pgr s n ^ Ki ^ g qft n . . . 

ggrgft gKqsjTgq jq i qrrq^ gq^gcg gqrpgg; n 
ggrftgr gg^q f^w g qftgi gg; 1 qfq^v.q q«gf37gg?^^i% h 

J B : gsjqqjg . 4 A: gr^RRR pour grsncR =g • c : zmmFm 

5 A : qfgft qif qRftft. 6 B . 

7 B: fgftsftg . 8 A et D: ggft^sgrg^Ragggft. 

9 A: g pour g ; C: g pour g. “C: qtfft pour qfift. 

11 qjqw pour qft g. 

\ Les manuscrits A, B, C et D ajoutent une ligne en plus en repetant le 2 e 
quart de cette ligne et le l er quart de la ligne suivante: ft# ft# ftq§ qf qft gqftg ?p. ir 

13 C : ft#sq gg gr. 14 B: gqrgg pour jqgsgr. 

15 cf. Karandgama, I, 140, 31: 

qgRTg^ qfgg qg gg | gqft# qq^sq ■jqfqriqftqr ^ n 
16 A: 3li[^51Rq^pq. 17 A: qjgq^fjfft ; B: qftqqiT?fg. 

18 A et C: aiviftff g%gq; . 19 A, B et C: qiftqqf^q. 

20 B: gqqflfftgr: ; A: gg f| q%qf. 


foginq: 


fs^trr ^ 1 2 srrawr 3 qrarrc ^ ?qqq ^iferffqggi II ^H 


ggi 4 ckgraqr ^r[ I arfftri# 3 ^ftsr ii ^ it 

^ratawr 33: i^gi ^Rk-ifR-H^dtr i ^rt ^K^rrfg^irmoi 6 §sr 11 \c u 


qtw &sHJr$0 11 T^ri 12 4te H7%^q 13 u ii 

ffa 14 sfoT;*Md«-3 15 [fewTK] H^^ 16 f¥^Hm 17 wte?i: q^5: 


5 cf. Kdrandgama, I, 144, 65-66, 74-77, 84-87 (p. 705-707): 

gfefoflq^l =g ft# R IKktsfi =q | qg ^q d«H q.$qqi# qqfg ggq; || 
f^rr s snftifft 3 srt f%g i ggfo# qjsffa qangfe II • • • 

qftqTgft#l ^ ajftg tmprat i snftiift dd: fcqr qgqj# g ftmq II . . . 
q§fcflqfq#l R sstfafaiscrr qgq; i gftsrgl^tjqsT sr^g; g 5Ri || 
fog°i #<wrM qfa#q gurg^ I . • . 
nffi«wi«rai& 3 ^ s gifNta% i g^fifagRi =g grog qqra ggq. n 
?qqq CRT jpffa 3°4I? gi^Tfd: I cR: fT<qr gqqfa gqpq^g || 

ft# gif g^i ^g^TFW fgq#4q; i gwRifip^fft q^maftOg^ n 
qgjgRfqid# r R'5fi t r^r i 51 T: ?frw4i f^gi gq4 qftnt 53 11 

6 A:HcF:. 7 C:Sn#H>. 

8 B: qRqpour «f|*Jq. 9 D: qq<r pour q>1f. 

10 A: qsnj^fqq; B: sgggrgq; g^qffgq;; C: swrrg^w^gg^ ; 

11 D: agfcgr pour anfR, 12 A, b et C: qteugftjrq;. 

13 cf. Kdrandgama, I, 140, 37-38: 

qg #q flfigi% gngq> qismrg^g i ft-jugT## $qff#?gtcggfqftqg: 11 

14 A: «fl^ggjg ; B omet sffaskqgR’ ; D: Ckgiq#. 

15 A, B et C omettent ftqrqpt 16 A omet ftqqrq. 

17 C: <jH^i: 4^: ; A et B: qt^qcpjoJ: ; D: ft^cggftfwo5: . 


gq k rer qgigig 7 ^ir^ 8 g 


1 9 gq r 10 



Ml ^ II 


1 Figtg pour gtg, 
3 C: qfgg. 


2 C: j#ff. 

4 C: cRqfgq. 




sm: qt 2 ^rTs?;^'<iqu|^Tl^q I 3 ^FR qt$pt %I Rqq H3%SR% 4 || ? II 

^ qi«T 5 ^Tlt ^ fqw: I 3 g 6 d^n ^ II 

*rqfefR 3 igTT> f 4 *qpfq -^<^4 fR 1 o^kqi qrf^iftR mq q^%arq 1 1 3 u 
7 q^f|r qH# qiapjiq qf g- J|t^ 5 ki 1 qq: 8 ^?c^R 4 ^r«c *pqq: 11 y 11 

*Rigsqifero: qang.i 9 ^i# r 5w*^ 4 11 ^ n 


1 cf. Ajita, pa(ala 34, Kdmika, I, 63, Kdranta, I, 20, et II, 12, Kumaratantra, 
pa(a/a 40, Dlpta, pat ala 87, Vira, pa[ala 43, Suprabheda, I, 35, 

2 A, B et C omettent q. 

3 cf. Kararidgama, I, 20, 1-5: 


3R% ^<1^ qlSR ^Tiq^ qqj | SIRfqp q^5 ^ 
feft* ctfgJtTtRRf qjf §sT c$q q | eqg qiJT^S qqq effqsift || 

'laq qr Rrq u?q TO^qf^piq'qq 1 arfaqrarnfr uql 5 qf|ppR;rq% 11 
^ff7i<mjq 5 ftfaicq %h qqr 1 qqrl %q i^ilsq sqlsfi qr 11 
g^ts^fnquf qjft q.R^^f^mq n 

4 A: pour 3Rq%. 5 C: 3ffj pour 3?q. 

6 A: Cfotg. 

7 cf. Suprabhedagama, I, 35, 12-14: 


qr %qi^ qqg qq 1 PR HR fqgs R gq;tj?qrq qcRq || 
jpqpq *RWJ?cq ?R qpliqRIR^g | fPRqT tqR^JRsft feq ^Jcqr §p rRT: || 
qq &nsr qwq nfrqtqRq hr n 


8 B: f^qr pour fqfa\ 

9 Le mot “ Kundali ” ayant le sens de pic, ne se trouve pas dans les Lexiques 
Sanskrits. Le Medinikosa donne “Kuddala” et le Sabdakalpadruma donne la 
derivation comme suit: kum bhumim dalayati iti kuddalah. Le mot Kundali dans le 
sens de pic, derivant de la racinc Kut (percer) se trouve dans les Lexiques tamouls et 
il est tres possible que ce mot soit empruntS de la literature tamoule dans les textes 
de Saiva agama. II est probable que le mot Kuddala derive de ce mot tamoul Ce 

5 




’qf^rcrR^ritg i qqu fq^qri qiu JMi^-slsq 2 qj^T: n z n 

qm^Tarq i^rr qrattenqwqq i :] ?^n 4 fts#ot 5 f»wwji u> 11 

6 qtsjq?S4R#q i 7 ?nq qqq? qg qrfoqqglr. n d li 

^lOT^r^g 10 TT^[3TR%q^ri?q?i i qkg frqf "qifjgii^pr it il S il 
«raTT%n ^tqt^r ^¥f: 3^: iftRkg i q g srfttw *iqqqq ll \° il 
qpqqfqq w$ ^m^tJWFfRr: i ir-ctikw: irqqiq Rftqqq II ^ II 

iit^t qfosi %t qq;iq %q g «rr i w qpr' 2 "^rq^rfg^iqrq u il 
arm^gsTtiS’TT g 14 qq*^qqtfkq[ i ^rcmftRnt 15 ^’qF^n#Rrq 16 il u 

l”rM-iuj'.jf infirm’ ?aft«nTf^Tr 18 ^NRjqq I SqW$M 19 fl^l^ET ^STl^ft’. II W II 


mot Kuddala se trouve sans doute dans le Mahabharata, mais personne n’est sur de 
la date du Mahabharata tel qu ’on le trouve a present. Ce mot n’est pas d’usage 
commun dans l’ancienne litterature sanskrite. Arnarakosa donne ce mot comme 
synonyme de l’arbre “ Kovidara ” alors que “ Khanitra ” est le mot Sanskrit qu ’ on 
trouve employe normalement dans le sens de pic dans l’ancienne litterature sanskrite. 
cf. Rev. F. Kettel: A Kannada English Dictionary, 1894, p. xxxiii, no 266. 


1 A, B et C : qi&qq pour qfcqq. 2 B : qrq>T: pour qRPT; . 

3 C omet f^qr. 4 C: ft? pour TO. 

5 A : f%qq; pour fofqqq. 

6 cf. Kumdratantra, pa tala, 40, vers 15-22: 

ttRTTC¥rm% qin qfspt qlq^iq sp i qlqqr&ftq' gt fl'Ri qtRjfq n 
iRRiq q^qq ?qi ; ?qqqq qqq q i =qgrq^ cqqqr qq n 
?Riq qrmrq q tPTfcqqqKqq i j *4 RfTgq n 

5[Riq qifcq.i qi ifcfii q qqranq i qqqrR qii^q^qr 3 *Rqq; Il 
qq?r cPit qi q#qqqtfq I R^mpn qqq q M qq ?qq; 
qqqql fqq^iq | tflqqqqqqSq #l»qiq| {qiqW: 

qifqqqq #q qgqR# 1 RqPrr ^K^fqqRftqpnfq qqp&qq II 
qreqqfrtqSqr <jq^reRRriii: n 


7 C: tR^fqqt ? 8 A: fqr^feqq’’|«: ; B: 

9 B: qqifq pour q^Pjq ; C: cROfq. 10 C: qfI5TR3 pour qfRTig. 

11 A: qqr qqqiq qq ; B: jpst sqrqrq qq ; C: qsrqqrqrq qq ; D: tpsigqi^q: qq. 

12 C: qfq pour qq dans qq. 13 B: qqp^f^qqtq ; C: qqR^fJTjpqjvr; . 

14 A: qqq pour 5f%q dans qqqfcqqtftRcfq . 15 A: qq pour JRq. 

16 A : OTr^qq pour gnRqqq. 17 A : qRreqqRTOq ; B: 

18 B et C: . 19 B : qifiRI pour qififq. 


q355: ^ 

2 H^i<jJ+)^Th | 3 qjfeq,T sT^q^ff qreqq -Rn^pff || ^ || 

4 ?wq I <3 J^PT: II ^ || 

6 erofcqr %q i ^FR?nf^(: 8 *To^ qrfeqq qiwi% il p 11 

zroi mwr 9 *m wm qtsq 10 w^j gvn i JT^iiqro: wr^xq R^q%rr %%q;: n \c u 
n ^m =q 12 iTR^uiqqtf|T^: l SJk^-g q^t 13 qfq<qr ?frsrete ftq i q i| \<{ || 

l5 %qiqi% ^$<jW 6 fqfqqw 17 qqq?r: izw. 


1 A: =qgfqq. 2 B et C: fejj pour 

3 cf. Suprabhedagama , I, 35, 256-26: 

'•rrfow q^qeq qf^r fqwjwr i SKiqiwi qiqi^wra^r: il 
?fai *J%: ^q«r qigt.^r gft-cqq; il 
1 B: 5RM SS^q^IT. 5 A: q^qr. 

6 cf. Suprabhedagama, I, 35, 23-25a : 

qrfe'm>n#3 qfe^raj SRiq^T^ | ^^3 =q#§ jq^q^qlqq: Il 
qq qtagrTO ^(qqiqJT)- | fqfcqlfo qfelWWiT qqq II 
qqaqwqciq w-q qqqr B v ^q ^gqr: i 

7 B: qr^% pour q|q^. 8 A: qqf; pour qeq. 

9 A;rm. 10 A : jgqj. 

11 cf. Suprabhedagama , I, 35, 27-30: 

nfcqqqgsift qrcft’qjq^t qqr 1 qif^qqqqRrqqqqqTqrfq % qq 11 

q'<3i5q qqqr iq*q qi'qfq; 1 fwi^tq fq<q Hqferqcg^: II 

Prfq q^SR&iqq q£ gq : i ftqrq q fqqmq ^qggqRrqN^tq II 

raqift ^tn3i% qpenf^ % i 

a - C: q,q ^ qqqtf^fq*. . 13 C: q qfcqf pour qfq<qr j A: qjqfcqf ? 

14 A : «f|^kqq;q. is b omet feqpq^. 

16 A omet fqftqjq. 17 A: qflqqqjq; . 


[STSI^ST: 

[qfttsnrfafa:] 1 

^TTrm *T4 rT 4i 3 t>W| l ^4^fa W! I 3 4 ^n^ il * l! 

%zm g T#TR4F% I 3TNI% 6 ^tTTTNl^r ?W 3 ^MWI.II 3 II 

7 «|4 mIs ^n^FERnri^Ff i 3 'BiKJ'^wisim H mi 

3^jrn^ 1 3^rptt wt ^-mkhm ^ 8 1 ^1 II Ml 


1 Pour 4ttc44I%I4 (ou ftratOTftfr) voir Kamika, II, 6, Karana, I, 141, p. 654-670 
et II, 24, Ajita, pa(ala 25, Yogaja, ms. p. 171-243, Sahasra, pa (ala 6, Dipta, pa(ala 83 
Svdyambhuva, pa(ala 37, Suprabheda, I, 14, Maku(a, pafala 5, Candrajhdna, patala 21 
2 cf. Suprabheda, I, 14, 10-14: 

frp44lft'l 4I%3 4#% f#4R444[ I 4I4#744[%3 ®H£# 3 1% #444. II 
#441% 3 44# 4[44r4% I 4^54% :; %tRR 4 Wlftl4I«% il 

f#RjTRT ft %3IT% 545 JJj*R4% #3. I 3xT7M™t W J 44 tT TRT4^ || 

34#£ cI?JT 41% 34T4fi*R3J'4% I 3IR3R?RP33^4I4 ^5 4>R#54: || 

3TTST# #41# #54 3 ft>4#4^ 1 

3 B: f^lg# 444 =4. 4 A: ^5R4; C: =55#. 

5 A: M 4 5rg r q?^^; B: *5515# 3 6 B et C: =4 ItR14T3. 

7 A: 34 4tSqjRTT^4T4% ; B: 3^ i%gq?RcT4ira% ; C: 35 J%g554I?4«r4I4%. 

8 cf. Kamika, II, 6, 3-4: 

4 RW <{$4835## #414% I 4?ri 5F4I44H^4ftt%f^44 4r || 

41441% 3 454RT 44# #414% | 
voir aussi Karana, I, 141, 10: 

JjqpiT ^F44# 41 44W#%4 41 1 
cf. Suprabheda, I, 14, 14: 

4545^1 1T4I4I54# 4R44J D 44*$1% I 45§t 441?# IL 

9 A: f# pour m 


3 * 21331 : qss: 




2 q$<y^iM^i qffa^^^fan ; 3 §g|3% 11 5 11 
Jiidyi^nRrrcr wf *wre\»u =qr^l ^ fqfcr 3^: 3*: 11 « 
*?*[%% qlfeq; ^r srot <r«n 1 7 


1 C: RldQ% 2 A: B et C: q^fftsqij q^. 

3 B: #qR: pour q=qft. 4 A: gq qsqfa^g: • B et C: ?rfo4 gqptp^. 

5 A et B : trq pour trq. 


6 Le mot utsava et les mots qui s’y rapportent, tels que santika, pau?(ika, 
jayada, dhanada, sarvakamika etc. et aussi dhvaja, ankura, dhvajaroha, yaga, etc. se 
trouvent au neutre au lieu du masculin dans ce texte, comme aussi dans la plupart des 
autres textes agamiques que Ton peut trouver. On ne peut pas considerer ceci comme 
une erreur de scribe, car on les trouve frequemment au meme genre, et en de nombreux 
endroits le vers n’est^ juste que lorsque ces mots sont au neutre. Dans bien d’autres 
cas, les textes des Agama ne se conforment pas strictement a la grammaire de Panini 
et aux genres donnas par les dictionnaires classiques. Les mots yaga , dhvaja ont ete 
aussi employes an neutre dans Pancienne langue. Aussi les mots tels que ceux-ci, bien 
que ne se conformant pas toujours a la grammaire de Panini et aux genres donnes par 
Jes dictionnaires classiques, sont mis dans le texte comme ils ont ete trouves dans les 
manuscrits: notre but principal est de montrer la langue et le style des Agama , non de 
fournir une version conforme a la grammaire de Panini. 

7 cf. Dlptdgama , pafala 83, vers 8-17 et 25-33: 


ster qWf =3 qtqq qqr i q<jqr % qfatf grfqq =qps^r =q || 
^qq+Rw^ qqrt i q^ri qfcf; qqr? ^tqq qqr n 

qsrrf %tqqi J*Hi SKAIRqq; | qqftqHf RFlN' *qi*f335I || 

5 | fiq qKl Rtfq<fi =q qsqqqqq; || 

^ JRqqqqq; | %q qrfqq % =gT=qflqqq || 

^3^1^ 3 | ^fJRq'tFjq =q fqjqq ggqr^cpq II 

tRU | 3Rtqsn%jq|- J II 

3 sifawr nfR® ! i Jtff 3 gr^jf 11 

1 3T^f<i4«i^4 3 q£r 11 

qqt 3 | vqsiRlquRp^ 5 qsfc4 jp_w iqftr || 

feftq' =qi?H 4 i IfarR %gqrqfar qiqcsw fqqlqq n 

^JjfofaqRW* gvr ; I jqqqr =qfcqq qiif || 

siqqq% I qft: gjq fcqr mgRiq 5n§Rq fqarq; u 
q^cqqfqqpT 3 f^agfqr 1 srsTfa^ras^qi qffqsiRqpqq*# 11 

5 ;rc 5 !i% =q 3 ^i 5 rqrlssK 5 n^ 3 1 =333^ q^rt qsnasq ^rti 

5q^ =q 2fqf& fiRRT qfe : | qq%iqqfog^ =q qq: II 

i%f^stqqqF?rf^R»i)Riqqrq^ I =qteqqrRvr qfeqq; qqn^ || 


\ 9 o 





'mw *r^q.u <£ n 


snfoN; $H> 2 ^i q qHsq; 3 iwrq;l sra* st-fcsmit ^ WHH S ll 
% i ^w^ fa tg Tt> 5 qqi£u*H4> tot 1 6 stitr% qrfe% %q q ^i^riw^i u r <° 11 
3 Pq 5 T 7 Rp 4 q 8 qriqr 9 qq* | l 0 q^ qtfq% %T HRqq u ^l 44 'feqi II ^ II 

12 ^tqr^t q 13 qpt q ^Tf^rq qqq q i q rr qq 14 q^N:) fq fq^;: u ^ H 

•o-^rpar^t Sej^T ^q 15 Jfl^TCT^qrf^Tqq | 1C *TRI^ qqq qtrfe ; iTfi^iqrRlPqcR II ^ II 
17 9T5I# Rq $H> ; 18 *qqf^r *qR qqr I 19 qFTI^t q qR q qftqRTR eRT II Stflf 
qfoqR q q sftq q rr qqr i qri|R! 20 q%r rr 21 qRt^R^<rr ?r*n n r <<\ ll 
l3?Titiq 22 ^trr rr q qqq q i 23 3njq q ?Ri|q usrr q%q q u ^ 11 


r| qq q qqrft q^r% qrs 4 qfe: i sms^resr qq qqR qt^^f qfe: n 
screqnt qqr fq^ftsRqqiqqt i qsqqfl q^fq^ f^cRRisf^qR n 
qqf qirfciq sforq ii 
cf. Kdranagcima , II, 24 , 42 - 45 : 

wq w stir q^R q q#qq i •qqf^tirfq aViR sra??* qfq $(qqq. 11 
3 tq q '^c^qr qqnsrctiq fqqr 1 qqq qfa fqqqm sirt qq qqq*jig n 
§qr ?R qf& qq <j«fqR ftqrn^ 1 qprif %qq fq^ftnfe qRqffiqqq. 11 
qqqR^sqr jqrq qrq:q# foqfceq»* 1 qwRfi# fctjqRR. 11 

cf. Candrajndnagama , patala 21 : 

q^q qn^r %q j’zjjpfoiwisw: i sir; qi 3 [q]qrsr[q]qHi ^irRRpqq n 

3 #q fcqfq fqwq RqqRq Rrfk i qqrf qrrqfqgq qrrt qifo vq^ n 

q^r? qrsrq jtR; qqrt 4tqgRR i nqqt qnfcrq (sirr ?) Tqqq qra°i (arm ?) wi qqq; l f 

3#3T qqqft 3 qfrqr qftqqireq? ll 

I A: pour C: . 2 A: ftq? pour ^ q. 

3 C: V|%3 pour n?R. 4 B: pour HR. 

5 B: qqrsr^Rq <TR\ 6 C : SfjRcjq; ^( 1 % qq. 

7 C:Rrqq. 8 C:qrq. 

9 C: qPRT. 10 C: q^BPWR qq ; C: qq^mqWL 

II B: 3 pour ; C: BT pour . 12 C omet ce demi-vers. 


13 A : qjq pour qptf. 

15 C: qpjq; q^rfrcR . 

17 A : 3 TSTt. 

19 C omet les trois demi-vers suivants. 
21 B: qNTWRq ; A: qjqiq; wi, 


14 C: qwriRl 
16 A: q?TR. 


18 A: qqiffr.qq qqr. 


20 B: gftqqR. 
22 C:fq qR. 


23 B: ^qq|qq qq ; C: 34 ^qi f#T A: 3 Pjq fftq qq. 


3Tst^: qj^: 




I 2 qtrfe $ tcRr^ || *« II 

^Tfei^lq ^sjt qRirqqi^Rq i 4*4 qfen?R ^ ^uif^R^d : qrq 11 Sell 
4$ =q^rqm =q u 4 *tr ^ =q i ^ 4 ??n%qj *n#q;im fgfa* *r% 3 5 11 \<\ n 
?qf?q^r^RRr 3 t#4 str c qfe^rq 1 7 qqT|t ^ifi'^rqtT^rn’^ni %wqw g ir» 11 
9 t ^4 Rim?n^ 3 yT 7 if^i 4^ 10 1 n 3 ndi®rRdi^ *m: iptr% *j^ii ^ 11 


[m4^rh] 

12 qte%^4s4 fqiaf qt 13 fqfqft 1 sr^pr^t qi 333 q 11 11 

tT-RTSIR ?RR*TR 


[fcRr^^oiq] 

15> ?g*q sqsraw; 1 qi# *rr>r 16 qR<q%?iRfa mi 11 


1 B: tfflKiilR#. 

2 A omet 4t% ; B: 3# 4l^ ; C: 3#. 

3 A: qmrftq?R cRT; C: qmnvqRR CRT: - 4 C: SSTlfttf? HI# qqft*. 

5 cf. Diptagama, patala 83, 2-6: 

q’-w nqr# 3 it#* 1 3 #t ctr^q^f ^3# n 

q^tf qr*RRT sqrqsrqiJRcnRq 1 sfr qfeqrq ^qraqr qRW q?q n 
qftq# qrq# ^qreffci^R#* 1 qqqqqr ^3#- =q <rh 11 

q#Kqf ^t?Rir #1# =tq ^£51 1 ^q^tiq^lfwf q«TR#l^5r wq qqq || 
qq r i^q4#q Crater# q##dq , 

6 A: q® pour qfo. ’ A: >j#rf. 

8 A : sjRqifcR ; C : . 9 A : tftqRi pour %$E. 

10 A: 33^3 pour 

11 A: qfpJTRq^ =q qq?j gqrq^ q%3 ; B: qrRRqqtoaj qqspR: gqfqf:; C: 3TRt^rr- 
q^ q %w< gqjqf ^#3 . 

12 cf. Kdraria, I, 141, 40: 

qte#tg*qt#^ qter# qr fqnt% 1 qfRqrfaq^ qr sq^qpi 11 
voir aussi Suprabheda , I, 14, 29: 

qte^S^qt#*} n*rcqirraisiq qr i q^Rsq^Rrqi qsqT#?i*qqs{q qi n 
cf. Isanasivagurudevapaddhati, vol. IV, p. 459: 

••q^qR m# qi qfMferq#lsfi qr i fqrg j^rirr* qqfeR'Rqsq qr || 

13 B: fqm; C: fqj qi 

15 B: cq pour 


14 A: q>2RFr. 

16 A: qrq?q#K5trqR3 ; B: q#Kqiq*Rp&q. . 


rfrqinq; 


2 5^i^5q i 3 5 tott mt t^wt^ 4 g 5 3 ^to[ ir» ii 


% 9 ^WI3^ 3RFq 10 ^ 3T%g| qp^cffoq^q ft%jfcpPT II R$ II 

fqtf fe^r ^tqfvnt 11 g qplqt: i 12 m ^ =q^q q^rffetqf^feraq il 11 


14 ^^t '^•*• 4 4> qifq ^rTr^^Rq 1 15 33 qr %<rq> f^?«r ^h’hui+h ii *vn 

16 %jpq q^s qifr 3H|8jrrsnfq ^ i 


q^rr qsq n-^wt id feqrg i tth: %qq»i ?3 ^ r; u 

reifrcom =qr% l q?qr 3 *qqqfr& qra q|qq silfirql 11 

wra sqqfar Rqq qr 5irqi 3 qr \m =q qrwrt qq qrsfqpt 11 

q^TOFTKqtqFt qjqf^q 1 druvn: f=^>t 3 ^ qt qp&qtriq 11 

cf. Suprabheda , I, 14-15-16: 

fq^far wt 3^ qr i q«r fqqqrfc^q ftqq qr srqq 3 qr 11 
qqqr^wflrgq; fq%jftq^rf?qqj^ 11 
cf. Isdnasivagurudevapaddhati , vol. IV, p. 460: 

qqrqqqrerqrqiJTl q^rsgRri^jfa: i qrq^iftq q§;qrat sqrarqrf%^ qtg n 
3^qq s^r qr ^qrq sqrcrrflq i ^rqrqq^»twTRr^ id fo 4 rg n 

14 cf. Kararia, I, 141, 41: 

= 3 ^ =qq sf 3% qwq (qqq ?) qqr | rasq =q qqq^ =q srcrc qrf^ qqr || 
cf. Isdnasivagurudevapaddhati, vol. IV, p. 459: 

sq^K^d*: ’jq^qq^TR: sips cq qr i era! qr qr^t rq*ndsw*qqr n 

15 A: qgqfqid qrrqsq sjfM qqqofoq; i ; B: qgqrlq ^qqq sjfft’ql l ; C: qg 

qr %qq> qqq sftRnft qnwfjq i 

16 C: %OTiq pour qqq. 




^q^urrfoqq gfeq: i qiwiiswr f*qi s^«NWM\g. ir<: ii 

[tcjsitdU^^T:] 


1 A et B : qr pour ^qrq . 


2 C: feqs^q;. 

d. t » £ 


7 C: Rnqqr §rqg . 

9 C: g^T pour qq. 

11 B: #rrqft. 

13 cf. Kararia, I, 141, 28-34: 


3 C: TqfSTTT. 
5 C: 3 ^ 3 . 


4 B : apq pour dans fd^TRiq. 
8 A: 3?q pour 3T$ dans qrq. 

8 B: fcq pour qq. 

10 C: q pour § dans gsq. 

12 C: 3qqw^ =qt*q. 








^ra^pr^ 1 2 q^rr% 3 * gqFqqqr ii 3® u 

QT^TTWM^aqT 1 g qq^T 5 * ^JH^wr: I ^iqqrqqq qM^r Rim%gi<q || \\ || 

‘flTiK&yui ?n§ ^ll'i.M s+^k^iq I 


8 §f?f Fmnr to<2?qsi5 ^toteqq? 9 10 * \\\R II 

10 9TTtori4to u ^ ^r to.i tow to ton^5 l2 J?OTji 33 11 


1 cf. Isanasivagurudevapaddhati, vol. IV, p. 459: 


g$f 5 r %4 srngwq: I q^t^i m q«pigifi$fiig: 11 
^Rrs ^qi^tjpnrq giTOiftq?q: 1 gqg q.°srog q«r jf)=g fqggfegq 11 
feqqqprq? qr *qr^ iquMiRrg %gq 1 qcqiRsra q^fqqg fqqiqqrf^ift g || 
qsrfq'q^fcy^Ri qr?T: ?gi%rfqqr: qnrrq 1 


cf. Suprabheda, I, 14, 19-28: 

qrarcfqjror q*q fcjjof gr gg^mq; i gngyflgtffaRf iqqqregfwrqq; n 
qqr qr JTlg<i^qqifi qi I q^Riq^JTq qii vgtggot jggtqg II 

fqsiq^getoq qgrfq g qif^q i 3rwiqqq qr? grirqg gq^% n 
qfeqrqqggg; fqggrcqri%q g i g^q qgrg?q fgwgfeiqgg qr || 
q^q g sciqqiTfsq tonssq^ g qr i ^ g gft* fr^r gfcpg g qqr gqr n 
qRqqqqq ^q?q d^Titq qgqqq | q^rqq gg ^gfaq gqgq^r g || 
q 0 # qr-qqqr §Ri*rgq; i Ijirg^g g g«g g ggqq qr^g^qg n 

srqqr qlq^t gig =ggiqr gr^qq qr i qqrgrq g qr qr§f gregrg ^ q re q qf || 
cRqrqpq«(^q ?) mq g qqq rqrqgq g i q-grq q?g^)qrqgi^ qiw qg<^ n 
gqqq fejpq q^rqgq i q«rgrgfeqrir g gqjqr g?g f^q n 

2 C: q^nrq)". 3 A:qgrcrg:qr. 

4 C: Rrisqii. s C: . B: qsjg^gg; . 

* C: pour g^fqqR. 7 * B: gqrCf pour gqR. 

8 cf. Karatfa, I, 141, 42: 


qq Riq q 3ft< frfa^Urgggq | g^ggR qqqq gRtessrqrRggq n 

cf. Isanasivagurudevapaddhati, vol. IV, p. 459: 

sqto ftqq : ^qR^q^qiKqfqg : I gq^q.^t qg'jqrg^ ggs'qqcf+tfr: II 

9 A: gfri tor qqr'qqqqgqfcrq. ; C: gf=g qrfqqtqr-qqqqqgqiq ^ . 

10 a et C: arfirsrtor gg. 11 A: *ngg pour 555 g. 

12 A: 31f{ pour aifc? dans gfsqrrg^qrqgq . 


% 


itainJT: 


1 g^ri sqrci ^ 1 2 *rg«TRt feara 

qq 3 qMq^ 3 +{d4iMd: 4 1 



II II 


[^?TJ-^|qqq ] 


^li)w 3 5 ii 3 'a ii 



^r 3 3*q qpq r 9 fustcr i jtrtitttvi^^ a*n ii V i> 


gJTW qiq fft ^7 <RJ% I $^R*HT qi |W ^1 Wf 14 qtSJ%$?T II ^ II 

15 fP*§^ WjNt SRrTT 16 §* I ^ l7 II «» II 

Rfo^r%R w&\ fNfsRPTsrrfeffr: l tcRkto^i^sj 18 ?£r: 3^: qft^fai 19 II V? II 


3^ ^qraqiit scrcsiri®: l fqqtfRS^rlkrqdr: ^rr^ft^r-. 11 
W^lZmiW!: ^F^ir^STRldlq^^T: | H1%r 3*^1 ^FTT: SBRcKT: II 


13 cf. Karandgama, I, 141, 55-62: 

5TcT: 3 I 3 II 

fqq q'Jgtq Tfg dqq% I dfIg|qfl3SRq. || 

=gg^RqnFR ?qiq%9fqqi cTcf: i snqfww^qq 7.^4 qq Rfaq?f n 

ijqqqgqqq nyqj^qifqftjW: ! dq 4RTfo ^TIR sqiqq || 

3i%;q qrtfqcqr 3 3a^5 %fcfi ^ I IW4 3 3 zzfai II 

i^q^rfryqi^^TT'W I cIRW % fqRH q^qss^T 3 q;R~qq II 

3TqqRqsjq^uT qfqqRSPir ^ I I^TOPraf^TTC cftWT qte?q B%3; II 
q^gal^qnFlq qsq qqq 4^3; i 

14 A: jt|¥$tI3: . 15 A: JR^q. 

16 A: OTT pour §S. 17 A: qr pour =q. 

18 B : Sf^TRi pour sqqsr. 19 Dans C on trouve le vers 46 avant le vers 42 


1 A et B: gfToqRtqq. 

3 A: ^wi^qq . 

4 cf. Isanasivagurudevapaddhati , vol. IV, p. 459: 


2 B: qp2RR\ 



qtSRT: || 


5 C: pour q«TT. 

7 C: spring; . 

9 B et C: 3 pour =q. 

11 C: SFqsOT pour 3^?w. 


6 C:qrqBR. 

8 B : pour ^t. 

10 A: q^q^q^rj- . 

12 A: %fqqi §* ; B: qfldifR; 




V9<\. 


i ^ g itd qq^rq ;?^ 1 u u 

SIM TF'^itR^%'f?r I 2 MT 3 q%WFT g Slft^S 3 T|fel¥T: $3 n V3 || 

3 ssim *pq: 3^: snrqqrf i q%^ g% q^ssircr 3stsfcr% n «« n 
Srf*^ 37^: f^nTRT^W SHTR^I. I ^Miqiqriqq; ^Wtr^I^fr^TRVl. 1 1 V'A II 
7 srfo?RrN^: iwq%M<r: i sr^ ^Rnrg ?n qq<t qifa ^ II 

3^i%^r qq: 8 i^n^ Jjwqq: 1 9 fq$**M hm § f< 10 <RMqt q%g|| yu || 
^t%5TFf^#IF?I^I% : .^% u t I riqT fq 12 >RSWR *pq: 3W: gqq%: || ^ || 

13 ^t wfcf-W-'- ^i#|yr : 14 ll 


I cf. Karariagama , I, 141, 71-72: 

'SRrii ptid^ 5 fr<:4r qrgslqar i <r*|q*r fqq^ftfnq qqqrfsggq n 
cMtaft p -re^rf qqq#q qgqg i ft. qf^q fqf^qfs^jg qi£f 5 gqiqg 11 
2 cf. lianas i vagurude vapaddhati, vol. IV, p. 462: 
cl^& **lfos£ crj fqfc??q g^fi^g | q=[ 3355 qftgM qqiq^ftgqqg || 
cf. Karariagama , I, 141, 73: 

ptP^' fqfcgq^ sqfeg 1 njsm il q^raq qjqyqiftft: *OTg n 
3 B: gq pour gqr. 4 C: *qo5 pour 

5 C: ^qqq pour itqfcg. 6 A: apqqFfffgq; ; B: 3pq^qR[^_ 

7 C: . 8 B: fgfaprer g ggq; . 

9 C : fqj*^ g pv% g fqqjq qqt q^tg . 10 B : qajgql pour cRS4dl. 

II A: qf pour %. 12 C: qg pour q^. 

13 B: >jg pour ; C: 

14 cf. Isanasivagurudevapaddhati, vol. IV, p. 460-461: 

fqiir frcqr 1 qferaqqq fTcqr q^rraq ppqqg n 

srPI^ ^/q^pq^qqg 1 arsif^q gq q*4 qKalsgt =q fqqqqtq 11 

Sfiqrai gpq^qi^fiq^q qqiftjq I ctRlf^rW^®! SPIRIT fq q^g || . . . 
?qq-q^s«k^i^.ir gq; 1 qqrg.i fqRq^nqg gwq'q qj qqjg n 
q9iu«i4 i*qr ggriTqg 1 qqjfa qrqiTiqiq f*qr qsft RrqR% 11 
q<3i5iafipft §<qr fqq=%q ^raq;: i fiswisq =q$ gift qqqgrqt ^gg u 
37 Tr RqgfTcf =grft fcqr qfg fgg#g || 


form: 


m 

[v Tfol^TqJ 

fofi § 2 ^ II tfk, II 

fo^rr 1 5 fft' fo 6 jti<j: *tr ^ *fo% i ^4fo^Rif#q^RrR3 7 8 Fnforfoii n 
TT^PT^t Tfo|Vr^r^K'J|Rj5Tfl«T 9 5 I 'VlWW 11 ^rpifoll v< II 

12 RffonwtoT ft: f^r 3i^fw: i u ^ u 

15 fof^mRHr 16 ^^RWifo^tR: 17 1 sr#r fofoll <\\ li 

18 ^ri 19 ft?pft 2 ^i^i^: 21 22 ?p£t*foi siw ssnrg^ w wiforq; i i<\# i i 
23 ®rrcta i iwfo n^iii^isr 3 ft^fon *\*\ ll 


1 cf. Suprabheddgama, I, 14, 42-45: 

q^f j^g^RT §FR I 51®^ II 

^rri^ i urcR: sb# 3R3 uir : * 4R<tftdn. || 

3T#fer 1 3 TRBT cFrrr^ 1 1 

3TRmf gpwftw ftspfRcT: I 3RWI^?l^I5ftcIR frW: || 


^ B : R pour g. 

4 C: itfcTRTT. 

6 A et C: URC: HR #5%. 


3 B: g^jf: pour g%. 

5 A: 

7 A: <T?nRRg pour mRri?g ; C: WRdi«I. 


8 C: gft^g. 9 A: STRiRtm. pour WlPm. . 

10 A: qiR^r fts; B: qfRRnftoL 11 3TR55; = *SF3 ; . 

12 C: snRiTT#7T ufor. 13 C omet les trois lettres: ^*idi. 

14 B: pour 3^<^. 

15 cf. Isanasivagurudevapaddhati, vol. IV, p. 461: 

«pig^c*T ^fqi^RgpRrr i 5if5Rrftfir4ft : f^r Junn^mR n 

®)R1: f--lf^9 5 l% ? £Rlc[ l 3°<n'f cl-ilS: || 

g% n^SJT f^og^RI^ng ! cRR^iT || 

nfRvt ?R!#T -«n%Rw g f^qRg I f^^rFrro^fRg ^ || 

wfaft i q^i^Riflpir rprtt ww 3 ll 
^mRWRTKRi ^nrr z?i r %s% i ll 

cRJ^ «mRM f^mRT qsflftft I 


16 C: g^^wRrfr. 

18 A: <03|4( pour 3^fg. 

20 C: ^^mqHR2T zi B%g. 
22 B: §?■?. 


17 B: gsf; pour cRT: . 

19 A: fifrmf. 

21 A: dRcRT: pour dRcR: ; B: dRcR. 
23 C: 3Tr^. 


24 B: g f^TR pour . 


rqrarqr^ 3T5T^5T: 


V9\3 4 


q 2 3 ^4>cfH-Hsrrf^r qr i RFqqqtq srrnqm qfR ^rrfstrqq: n ^ 11 
3 q§n^Rq^q#F3^t?rirwq 4 qr 5 * * 1 qmi% qfa q^-^wqqii ^ n 
QFqcmrcqiir <j qrarqqpfgtTRq: 1 ^i^imh^m qfa qqng T^qq: 11 \c \\ 

7 fcnfq eqsnrKtsr *rqt 8 * fqq%q qrqqq 1 

[qFirn^q:] 

9 qRTPTRTrqqt 10 11 q% RlTPRr qpqqtsfa q( l| ^ || 
qiqsqr srNqt qifq ^qr I qpumq 1 qq^T H^i qifq q^s«fqjir^PT 1 1 ^ 11 
“wtw 12 ^r^w^ 4 r 13 q^fesqf^sfer 14 pq;: 1 15 sr^fagf i?FF?q?i qrqnq qr 16 q^iqqq 111 
qr qqr qrfq TqqRiqfc^^qq 1 fqqig qfcqnq-q q 4 >q^q 4 jq,iFqqqji ^ 11 
qqr^ 4R*|q*i 17 sqw tFqtrTq SFR | JjRfiiTJTrq n R K^ qgqqfrqr II ^ II 
qq q#t^q qf 1 q^Rirg gqisriftr fq q^q^u qg \\ 


1 C: pour fqRJjRq. 2 A : q'qtqqqqrfqqq; ; C : qsqlqq gqrfqqq . 

3 A : SWlffclR. 4 B : qqq qr. 

5 C omet 3??rr^telRlqq qr, les vers 57 b et 58a et S^rqftlRq^qf, et lit qfnqRrqqqq. 
qf& qqiq fPRcT: . 

’CrftsriR. "* 8 A : fe^tq. 

9 cf. Karanagama, I, 141, 87-91: 

qr qfsm qifq qfsiq qTrfeft qr i qrq% qra qjR^RRRq^ || 

^r^qfqiqqrq qpq q?qn.q>q i gqrq 3 q*qq«r gffcRsrargqq II 

qr^qrq 3 qr^T4 qqnfa^%iR 1 cir^ qf^t fqf^qfqpTqRrqq: n 
^qrqqgcqq gfiRiw-rriq qr 1 f^rft qftq; fqn^qrn fqjqsirg q 11 

10 A:%%qraF4T; C: %q an^cqt. 

11 C: qqjf. 12 B: qq*F=Tfii 

13 A: qfq^qratsfel ; C: qftisqRtsftiT. 14 A: g%q;q . 

15 A : 3Tf sft 3 qfq*Rq?T qRM. 16 C : qqfjqq . 

17 C: sqrq^TK q*R. 

18 cf. Karanagama, I, 141, 91-96: 

f^TR qRrt: fqff^rrg fq%ng q i qgqqriq fqrft iqsng fqfqsirg q n 
tqiR^qrt'R fq RqR% §* i i^mrqqfqRR rngq^rq <p n 
q^qr qrc fqfq qgrqg q*nft qr I 35 qr qi«R qrfq qfqq qr \i 
qq^qgro 3 q*FRte3 f^ftqt 1 qfoqr&qq fqr qqfaqqor <p n 
gqqKqHgqr qtercrargqg; 1 arelquqqtfgq; iqqr^qft^fqqq n 

g®rerqq3?RT gqrrqi^: qqiq^rq i afq^q^qq 53 ; goqrfqrq^ci; n 





^it*w4 i ^ ii y\u 


%^n?g ^ 4j n^ ^twpfa 5 g i ^n step* ^‘k^ 6 u s$ 11 


srrsk ?rrq f^n I6c n^i^ikr ^ i Fr^ka^r qtf ?^r j^%oiq n u? n 
srqt fcqk mi qiWi ^pqrq.i 17 ^fo^s ^R%7W5^%r snfom: u u 
ra tt<Pi ggi%3T 3^: ak^nTT. i krqfNr ^r 18 q£rr qw*miq: u ^ u 


11 cf. Suprabhedagama, I, 14, 64-67: 

BTO ^ JFK qffi rntW: | #qqa*tqqt«:qs? fa^RTf^r^cir: || 
jalq(qc 4 i ?wi *jw ' 4 ?H-tqtq&qq: i Mid'+iw^^-siTiq qqi'+i i J v; qq<Ft n 
qq55H^q^qd*^*^%: I qiftfcs5f^«r qrfcqqftl: HiFTcT: || 
q»|ar ipqqiqqSf wf nk 3 ?^ II 

12 C: qlqfa; pour #qt. 

13 A: IrWIFRir f5 ; B: fqj qjRnf ; C: qf§$ ^nj p. 

14 A: 3FRkkli ^TT^lSqiNdldd^ ; B: 3dH4IK4l^q qqrSqnqqrcRq. ; C: 3cqqrqtftqi 
^qrqr qqr % qrraqi^HH. . 

15 C: ?Wltdil.. 16 A: qpTRijqrfq =q? 

17 cf. Suprabhedagama , I, 14, 68-73 : 

qfqqr-q qq: fiqq ^rfeqinqii. i qfst'q: q^lqqr qgscf^ qr p. 11 
q^: qwsf^q ra^tw^rqR i wjq fpqq^irsq q^qqr#qqq n 
feqpq qqqi q*q qiqq: | q^fqqjg% ^3% qqqqqq; n 

«qqq qqittiq ^q raqqpk iqqqtqq; 1 q#nqf 3 qfq^q qq^j fq^ra^ql: n 
qftqtsst qzF=q^q fq^Frafcqqjq; 1 q^qrq qqr^jqp qlflrerfqjftqrc: ii 
q^rfqqqkqq qr: ?q^k: §p$q; II 

18 C: g pour =q. 



qkqtssl 19 qRi^^TFgqkqrq 1 



II w II 


1 A: 5PFmr q*qt#^. 
3 A: fi% pour fq. 


2 A: q^itt; C: q^fq. 
4 C: q|q. 


7 A: 3°qif stew p. 
9 C: HAT pour qqi. 


5 C : pour sppjsr. 


6 A : 

8 C: nrar^fq I%cq =3. 


10 A: q#p^. 


19 C : 3T5 pour 3Tgt'. 


3TST53T: q 3^: 


\9^ 


i: I RtNg^T T%q sqRqj qqpqr 2 g qqFJRtq 1 1 w*> || 

3 Tq%5iFrfer: ^witea - ^qgi Rrqg?*rrTFg% q^q ^rqqqqpTTqg: ii vs§ || 

<K$**rsgi 4 ^n<'^ fq^rqq: i fq^jr^qrgrir 5 g 6 iigg<fNrfrqqq u w n 

' IT g ^cqiwrqqqi^Tg 8 I 

[^y+l^q] 9 

qqot fq^t vrft 10 q qrr%rqq u ^ n 


1 C: sftgqiqr. 2 B: ^ pour 3 

3 cf. Diptagama, pa (ala 88, 25-30 : 

srftcT: qqqRgt ftftmg i qfqfc qrfiqRiaj qqqrcqtfgqR. u 
q^qq^q giVig <^)'?-4icirfqqqfng i %igql)qR q^ g ?jg q^rvq qq^Tg n 
ar^irTr qq^i^tfq t^rist fqfqmg i g ^qiq^igqqiifrqi 5rf%iqq q n 
^ i w-q m*i f^tqqtq^ i qsr g qfoq rm qpqsqf qtfjj n 
q^T q stafcqpT SjgjflSTRqlq^ I qqftqr qqpqiq TFqgqrrgfil: sfimg || 

3T5qW^Tlfq qfgqi^ g gq^g || 

4 A: ifqqRf pour fjqqq. 5 A: jqqq^iqrg pour fqqqgrqrs' . 

6 A : argggrg pour SRiJcffg . 7 B : Fqi'qrqqqg . 8 C ; sn^j- p OU r STR*^ * 

9 cf. Sabdakalpadruma, vol. I, p. 148: 

aiEJlffsq — 

Fjqqqt TTt gRT: «qqg qqr | qqqgft cP-lf ifcQ sfjq fcqgq^HJj || 

(ffa ffq^q^qqiqfqfqqq^qt) 

voir aussi Saivagamapaddhati, ms. p. 653-654: 

<tfq : fqqt grqqR^g | sfacH 5If) <£q) ^qifSJg II 

Mdi'+|4.i^q^lfq gqjtqaj qsjqg | gr^t esqft; qqfaaf feqRiqgjj$55j£ || 

ipft fqr qq^q %gft[q q£i]?R: i qgrqr q q^tq«r ggqrasn^g n 
sraqq qqrar ?ftq# f*qq ^qq: i ;pqrc3 q qg«r %qRrqijtr^g u 
qqq: qqfj*q«T qgm feqqfer i sftqq qq 5if : ^grsqg^ n 

cf. Tamil Lexicon , vol. I, p. 40: 

“ ^ili_LD!ii<3,euLb aga-mankalam, n. < as|an+. The eight auspicious objects, 
viz., <ss uifl, iSm^L-Lb, aem<§m)tsi., G&iriluf., <y>j&, sB<m<SQ. u^iremx, ^SmTSiiueo- 
ffrmraiemx ldiejsgdu QuirQperrasiT (lSisjs so iSsmr®).” * 

On trouve dans differents textes une enumeration des huit choses auspicieuses 
( asfamangala ). Nous en avons dans ce texte une nouvelle : vatsadvaya. Ceci peut vouloir 
dire “ deux veaux ” (male et femelle), ou alors peut etre une faute pour srivafsa 
ou matsyadvaya. Un dhvaja avec deux poissons est un signe auspicieux reconnu 
par les textes vediques ou saiva. Le mot inaikkayal cite dans le Tamil Lexicon veut 
dire une banniere ornee de deux poissons. cf. Tamil Lexicon, vol. I, p. 290 (Brace of 
crap in gold or silver; an auspicious object carried before the kings or great personages). 

10 A: itfl. 11 A: T-qjpq ; C: <pqgp^. 






<Rt tfrr^ +«Ss?i3snfti^i^fxbfl!^r: I 



II «>q, if 


[ttHS^rfrr] 

wta^ 7 n ii 

8 ^5 ^ R ^ciH^d R I 9 q5^J^ R fr^T “s^H^+RSF 11 ^t: ll c\ II 

12 l??nfon^p^ 13 4^ ^iow«n.i Ji^fe «n ^ftiud'^ ^ni n 


• r\ r\ 

5TRT 


®p% <^llffd ^Ic-t^Hd § JT^rf: 


3J§*TT^^T g || || 

I 

[df&Hm:] 

3 ^ f%rR«ri^ 14 Ft%^: ii a 


1 C: R pour g. 2 C: tfgTfi-ajprc: pour =3FR. 

3 C: dH#f R *1^11%, . 

4 cf. Diptagama, pafala 88, 33-34: 

tfrft 53H 4 ^ ^3 I *ri^4=ST#5!^ Wf%T^R, || 

^ipt STifenrc r tWg fate 1 1 

l. ' 

cf. Karanagama, I, 141, 119: 

qpKM-d^i ^ R. wirftererw i fasgqq^qTfa g^?KW«ir n 


5 A: pour 6 C:?pfqi : ^. 

7 A: f^pour fa^R; C: fcRsr:. 8 C:HrjF;«r. 

9 C: 10 B: g^l Q-SRST. 

11 C: q^RSir pour 

12 cf. Karapagama, I, 141, 120-124: 


d I sraro r sr^f n 

15TRRQ % I tejtfadteli RRSJ FR5IRTR || 
jpqpreT q^Rf 3 jfsgi^ eqrcfd §$3 | fcf jj&t n%r ftesTci §sft: || 
te^rnsR ^ *13*1*1 1 qsTRTR^r Iter f^r gwfffcf f%f 11 


?te te#n%te 


I SR qRRf% ^TPtefa falte 5*1 11 



14 A: 3TH pour ^TR. 


faqNTR 3T2T33T: qS5J; 







2 ; 


U+tl^dH II d<\ II 


^?*WIP^afo#*wCsM^ I ^ m %f^q^TT qi ^ qi 3 4<^ | ^ || ^ || 


W # qi “qpRWff 11 ?^TI 13 qpWFRfl. I rRffr 5jRterf?R 14 <j =# ^T#q!pi: II ^ II 


18? m *wrfw §:r qfl%iR 1 19 q«m aurcra srn^N ^wmn n ^ h 


1 cf. Dlptagama, pa tala 89, 1-13: 

sr: 'R qq^qrft 3Rq*q qfeepp i grq inq 4 f ?5 ^rr^ srni^^iRn^rci: n 
suit sti^iR* *qft qfe f^n RRqq: i f^nnqjiR^rR 5 t%w: Rra^q; II 
q^Rqqygtf.irt#; ^gcs* l srqqr qr qn^Rfiq qqr n 
3iT%qsf § qsneq | sil'Jf^.’M =q sK qr qq4 qo^j M 

qfeqre wqiq n^i5qi#ir uRiqq i «wi qrrfequ|$j3r u 

5K?ITg^l?%q Rf cT^f^QTf qqq. 1 RqSR ^cTRfrpjsqRR q %3 || 
qsfqcqr 3 q-fir qrfc r -q g#: i fqRr #q ^qRRpnftq^ || 
q^r^f^r =q qtf i q%q ^y^jirq ^jr?fiP?fRq^ u 

RRircwgqrjj^qsrcqiiq qr 1 qq^iyqq 5:4 RwrR 3 11 

qsiriqqurgq; fq#R gnfctq^ 1 qfcqRi qjsffarqtf: Rr^r qgq : n 
gqra^HTft ^^feciRjrf: 1 qMfa: staflqai qft=qRq;tfgq: 11 
qqm cR: fRT qqfasFRtfg^ | fqqRORqqr%«4 *^«qq*jgqn || 
qqqtqRir^p fq^qRqqfcqqq: 1 qrssqqfaftEsqf qqR ^qq(“iq>r: 11 
5i5r^RRi3tR 5 # qqrrRqtqq: 11 

2 B: RlPqq^. 3 A: JjRqif% ; B: *rqqrf%. 

4 C: 5 A: q^rqte g^TJR;. 

6 C: RqqqTff^sqpEPp^- 7 C: pour fqqtqR. 

8 A: ; C: fqRjRHqRqr. 9 C omet le vers 89. 

10 B : pour t?i. 11 A et B : rr pour qR. 

12 B: =qqqq pour qrq£. 13 B omet R dans *^jR. 

14 B: R?qR pour ef?q 3 . 15 B: RSTtINr pour Rfnt?TR. 

16 A : t^Rqq pour ^i|ScRq. 17 C : 4 T pour =q. 

18 A: qR qqqfq Sift qrRqiR qR43 ; C: qR^pq?t 3Kt qf^ ^qrfqRqif^ . 

19 cf. Suprabheddgama, I, 14, 82-86: 

qqq fq^qq 3 foftq 1 ^qrasq n 

qgtr q^RR 3 qg q iq'^.iq+ti. 1 shit S 5 r 4 *qrcgR qqqq 3 || 

qqiffcreq rr qqRRraRqqr: i #roq rtpr h 



W&l II tf*l| 

5 jj, u ii^ii«H II dd 11 




6 






a *2T5?3 s -T3q I 4 WTq ^l^KM 2312 "*5 54lR'55l*H2 II II 

*m 2133 5 <mm *ra*fercn. i ^ %at <wft3rar 7 u n 
%i^pr(2RW^ 2112*^3 9 2^ran 1 10 ^wi3^% n mm^m 12 *mT%c u s» u 
<rfw% wi? 3 13 ^t 1 14 f5iFi% retf ^ wrsfft fiwi.il V\ II 


3ml 2 3#3^4 arsi3ic5i2i(5i3r*332 i 3 ^3(3^3 52ic32iRi3F332 ll 
33^ f*3(3 331? 5l2lRl442lf*o32 [123 1*3+2 ] ii 
cf. Kdranagama, I, 141, 136-140: 

im 13351% 53F351R 53iff2cf(332 I 2#3 3 ?ri(%: 5312*331% =334^3; 11 
q^4 ^Rff3: 53Ff 35 3 3IW1 1 swsfw^j- 5312S3 3PK1332 Ii 
333 ■3-J55I3 53152OT 132351332 | 5133 52513 3 il25l Rl 3 51332 II 
(^^331^^^3353 3 I 3*33123511(2: 531^3=3533 133(33 || 

#315 2151311^ 3I35r3lft 3lf332 I 5HF33 (323513lfe Rl333> f5l3 52^2 II 

I C: Jl%35. 2 C: ^3 pour 3F33. 

3 C: =3 pour 5312- 4 B: 3sf3513 4^3 53If. 

5 B: 5l335>q. 6 B: 3 3332 P our ^ 5132- 

7 B et C: 353^ pour fc331. 8 A : 3^51F1 pour 3^#5IR ; B : 3ISllf|5IFT. 

9 B et C: ’jftlcl:. 10 A: 31511 51th f<J. 3 ; B: 5fI5lt gf%f22. 

II A : 51313f*3*lft 3t33:. 12 C : 513(331: . 

13 A: ^51FT«F335132; B et C: 351 3^3533513: . 

14 cf. Kdranagama, I, 141, 144-155: 


gjnsf efq: 32#JJ555l532 1 333S5H 21353 (333-3325353. || 

53113 315133% fl35TJ33332 I 5TJ3 3c9t3g#l '3 l -ll§'g3«g32 II 
(=<fjts?(*l 2FF3 3511=3 3*33*152 1 413313 3 5T|3 331^3331232 II 
23T3Sc ; (3 31353 351333325352 | fFFRT 3 331^ 3^3 3^1.2^ H 
=32^%§ft 31353 31-33 3^32353 I S-sHeff o(52I3 5F[3 3133232 11 
qgitS?ft 21353 53.543-3325352 1 §5113 f332% 2313 2FT3332 II 
3H3Sf^ 213532#% *532352 I 3133 51113143 3 2&J3^33T232 II 
333S?R 213% 2133^1322152 I 2*33 3 3#^f 3123131^32 II 
233Sff2 3 3543-23-333215 3 S I 3%23 ^dl4d 32#3553g32 II 
2513Sf#l 21353 f3Mg3*3322T52 I 53U3 3(5132% 3FJ3 (d«^3^, 1 1 
TJ3I25HI 21353 5133 3*32=352 I =31533 25332% 2^3' J ^H.«232 II 
5K51II 2 21353 513 3*3325352 I 3(4533^3133 31333 33#32 II 


cf. Suprabheddgama, 1, 14, 89-99: 

33113 2133(33 31^1253332 1 4155 3 3^3133 335154 133 15322 II 
3331 5y#2?l ^213 2f3333;2 I 23+53FI: 3(31533 Hp'4 r« f5f II 
c® 22 §5113 3 511233 315313332 I 32%4R3g312#% 3R2^3% II 


forarcit 3151351: ^ 

3? qrqtq i ^^nqprnTRT 2 qtwMnrqq 1 1 <\$ u 

^rawqr^Tvf 4 q?qqfwmiqqq | qqivf Jjg^ T f. ^ Mi u ii 5 g frq vrtq.ll <ys> II 

^ wftfczm <%t %: 1 7 ^nrr snfot* =3 ti^rt sra^t^ii v II 

qg qfai5wg% ^nsrarwr § qrrtq i srgq %r isi^whu^r 8 *rofjfaq[ n u 

1 ^ifRT q&R^T gq«r %m Trr^ii II ?00 II 

12 qqiTRRT g£!5T gsw 13 qi?r qiqtq || 

[qmi] 14 

. ^ v ^ 15 fcn% § 16 JTft5TT ?i%*igqiqii \ 9 % \\ 

^■qf ttqRmq g tRra;: i ^nql^nrigrfe ^ rqU^K ^ gqq n ^ \\ 

^nrntar 18 gritt: ^WRrqq i tt’at ^ tgf =3 q^iwqpqqi 19 ii u 
^HRM. Jnnfirsj i i%5 i *m : ii ^ \\ 


| 5 #^ || 

spnsgqq i q^tsfft 31353 3^ qfc^t u 

2%q ftffal ?f#F*53g3q | qgSfR =3 3R53 ftwpf|Rft< q<q || 

3 f^RT t 3rr%%iq^3q l sntsfft qra^r Pstfraq* 3tq || 

| aretsfft c[Rt 5 W>^?q 3 fe* 33 i II 
3^Tvr 3fttfg# siwjqqqrgqg i q^storotqq gostq^RfsRTq n 
^qtsfft^sq giqr^r^r m^q 3 1 gqqiflfq g^tvTOrqqgqi qf^pgqq n 
qppisj iq%^T fRRT^t 1 ^ t^R>: || 


1 B et C: f7^c»-i pour f55c3. 

3 C: 3Tlt pour 3113. 

6 B : =3 pour 3. 

7 C: r^rl. 

9 A: ^3 v /rt pour ^S'SRi. 

11 cf. Diptagama, patala 89, vers 39: 


2 B et C: ntSTW pour . 
4 A: 3?33ft?^ Jiqrq^q. 

6 B: fqsraras: . 

8 B: pt 4 qqq pour qqfqqq. 
10 C: tPRTjq pour 


R’qqiitq^R ^qrcqgqt^q 1 wurt 3^*3 ^ft n 

cf. Karandgama, I, 141, 158: 


nuqi^ 3 «fR ^nnq^qnq 1 ^rifpq qfsR^i gqvq ffq #p}q „ 

12 A: 3Ri^ri 3 pour 33HR5lt ; C: SRli* %fl. 13 B et C: 3ift pour m 

14 cf. Karandgama, I, 141, 163-192 et Diptagama, patala, 90 pour qmnqfc. 

15 A: Rts?3. 16 C; nftjj 5ri%trgciq . 

7 A: pour is A . pour 

19 C: * p0Ur ** 20 C: ; A:’*^: q^q. 




^ 31 Rlf^3I3i 31 4JW1WIR *WNTr^ 1 ?T31 RH^^W+lu^^q 1 || ^o<\ It 

2 qft%qq^^r qft %3 ^1^1.1 33 Jrfcri^r ^kcffHi 3 fa% 33 : 11 ^ \\ 


1 C: flosqq pour flvsqq . 

2 cf. Diptagama, patala 91, vers 1-6 pour hR'Hsw — 

spT; <k qft%qw qwici; i nqw^ fwl f&skHliR ll 

3 j^P 3 vipt ^.Ri'+: §*jWTi%T3: I ^^ItkAPT 3 3913: §*TOrf%i3: II 
33t: 2Sq%tT g qfi3«3331: %3T: I ^fflFtTO^ 5 ?!: KRI 3%9T: 11 

jtf*! wMN ?f$i3 3 599%3i: I Wi 35R>i*Nr 3rT^ 3 II 

3^: qiwl^i 3f*psi: %3i: i 35 P 3 3 %^ . . . 3°toi 3 TOifa3i: n 

3 rft 3 3119133331 * 31 : 1 ^rorm R^r =T3 fqfafonR 11 

3 C: 3Tfffoi pour 3T?f3rai. 4 C: sirat pour 313* . 

6 A:qR3^^f^K; C: ^3 ,f ^^ R l- 6 B: pour rft43fef . 


% fa3 3 TO TO33 %ftwmrer«ii 1 3frop?TOaH %frrqreiTO*roT 11 
nfl^RWI^^T: TO: l 33 %1 WT 3? TO? =3 9lfq 53: II 

qwt i9fTOPT?i%3 ll 

17 B : JJ3T1 pour JJTRT. 



I 5 313 JJfI%OT $41^3 f$13R53 T3%3.ll ?cAS II 


10 TP3^V3P33I%3 33T*; 31 M%TO: I ^W 11 WTTOTO 3M 319J33T1*I3: II ?o9, III 




14 5TOT3 =3 3^3 15 33: 13mH^MH I 

[wrmi] 16 


*A-dl<*H*l 3H g =S331 17 3T WT13Trl.ll H* II 



8 B: 3t«fel?3- 

10 A: 3*TOlftTOlf&3; C: rpWTORTRTO- 
12 C: 3TOlTII?f^. 


13 A: 3T3 wrfTOT 3T 3 ; C: 313 g«3lfc3T fe*3 . 14 B: 533 !%. 

15 B et C: 33: T1TORTOTO, . 

16 cf. Karanagama, I, 141, 193-197: 



3TST33T: 


3 ^t^r i 


m 

- - .,^Rtw: II w* II 

g<?lKl»1liqfq+<q 0 «n 6 'H^Nik^ii-tt+h I HKttH «Fwf%^| 8 ’J^Nl^fvReT 9 g || || 

^*j^r JQ : ? ra%w: i ^U^r^^te 12 gsTi^-^ T-Hf^friH ii u 

13 ^psn%Rn^ 14 ^k^g +<^k^; 1 15 ^!a«t»iJi'HH*i 16 f^Ni^*nwR^ 1 1 II 

^ 1? ^Ml+tVtv-i^wg | ^ii^Tii 18 cT«nsj-pr yiqrcf^q ll ^ || 

^ ,c < ’FFTH 3 WW «TT 19 ^ 20 qr «Ri: I ^TRfanfaR: ^ || ^vs || 

^ H^i^m 4-K^rj I R goqf irkHn^qir^ll \\C || 


^4&frj5?rt 22 g 23 5ri^rr =q ra^qsj 


Dft#*R:] 21 


1 C: qq^j pour «R% qr. 

3 A: fqpqfcrq. 

5 C: T%srr Pour I^pq. 

7 A: mfarR: g^pqqq; . 

9 A: fqfqqq pour fqft^q ; C: fajSftq. 
11 A: fT^T pour f*qr. 

13 C: JFir^ri^Rwi^. 

15 C: q^ICTRR. 

17 B: q pour =q. 

19 A: qfq pour qfo 

21 cf. Kdraridgama, I, 141, 197-210: 


2 C: jjqqrci §. 

4 B : sqf pour sq. 

6 C omet qr. 

8 A ajoute qi apres q?qfoqr. 

10 A : 55 pour =q. 

12 C: “sgrf^r. 

14 B: qlWWfRq: . 

16 C: fqftqpsq q^piq^. 

18 A: qqrq 3. 

20 A: qppq; C: pour qppj: . 


Ml'W^ qq^sq Rl% qtgqq-qqq | qfaifgssq qq crftq qvqq qq^ M 

3 q^t 5 «JF£T fr#Kt 1 q°f%: qnfeqjr gjf %q%^3^ ^ || 

^^rrRftSq s^^^jqpgqfcT 53 =q qfqfli % ^srmr qpp^rrq || 

q*qt#TR; Tq^tqcT: | ?q%3rf:qqig% tpqrf qpqqxjq: || 

^ ^ fqra>qfqqrfRq | q05q^ g qsq 3 ^,0^ p II 

^KiriqqRiar qfpqrqr qwqrqqrq i qRqjRjqqftqTq. q^rrq; q g^^qqi r q || 

PFq^q ^qfqqqqiq I qv^ qq|qqfif ij*q q^Rfr^rRFqqq; || 
qwifqqfr^qrfq fiff q fEpq %3 1 qqrqftwgq; qqi^pq^n 
€0^: q*5qr§fc gqrgq^ | JtFWqMq f^TT cf^^rtf qHTfe%3 [w^] || 
si^qtqt qr qr q?n qr qriq% qqr i qft qnq^j f^rr qqj gr^t iRg^ p^ n 
rPH^ ^^fTcqr q^TR ??TM ^ | <Rqq qtf ^ g || 

W-q ^Ti^r ^qg^Rtqq%3 I #q|^ gqqtqrqpnqqpr^ fq?q%q || 
srrfq qq^qtsr ^ % ^TR^tIcT: | qfq^qi^q qafl^qqtqrfeqreq^ 1 

f ussi D 'P‘ d Sama, patala 93 (^qrq^q^), pa (ala 94 ) et patala 

96 (qtqiqiq:). 


22 B et C: $fa|tj|- pour >jq?jq. 


23 A : qiq ; C : qjqqi %^q^ . 




A 




2 q$: g*q: qrarq <wivTq 3 II ^ ll 


^ifcjfcnq; i e ?n^*m^t^ 7 q^if^CT^t 8 ;7 raqii ^ u 





jjwiq qw%^ 5 Ji%i qiqppqiqqi i ^jfa g vi q$#r ifP %%ti ^q: 11 11 


14 fr3p 15 qfkrir 16 qfoqq q*q 333: 1 17 ^ra 3*3: *qqq ^ qpl% ll irz If 


1 B: qsqr qfcPP sffaiq pour spqfqRqr. 

2 A: pftq jpqq qftqRq ; C : qtftq ipqq qpPRq . 


11 B: xtoHHn^. 

12 cf. Suprabhedagama, I, 14, 142-154: 

ftqq^gqiqrq mar: fc4f =forNiq ?rt: i nrqiqeqrqqt qiiq qp% qr qiq%sqqr 1 1 
iforai&R fic^r ^q^qpmRqqq i qifcqqfR^iRq qq qq?3q n 
qfSroci: qqi^qRw ge^ cRT: | q^qnifq^ qgq ^nqgqgq: || 
iFqrth^cqr 3 Rreiq 3533 crt: i qq fsRjs<fa fr^rr 11 

ggw *qrcf $ =fw r 3 33% 1 pi wq qpqq ffq^raq^tfti: if 
qqt qq^Rqpq qyTq^ro#qq: 1 q^qr-q rs# =fnfa qg^;q 11 
^qrqWlg^ 3355 q^q^r qfeqq 1 srrqpf q^qqq q^n*qifj#tq.: 1 1 
jtft qr qtp qifq qftsi qMkqqmq 1 qfcraqRfft qr ^qi^%qq ?3 11 
W qqq BR^i^q rRlt qjssn^qfcq 1 ^^RpqqfRqq 33 % q^rrerqr 11 
qwr ^ qgqr qgqr =q w^q^ft 1 w-gqfaqff %q qq%ft % qgqqq 11 

5pq;gT n^ppg^t JFqqtqggft^ | ^q^lR^^q'qT^ql'qfqql ^qqq II 
goqif qpsq ^qr^qRvq^ qqqq 1 wiqcq^: qsn^nq otq sgrqqq; ll 
fqqqq q|qfq q cftq fq% q*r: 1 3^ qqqifcqf ftqfqqRq qvPTT: 11 

13 A: qpqq sftaqof %qqrc*nq fl^qp; B: qpqq s^Fm^qqigiPt TP^ =p ; C: Ul^q- 
q|gqi%qqiqqrqq' i 2q p. 

14 B:RrJ 55. 15 A: q^. 

16 C: qftqi. 

17 C: 335^55 pour 35355. La premiere lettre du mot ulukhala a et6 omise ici pour 
une raison metrique. Selon une karikd (qfg q l gfefttqqqi r -4lRM^qql: |) de l'ecole de 



3 B et C: qqpq pour qq. 

5 B: qft pour qiR. 

7 B : qqqq pour ^3cq. 

9 B et C : 33^4? pour 355 %r , 


4 A: qqq pour qqqrq . 


6 A: qqq>#i qq<q ; C: qq#4rK3qqrrq. . 
8 B : qwqt pour qR5tl. 

10 A: 331 P our 3J3 


3TSrT?T: qsoj; 




#jd> a ^r^k^?i ?. * * 3 1 qjdTifsr w dd f fii ^ u 

4 ^ , ii«^'« 4i^^ifK'i i JTFrrw3Ri^ ^sq n ^ n 

5 ^ 6 * sr i sggq-f 5 3 9 qm %nsg 11 \r% 11 

10 ^r n <^k-$< 12 di+<^i wq^igdq 1 *qpi 13 ^r 14 * Ht^jt ^nr#^n^o|| 

15 ldl*t$<i*ri 3 Rkhh -Ml^dri i 16 ^ w|h 1 wn^t d ^dl^"-iRHdi q 11 r <\v. 11 

^ 17 ^q ^TrfiFir 3 q?FPTq I ddi^Jifdk sp ptei RwqrfsT^iq' 1 1 ^ II 

f^n Ji^H^rqsrfciqiPqdq 1 18 jt^i ^r 19 sn^pr ^tm jTtfew ^ 20 11 

w: ddJ* q*iil|tfq 21 I 22 dk *PJP W«IFT qsnTdfd II r (ty || 

■HdkdN -h-mmi^i q^fh 2:i drr^ i|.^'+q 1 2J wrwr^ dg^tr dTFRraw fir^u ^ \\ 

<WTIP JTRTl^ HN$l=dd: I drw^ri^r 25 dl#ifdl^q|rl 26 II II 

27 feqqw q%T 'JdTffd 28 STJTrdH I 29 %?TPg fwng^^dT f^T[ qd^q l| II 

d^ri; 5 iwu«t 30 ^Ti'kr%fjjv^- 1 sr^df-d; qpskn^dddii \\c n 


Panini, la premiere lettre des upasarga : api et am pouvait tomber lorsque cela etait necess- 

aire, mais il n en est pas question pour les autres mots. L’omission de la premiere lettre, 

ou d’une lettre du milieu ou de la fin existe en tamoul: c’est ce qu’on appelle mutaRkku- 
Rai, HaikkuRai et kataikkuRai, (cf. Nannul guttiram, 156, commentaire d’ARumuka- 

Navalar) el la litterature des dgama pourrait avoir suivi cette regie en cas de necessity. 

1 C: -ind-HlR; pour g/pftd. 2 B: <j^?r 3 ^lo 5 q; . 

3 C: pour c^tqtfc. 4 * A: . . %q pour ff^djfl^dq. 

5 pour ^iq^g. 6 A: dfr^qp-r pour e fc^qrq. 

7 B : ddN<q; . 8 A : STSig pour guqr 5 . 

9 B : qr^ pour qr*T ; A : qiir. 10 * A : ?qtsqr pour ?q?q. 

11 A: <jq? f^Rfdl pour ijqiff^ ; C: =qq. 


12 C: ;q^dr dF^qq'dq pour . 

13 B: g pour =q. 

14 B: 

15 A: 1?rjdWT pour qqkjTivdt. 

16 A: 

17 B: q =d pour =qd. 

18 B: 

19 C omet =q. 

20 C: 

21 B et C: qqp^pour qq. 
23 A: tJTpT. 

22 A: 


dlddl g pour glmrc ; C: =q. 

; C: ?T?R 

dcdl qifStdd: W-d. 

pour g^l. 

#fad|*HFT ; C: <Mddl dWFT. 


24 A: dgs cd Pd fdll | JTqi^ qftqqpq qTRiqq jq%^ || 

pour dd*q*q dgd^d ^TRTnq^5 . 

25 A: 3p %dd pour ailftqq. 26 B: qq : pour qqqq\ 

27 cf. Taittiriyabrahmana, 2, 4, 1, 4. 28 B: >^[|jq pour ^rffd. 

29 A: %?ri g ; B: qqrreg. 

30 A, B et C: pour WT^WJ^fid. 




cc 

3 sf# ctp-t # ^rrf^% w> II ^ n 

^af Bll?Hr b=^i% i srasft 6 ^i^t ^ri^- juf^ftr: n \$o \\ 

§ 7 s%5*r 8 n?'<rri^r: wh4^ i <*& srifcgss ^ brt f^rfer q&ftqli w< \\ 


ii 


er#^ 19 n^ ^ 1 20 =qr^nji g ^rri 21 ^n qr ^bIwjii \v$ u 


W 27 ^q^pr^ 28 fo*rroi^ 29 ^f^Ni%nrr 30 stst^t: <h*i: 


3 A: 3T^ ^%S ? 4 m ST ; B: 31^%S?T s| ST. 

4 A: |?Tr% ^ ^s% ; C: B: %5t^q^ qj%. 


11 B: *SFJ pour SIM dans W^I. 12 A: Blffifief pourql^qfef ; B:Sf 


20 cf. Ajitagama, pa tala 25, vers 320-324 : 

^sibbsI q^r ssfoiBpforaBJ* i BqrsrBfi *Rfai q^sFri s: II 
^ 5 R 3 Buster sm ^str i q^qTB%iskf.sq SBrksTfB#?s || 

snfr sBrf|s: i jfstK%r cmir sq 11 

33 n«r 1 w&nm q% q^ss q%*Brs; II 
ifstrIb: sbwf 4 ctsp^BfBStq^ | fjqqrqi S sr^ SBTTtS: II 

21 A: f*qr fqq^RtaqiR; ; B; qfS BBTS^; C: fSfT MfBtsqR. • 

22 B: gfeRR. 23 B: f^TI pour fST^- 

24 C : scsquisii sq. 28 B : fegcRqq’i^B; . 

26 A : fftqrq ; B : ffqqTq ; C: fjifaFS. 27 A : qkfcqcFq. 

28 B et C omettent ffrqiqpt. 29 A: RtlRSFpajSK^iqsss: . 

30 C: R*IbR 5 I: q^:. 




1 B: <ft^fgs qs% pour <f$ m qq#. 2 A: pour ; B et C: qs%. 


5 C : SB pour Sf . 

7 C: st %q pour sqqq. 

9 A: %TI5j JjjsB ; C: qqisi JJ^sf. 


6 C: Bfl#ft ; B: SBRfft: . 

8 B: . 

10 B: ScJ«M pour ScfBfRq. 


13 C: aqEfWB pour SRHIISM. 
18 B: SBlkk^. 


14 A, B et C omettent ff dans 

16 C:|qr§r *rci 


17 A: qpqi^; S^q fFST ; B: qnrWw fSTT ; C: qpqiq^ W f*qr. 

18 C: SfT . . . STRBpqqq\ 19 A, B et C: SRSlIqq q^I.. 


'He?:] 

2 ^mr^T ^j-s^ti i rf msiM*^ %^r^ET% *ooo grsrr u r < u 

otaror i^a-ATi^tf i 1 2 3 4 ^t^i qfdr^r 5 ?TRr[ ^mfru 7 g 4No i ii ^ u 

R^TWRlW 8 9 FR^q'r I FrRS^FTRrRr US^SPCT ^RT II ^ II 

frtwt^jft 11 ^n^H^««w 12 1 oprwr^T f^r oto^ttw'^pt 13 n v u 

14 +l u S<tf ?p^T | dtOI-r^W Ntl^l^T TT'^UT^T: l| <\ II 


1 P° ur suddhanrttavidhi , voir Suprabheda, I, 13, 44-51, Kamika, I, 4, 391-399, 
Maku(a, pa[ala 6, vers 571-572, Vira, pa(ala 40, Karana, I, 31, 102-104 etc. 

2 C: 0fT%3 pour OOfOO. 

3 Ms. C ajoute : 

JTPWI^tT -i^TW^d | cFRFF 3 :fg 3 fl«W =#% qftfgoof || 

4 cf. Suprabhedagama, I, 13, 47-51: 


§FFtr o*qoH*q i ii^nOwFn 

OqfaoOO’jnif TO^fagOFOT | ’J&ROi 3 ORF* qT^sj- q dcT; q^ || 

3?<Nr oo^m =o go: q*oM or% 3 03% [# 3 ^] jfrgRqo% 3 q^oq; || 
o^rti of** ofo 544% i u<f go for qo gftF 
OFqfcr goorcreq? ofto; n 

5 A: ^Id 1 pour FRO. 6 B omet 3 dans cOf^fiRO. 

7 C: =0 qfagt pour gqfaor. 8 * * B et C : orjqf pour ^ 

9 B: r=)«®^i pour <qg®qr. 

10 cf. Ndfyasastra (ed. Bombay) 24, 31-33: 

^OIT^g'fcOrO frlolcFiqFFFr I 03tf OOOOT =q OOT dlOTI^I fqgqor II 

^winoig 01% 004)4044!% i o gSfcgsqr or sr#geo 11 

11 A: tfi^qi pour tf’JFT. 12 A : 000144 pour 0 0 0 1 44 - 

13 C: 0«dHO[ pour O^qo;. 14 C: O’Fq 0°^ 0% B: qffgq O 1 ^ jpg). 

15 C: 3Tg?FR0; pour i« A: qlF^ O^Ibld : • C: 


item: 




Titer ite tente. I *te* l 2 «rei htfi H^wjl $ II 

^pirate w*rr g 111331 ig^te 3 1 4 T^^^qxri?*te fterw . 5 il ^ II 


ll§ 7 %FTR 8 lttrW: 


10 teriT3 


il ^ ll 


it% “tftasfoaspt [teni%] 1 2 34 ^ti Ntei^tefsi?!: ih?s: 


I A et C: SR3ir. 

2 cf. Bharatakosa , p. 375: 

q’wl^^^'^wrTflf^ifrfcr: i gsimtefai ?j3g n (sfomrag) 

3 cf. Karanagama, I, 28, 37-38: 

5 *wt f*n 3tei 3 «Fite i ***& fteifgt ftn: srte^i^r«n II 
111531 34te 3c5toft 3<s ^g n 

cf. Viragama , pafala 33, 33-34: 

31ft 33t =3 mi^ 3 4R?-tg 1 ijsiirai^ t\ 131571 fra ^J3i 11 

4 C: £3 33R*lg. 

5 cf. Viragama, patala 40, 58-62 : 

nf^teisi 33 I fi^teg =3r#3 33 ;ppr 3 urc^g II 

3331 5£R^R?3 3*3t313 3RT3: | 3RR3 334433 I^RlRdteg II 

33i 3135* f^rr rai iq^rra: 1 354 3rtw>I 3 sfrr°i iterra: n 

H^r 3 3f ! 3I?SlT*f 33g | 31513133 T3 31313 3M11 33: || 

33 rtri 3 m ; 3 ^r^it iiteig n 

6 cf. Kamikdgama, II, 6, 114-118: 

4Ri1R|4313 5 3R3R33ig3g | 3333 331331 UR^c^mig § ^ II 
sTHH 151313 STF313333f?13g I 333R5 3 3R1R ^teft 44,141 33: II 
^Rl% 3I3I14I 3£53I34vg | 311RR 331343 3f>541 4l3d|3'-h3 II 
4fRi 35R131 5113131131 3 ^ I linfRl 3331 'J13T3 331 33T II 

7 C: fe a rra iS T pour R533r«r . 8 A: fc5IRT11^ pour K5IR1[V . 

9 A : ^5II33I^T. 10 A : 3313 34KMg<g^1l4ig. ; C : TtlpfaqJJcg ^4I*te - 

II A: ; B omet yfatelR. 

12 A: y-s.*i3^i 5 hldRy[riM'i<j4: ; C: ±]-i*i3 313 331[fi;5l?123: . 



NAVAKALAS'ASNAPANA 

N 
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S 


[fel: q^5:] 

w<& ^ ^ i 3 jifw5^7 4 r g^d 5 JnRni^ii ? n 

wrate^firf^: ^r. \ ? ^p qi W<ij l * it 

tN^iR.d w$ 33WjI*wP«mh i jt?^: 9 §^nr ii \ n 

^m^r+fuWiRr g i 'rn^ts^ ^pwst fd^i^q^g 10 11 y u 

^wiRftn g^i T^r ^N^rq' 1 n RRpirdTR ri^t 12 *f^ g^q r T R^h q 43 u \if 


1 cf. Viragama, patala 85, Kdmika, II, 4, Makuta, patala 9, Suprabheda, I, 15, 
Svayambhuva, patala 18, Ajita, patala 28, Kararta, I, 48. 

2 C: qk RRg . 

3 cf. Suprabheda , I, 15, 25: 

srs^jr ^3:3^ ftg: n 

mals dans le Viragama , patala 85 vers 5 on trouve la version dififerente: 

^RR: JTT^sq: HFfRKl qqg | 33RJT gqq S4TdS£R?TOfeRq; || 

4 B: mmi dtrrcrii r ; C: urn r. 5 A: jrn^ ; B: jr^pr; , 

6 cf. Viragama, patala 85, vers 6-7 : 

STFfaRT wftw.TR 3TR% 4*^ J# | <F 1 |^r%«5IS3?%g || 

SR«r 'vmzzji n 

7 A: 55piiMHrfl4 pour ; B: RRJT ; C: 55RRT dt*l. 

8 pour les details de ratna voir Suprabheda, I, 15, 38-39: 

4 ^ *K 3 id % %f 4 R | jfH%% 9 ^^rR 3 RrRQg I) 

73TB1% cRl 3RRT IRR4 R || 

9 A : ITptd: . 10 A : pour . 

11 cf. Suprabheda, I, 15, 40: 

qRRrqiR rtr q^icq 1 #; 3:r f d #r JrOTprcd Rg; 11 

12 A: ipqgsq. 

13 pour les details de gavya ou pahcagavya voir Suprabheda, I, 15, 41-42: 

fd stItr Rttr 1 Rmd sjfKwgd; srr rr 3 11 

% iftJjd WTcRfrra II 







cfer ^iq^qsnTiF^ r 3 w^3<t 4 1 crt 3 : tto *t jjto Jifd-m^FUMll 


1 A : cSl^T j B : ^l^T tfrfi ; C : <3f^ ^T?k^ . 

2 B: 5ItPtCT 3 qZMttlq;; C: & =3%3\ 

3 C: jj pour R. 

4 cf. Viragama, patala 85, vers 8-18 pour les details de — 

;qro-<5 TOfcr g l mi vwi r qjtqroqRc || 
qsjqf fi TOffciqfc m: i fl^THiiwiar *wi3%q 3^33 n 


9 Les details des rituels du (bain aux neuf pots) donnes dans un 

manuscrit prete par J. Visvanatha gurukal de Melmangalam (District de Madurai) 
sont donnes ci-dessous. On y trouve quelques mots tamouls que nous avons traduits 
en Sanskrit. 

W5W1OT * 335.353. -* 3flfR S53q33 «. II 33RsTO— teF- 

qfVrjaq, Ri3enfi#si*f tof-sri^tr q.R<5 f% jpqit TOFRrr, q^R4 gjqtq 1 ai#q 
qft— aft f : 3T5TFT TO fft sfcq . SJI^3 | aft f| TO^IFT TO fRt | a^faf *j^to 
t^rr, eit ftii. fra qfRrara qq^qq— fls^or TO3333 if 3333353 •* aft | rajwq 
TO fR 3#3 fcAstfraaj qftqSFq, cR 33*4, §5Rlftef%: 

3 «t«t 3%q: 33^31 TO’R q?r froraq, qm raffaq tor fara^q, aft ft If fra 
apftqRR f*3R. &31R, aft it 53TO TO fR £333 qfef^ I araiTOq 3F3gr 
Riqqpft qqqr ra 33^531 aiq 3°qrfir — rrto, ^ 3, 3?R3, qlsq , qar, ?W3, aft 
ft £3313 TO fra foqifq RRR, aft fi £33T3 TO fR qft 13*33, art ft fflRFf 

TO fft fR *R3, 3ltR53, 31^3, 5^13^3, &&&:> 3*1R3 3R 359^ 3pft RW, 
■qratraftra ftfjR RRq.Tra^ aft ft £3313 to fift fq^req, at) it RTTOORq to i aft ft ritoto 




i 35 R3 fttoq Rifa^ra; II 


3mft TO3 qtaR 3 3fq =R%3 | aqa4 #ro: P-llR to3 3 §5133 r 1 


qiqsqt raratq r tfsiraqi dro 333 1 11 

to^rirr #q rrbrr 35^3. 1 crat It# qf^ffq qsiromi w II 
qqt%R3 1 qHS^H 333 q^q^r ^333 11 


C3q R t5Rt33i q;qR qR|3^ | |RP% 3 qq^fct tRSf^Ri qwra; ll 



5 A: sJRfczRT'#. 


6 B omet t%qiq|^. 
8 C: qz*5:. 



H*r: q^: 




qq: l aft ft f fi rerqg4q qq; i aft fi |f Iwr qq; i aft ft qgfqpqrq qq-. fqnqrfqrR 
ftqq^rqg^jjcq, f?qq fgqjpq iqqrq, raq i i%iqq^rq<%R, qq^grqqw^: q^rqqwqwf, 
qq: ^qrfeqar«nq^R, afi § f «?£ qq; fft Nqrqq ffiqrq, qq; ffcr qw qw, aft ft 
t^iqrq qq; fief qsqrf^fwqqf, aft | q^rqrq qq; ffq qq^ft fqrq i ^ft | ;r ; 

3^rgst fqrrq i ait | qegwq qq; fi% qtefqq i m fcwgsfi q^rgsr qq^gst r | 
qqRrqft q^qrj^t, iforfft fq%% isrvqr, qqf^tqf Rr^Rifr, an ft qqFRRrqqR. 

qq: l aft ft wfrqqiqqq qq-. ait rf qqf-qR qq; q^rrRfqwcq, mfarqi ?«r^- 

q^m %q%q i qrg. ^ qr?rar, arrqqqq, 3**%, qgqsq^, j^rf^, #t, fft, 

f^fq qqrfa irsqifq wi fcq^q, aft ft 3 r4rir qq : i aft fi q^qrq qq-. i art ft Ri q^qiq 
qq: I aft ft qqi^qjq qq: | 3ft ft tR.^slR qq; | aft fi qq; | aft ft #F,oaR q^ : | 

aft ft RIRfa?q qq : | fR*q^, fgqr^H jqq?T ^4, ^fqt frqr, qq?fqfq | qfg fiqR 
qr qrfc£s qr qrrfciftq fr^r, gqfffq f^rr, anit^qfq tqqqf fiqfoqr, tW w-q, artist 
qqf«q, an-4-4, ^q-jiRqi f^TRf i qqt f iqj^r R fe sy -s. q ; q f^qr, qqqq qqgeqrR, qrmtf- 
t^rr, qqqf sriqqq, ^t^i^qRfq. q^qr, raqf^qgsR, q^rfrrstgpqqq qr ftiq q^riR,. 
q*Ni qqt^qffq-qq qteqftiq^, qRqtsqqntfq?!: ffiqq q’qR*^qpqRqfq^q%f | QqqfafqR, 
Sf^fqq, arwi^wf, qfrffqffqr, qi^et gqrqrq =q qn^q, *JTffqt frqr, Sqq[q<g-driqiq; qqifR,. 
^qfq; ^qr, qq^fqfq; i fsqqqr4 qsm4, q^qfqiwT, arq^qfq qqjq i 

qrqtqqqit qqqpqrqfq qqMq; i qfq;g4f qqrqqqrr q; fqfaqqqrft 3 11 
qqqrqfqfq^: qq^ 1 ffer qqq^reqqqqs^f: 11 


Le nom des choses a mettre sous les pots et le nom des divinites correspondant 
a chaque pot changent suivant les Agama, ainsi que la fagon de placer les pots. 
Meme la forme du mandala est differente suivant les Agama : par exemple, le Suprabheda 
VAjita et le Maku(a etc. prescrivent un maridala carre, tandis que le Sahasragama, 
et le Svayambhuvagama le prescrivent rond; d’autres tels que le Kamika, le Kdrana 
et le Vira le prescrivent suivant les cas soit rond, soit carre, ou bien encore laissent le 
choix entre les deux. Nous avons ajout£ a la fin de chacun des pafala traitant da 
snapana le dessin correspondant au texte du Rauravagama. 


q*3:] 


w. rji uwhft q^ren%q 2 1 4 5i^nfe^ T^iqrlfc^gR; 5 in II 
ww ^ ^ l ^ qro 8 gtr qfei: q^im^ll * II 

SHiy^-Hl^ti 9, T3elfq'i(AK 3 I ^l^'* *BR<l<fl5fl^}|ftif*TI 'F-^T Mid II ^ II 
10 m^i snfo n T%% 12 $**ir ^i^5 *rH I 3^: 3^: TOfct.ll tf II 

<j *ra*?r4 g^fjfowr i m^r wjtarag^i^ii ^ u 
15 4fO ^P7i %PM ^r gqqf 3W3t ^q 16 1 ^ *jsf ** ^wfq-qRqiti in ii 


1 cf. Kdranagarna, I, 36, Viragama, pa(ala 83, Kamikagama, II, 4, Suprabhedd- 
garna, I, 15, Ajita, patala 28, Maku(a. pafala 9, Svayambhuva, patala 18. 

2 C: qgfqqira-. . 

3 cf. Viragama, patala 83, vers 2-5: 


uratw-niRT: jpF^q ^sqq^ i 
fqqr^fw^s^^ar M^frqq^ i gqRjqroEigq: W’sq || 

Mtaqi^qq t*qr 339 RT 3 q:R^ I mitoms^ ^qifqqq cmq ^ n 
qqqq Rfc^r MTU M3>q3 I -Mgqlfq flings 5IFRRIT f%R<Vdd: II 
4 A: 5If^lfe c q ; C: 5 A: ^foqiq ; C: <*s|Rt 

6 A: ^ pour ^qr^ . 7 B: StRUT ; C: 333T 

8 C: Miff. 9 A: q'^R5iraq;qq.i£; B: q^fq^cI^gcTq. 

10 cf. Viragama, patala 83, vers 6-9: 


MT qqq MT M^T qi 3Hf^ EPWg I q^55Iiq. qj^ TqqssT 'TOrf II 

aoBsspiHasJ ^req c$«H q^r^f I Riq^ qsig^qq qg^ n 
q^qraqigtri qf^q qTwqiqqjq. i qrtqt^q qq^qi qqw qftw+q; n 
11 A: Riq ; C: 5iq. 12 A: f>Tq. 

43 A: 55MTC ; C: SRPli. 14 B: ^TF^5. 

15 C: Tftft pour fftfl. 

16 cf. Kdranagarna, I, 36, 8-15: 

sriTHra: ^rfv^i f^qr qterqsq^tq 3 1 qfaq f^q qrgqq qq.rq-f^ 11 
qqqqF|l*i?q q^qsr 1 spsig^ai II 


** F * F * : 2 ^W' *3 ™ 55T3rra; 3 ^ ^ r n * M 

4 5t^t i&Jtegh 5 =q =3 1 T<ra % ^1 %r <Rtf n ^ u 

^13# %TRWF| WTO I \feTR^^Tr^PT. 9 TOF^ITO^° || c- 
n W#T =qg% 12 ^WW7I% I qWTOS'^ T^TF^TT^R:i! $0 II 


3°3nf qrefoqr 3 i qpf ^frq^- rid: || 

^rr %sy§«qra; ^[s^?5trr3 1 qsjFq gqjpqar spq^ gqfa^piR- | 
; #fiw qter^jpq<q 3 1 raqrccq q^?r b«^ ^rq^riof^iq^ n 
^ ^ ^' ( % frwr: | &TO q^STPf ^iqgpr II 
qrftqRt =3 q^rgRR qfgqt 1 tRTrcrq q%ji^- q^j <j nq^u^-q- n 
i^fqcqr fqft^q q^igRiiqft: ^3 11 


1 C: JpqR^. 

3 A:qqg. 4 B 

5 B omet q. 6 g 

7 B: jqgr^. s B 

9 A: q^Tpq^j q^pq%3; B et C: q*55TRg q^q sq%q\ 

10 cf. Viragama, pa(ala 83, vers 9-14: 


2 B: q%tq\ 

flWfi pour tRflf, 


^Kteraqqqrcg^pBTar FRq%3 i ^ qq q ftf^-q fqgqRRf^qqg- u 

qwqeqrH^ ^ ^tn^r^i q3i% =q n 

3^% *£t% W*: f«qgsq% I q^q JSJfq qq 3#c 35Rq q || 
U,«|^qgcR^ ^IldT.-rf JT ^3 | c^qRlfq % f ff q#q q || 

3 FdT ?qf ^ put ^fftqpi<*t I %T % frqfgq qifc^fqro || 
qqpwq fqjqqq ^KtoRB-dq.^ 11 


11 cf. Karanagama, 1, 36, 176 et 20-25: 

qro^raqtqilt siRRqq^ i ^iq.qrsRqqr fqg fq^iR^fq^ q u 
^Pt^qyqrar: tostt i qq : jtft ftqfcq 3 jqgq^q- u 

qqqqqlq: eqjq^ l Krq<pi dqtqq RfrqqcRir^:^ II 

qqql 3 3qt^<q fipqqnBfa^qq^ I cqinoqfiq qg^fiq quqiqqq^r% ; || 

^n r -q 1 n^q iftq <^qr FWRq 3 tqgqfqq u 

fq'^qf qRi^ stqqRRWpqqq; 1 1 

12 B: SiqqfaqoJlRg. 


1 







i gp: T^rr^rg^’f^r g^^sfa^Rgn ^ if 

spf^j sm*!r4 ^ fwl^ri 2 3 1 

ffa 4 Mni^ a^: 5 


1 A, B et C: sppfiaa afei> 

2 cf. Viragama, pa(ala 83, vers 15-23: 

sna: aarst ffs*3 «r^?: spfer: i fagpftsaa: sirerr faaraft ftaAiifet: n 
3T(iftj[t jrpRiar iaiRS: ^K'+l &’. I 'H««il <a*if agatHM^aFrraf || 
aiM-^^iat pm (ppm a.ga;Ra>: 1 5 w«^^ fa a 1 ? a^itafip^acii: n 
p^tjMfenwpaf M.aarar p jppp: i aat ftp aaP^a 'Mararapr ef || 
pt[^ aJRPriP 55 «fr pj#ra^ i araaFapfesRig Maw aatwrajt 
5tifeptaRPtgpaa%gpp^R^ I awafrt^#a awra gp?t II 
|car^ 3 aa^afa ^fffipapa^ i MprfaT&’ai aM5Mtprpfta%: 1 1 
p refe r g ippq ^naaRsafipasa i nt-Qal^M ppm ^rra^ra faataa-. it 
sfersaifi aa^ra M'rMmotmi: i a^apffaparrar^p araapa: n 

3 A: ?ftatMRa. 4 b omet %atar^. 

5 A: a^fa^ft^a^fasiraa^: ; C: a^R^ld^tapfafet^aifa^ifa: aas: . 
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2 3TrT: J^Rpnfa 3 ^t 4 I ^ff ^gJlq^lftH l l| ? II 

5 SfIiTJT ^ ^Sl^l'bkrMdq I q*q qqq? 7 ^W?fq^ STiqil R || 


1 cf. Karartagama, I, 37, Viragama, pa\ala 82, Kamika, II, 4 ,:Suprabheda, I, 15, 
DJpta, pa{ala 62, Ajita, patala 28. 

2 cf. Karanagama, I, 37, 1-6: 

i ^g?^? sHf^wnfr qr u 
^I3:fewr3% | ^cTH^flTSIwn gW^fqTqjqdq II 

3TS^I®ai% H^!ff75Ttfqcfq | qlPqRqJT || 

eqq qteq cri^ *i^qRi 5 qq^ i urn ^rc??r ^ n 

W3; Jnw ^q^qRd: | 3TCTS^gqT3^ dftWIIW ¥1%^ || 

3 B: tqq; pour ^ ; C: f^. 

4 D’apres le colophon des manuscrits A et C, le nombre des pots presents pour 
le bain est de 49 dans ce patala. Le manuscrit B donne seul le nombre de 50, mais, 
comme on l’expliquera plus tard dans l’introduction, les le?ons de ce manuscrit ne 
sont pas toujours sures et il y a des raisons de penser que le copiste a souvent 
change des mots dans le texte. Nombre d’autres textes donnent aussi le nombre de 
49. Le petit pot appele vardhani, representant la sakti et placd pres du pot principal 
representant Siva (la divinite principal; le pot est appeld sivakumbha), n’est pas 
compte generalement. Si on le comptait, le nombre exact serait de 50 et non 
pas de 49. Mais l’idde est que la sakti n’est pas distincte de Siva et qu’ils ne forment 
qu’un. La premiere ligne donne ici le nombre de 50. Cela est du peut-etre au fait 
que ce chiffre est le plus pres de 49. Pour 1009 pots, de nombreux textes disent 1000. 
Mais il serait mieux de lire: 3R ST'tPnsJRTRTqq ^l. 

5 cf. Suprabhedagama, I, 15, 29-31: 

'TTCRi dl^nm sun; 1 d«ir <jJg£KlPl II 

qqq qgfqqq fs^ <qnq i q^ftqeqcC f^rr qq?r: || 

6 A et B: gsf qi ^ffilsqdq. 

7 


7 C: «?tq^ 




^Kiwwigrij ’Tfwr 3 qrftqn i q^isn^ qkr srrar Rgsqq u \ ll 

2q^[^tqWT3T^^ qi^rrarf: I STSTI^T R qvfcftq II V II 

3 3qfcqkfqft 4 * * 7 * * ^T ?j?T 5 %qkf I 6: qpqq qtrfi qrkfc HWrfofq: II Ml 


*«rfr§3 3 §q?fq: 9 g^: 10 qfkrkrij w$R 3 q^R qwnsfc *qfo^ q^tqjl v# ll 

to Rt ^4 3 fH^f^vTR^ i f^iq^rq 3 q^qq u c ll 

kk mgs g i 12 ^<wi*ih u s, ll 

sqRqi qqRqqf 13 TO 14 qR[Fq%Tcr 1 15 


9 A et C: 3qk 3*313. pour 3^: yq; . 10 B: 3*3 pour gsq: . 


^tr^ sstrt: i 3®qi5 qr3^«kF3Trc3 3 3 br 43 11 

n«k Riqj^i 3 *F33ft3 gRqg 1 q^^nrg#: Rfk RrfwR^q n 
3513*33 q^f 33il%qg 1 333f Rtrtf: ftft ^qftestaR PRTO3 11 
g^kf sifiqrci =3 q^qpg^RcTiq 1 33^33? 3^3*3iRRi: 1 1 

^qjq^qssqiRtqr^s^ 3? 35^3 ll 

16 B et C: qr?IS°4. 

cf. Karanagama, I, 37, 13: 

<3331=333 Rkf TJcq ijgiKf3g% | SfR 313 f3 % 3*3511$ $$aj 3 || 
voir aussi Suprabhedagama, I, 15, 40: 

<T H 1 3| =3 3 3 =31*^ 3^3*3 fi.ten | 4R 3R f3 %3 3331333 Rf : II 
17 A: c3$^=333 ; c : 31331^33. 18 B: 33q. 



II 


[qsuriro 5^qiFi Artist] 

16 qrq 17 ^nft <qrqq4 18 q£ 11 $® n 


1 B: (if pour Cl. 

3 A: 3 *rrkk. 

5 A: 3^1 pour gji 3 . 

7 B: <3^33 ; C: 313 3=*33. 


2 A et B: qrgrRl pour q^lk 


4 A: 53^31 pour *3*3. 

6 C: 3 pour =3 dans 3P33. 

8 A: 3&3IBr3^ ; B: 3*331 W?3i. 


11 B: ?3%^313.. 

13 C: 333 pour 3331. 

15 cf. Karanagama, I, 37, 6-12: 


12 C: . 


14 B : 3TF33$t: 3 ^ 3 pour JFJlR3%f3 



sifan: qss: 




% qt+q^+vr 1 g q%?rr g $?ft<?'tiHL i qrcoT q^rs 4 2 g afft fNn^ii ^ 11 

*ifcq 4 wk \^trtt g gq *rtgi 6 ^fq^;i*qRqi ^g.11 ^ 11 



^3 ^rsiFg '^rg? q 8 q ; qlqqi f R^ hl I Rm<im q qj^t 9 ^ft^<Kq> wq u \\ 11 
q^qtq q 10 difotf<i^ifd+iq; 1 fo$q n *ig^ q qrcro^q q II r <v 11 
tBFg qrfqg*? q 12 §S ^ q q*?q^ | glqtpf q qirT# q«n 11 11 

t^ei^t ^r % 14 q*rc ) 5 ^rq^ 1 16 ^1 ^ 17 q^ 18 ^ 19 g^#% 11 ^ 11 

g^rf 20 qaqtt q 21 q<qi%fq qiurr: 1 22 wr*^ 23 ?i^ ^^g qq^n 24 11 ^ 11 


1 A: qpqjpi 2 B : q pour 3. 

3 C:qpqj. 4 B:#rqq£. 

5 C: q£^ ^ pour q7 gq^ . 
e cf. Karanagama, I, 37, 19-22: 


I qqRRRq^fq qjq^Rl^M^g II 
^wrqqqaN feffqiq^ ?q%g i fqM ^^rfeqrerqqq?:^^ II 
Ijcft^g qRqq ^ftqrq^l ?qqg | qq^qqRiptai qq^Rlf^fa: W[ || 

^g qft qq qfq || 

7 A: qqg q ; B: qf ft. 8 A: JF<ft^feq;q; . 

9 C: ; ff%: peut-etre devenu f|R^C, puis fR^C ; cf. par exemple q;£ 

devenu en tamoul. 

10 A: qrfelR q qiftflg . 11 B: Jqgf&ff. 


12 C: q)g pour fg. 

14 C:<Kff. 

16 B: ^qt pour ^qf. 

18 C: qqjft pour qqqf. 

20 A: gq*ft pour gqqf. 

22 C: q*5%s*q?cft. 

24 cf. Karanagama, I, 37, 14-19: 


13 C: eq|j pour qq^. 

15 B: gq ; A: (Iqqig^. 

17 C : dc^. 

19 A: g^Rfeqrqt. 

24 A: qqrf<qfq qrsm: ; C: qqiRsrra qT5jq : . 
23 A: q^TI57q%q. 


<3#5 wftqfa faR^C q I q T%q q qqjfeqq q || 

RRRft qq gqpT qqq q 1 qqft sqrsft q^l fqfr gq< qq $tm 11 
gcqii%n% qq’rM fsRftqrw »qqg 1 ^tr q qqq qra qRw rr qqr 11 
5 raqq q qra^ft ^cpraq;^ 1 qajqrc«r si^rar qrq% rFqtqqR n 
-#rR fffi % fcRRi%gi qqr 1 ggfq qrgg# q qqq qiqwqr 1 1 
3 ^ti q mngjJr gqtqiq<qq g 11 


tang-. 


^00 


^ <w# % ?W ?wi i %t g*f =q wt 5RI II ^ ir 

*5 STTg rW m *W 3 ^r 4 £*# I ^ 5 q^w %cf^I^T ^11 n II 



^qi## 6 <P# pi# 7 I 8 T%^1 ^ “WWJ *H7* II ^ It 

io^tmt ^ ^r #qq^TPi i u m*i5«srei«n 12 ## s# «ii^h»: u w ii 

^d | *f$ gqift ^ S TH K ’aq^WI I Tqvj# ^F^: 13 ##t ^ II ^ II 

14 ^n^ **t ^TFX. I 3 *1*^1 ^ |tk4^<j,p'‘. 15 II II- 


voir aussi Suprabhedagama, I, 15, 42-46, pour les choses a mettre dans les 16 pots, 
du second dvarana et les 24 du 3 e . 

ng fspq Ifa cFRfi^Fi^ rwr i c K<?J)gri^# ^ *rfq =q f^j qqr II 
fqqq ^ ni33s =q dK'S-diqii'i =q I qqil4i<»M ^ rrcq jj«j rw ll 

w& &$$it * pwsran. 1 *R$j ^ g * pn ll 

5Pft ^fr =q ftsqqq =q =q»FR. 1 51fy4 f^Wr fqwpRFq** 3^3. II 
?FPTq3 ^rmf pid =q . . . . ll 


1 cf. Karanagama, I, 37, 20 : 


pafa q#. i 


cf. Ajitagama, pafala 28, 267-268 : 

f^jq. q# qST feftqjq^ dcf; I d<'4!’&£fM4lR , t>l<. IL 

3$qiq# =qrft q#^jq#Srarc. i q^r u 


2 A: frai +mrera rfft 
4 A: f^rcq;. 

6 A: qrcr#ql. 

8 A: fqqRFq*. pour f%qFTT 
10 A : ^iksk^Ib =q. 

12 C: %P: pour pte: . 

14 A: # pour ^qig,. 


3 A: qni. 

5 A: qttenq. 

7 C: fqrcft:. 

9 C: q*5PT8j =q. 

11 c omet qRif^rerqr. 
13 C : gsf pour tft#. 

15 C: qWR^pour p : „ 




M 





2 q^r =q ffqf^iji 11 



6 5T^i'. q^: 


1 Nous donnons ci-dessous le rituel selon le Suprabhedagamapaddhati. Noter la 
difference des noms des divinites correspondant aux pots des divers avarana . 

si'^i^h:— E tqrq qq; i qq^i qqfanq qq ; i 

swnwr qq; 1 gjRiq qq: i foqlqqrq qq; 1 qq%rq qq; 1 qq^siq 

qq; I 1 #fi03H qq; | qq : | 

fl^tqiwr — WR qq; 1 Rmr qq; 1 f?H qq: I ww qq: I qq; I 

qq: | WIMTq qq; | tKHKiq qq; | Siqfa qq; | ?qq% qq; | q^jq qq; | f^iq qq ; | 
qq; 1 tsTrcrq qq; 1 qfqrreM qq : i qf^?q% qq; 1 

<idhM<ql — qftq% qq; 1 q^iq qq; 1 q^rrq qq;i stoqq qq : 1 'qirwr 

qq: I qirwq qq; | ^qqq qq; | qqq^qqfqqrq qq; I qq^qjq qq ; | fqRqj^ qq; | ^ | VR [ q qq : | 
^SrqNiq qq; | =q^qte% qq; 1 srqqqTq qq : | qKftlFT qq; | fq^ qq; | ^pqqRq:^mq qq; | 
qqife^ qq; I # 5 ^)f|qiq qq; 1 «qqrqraq qq; 1 arefi^lforq qq; 1 qf^qq qq; 1 qfajqq qq; | 
STgJJ^ qq-. | 

qqqqq^f, sirfcnN f^qr, >jqq^ qqiq^ 1 

2 A, B et C: xqjq^q 

3 A: sftflffrqq^r ; B omet sfrRjfftqq-q faqiqj^. 

4 B omet q^q. 

5 B: q^RRq^qiqtqqRiqqiq fq5I: q^J ; A: q%TWRI^qq^t qrfq5I: . 

* C: STf%5lfcT: qzs: . 


W:] 


2 ®l5lTK5Td: WR >?<g 3 ^%T ^ I 4 <H*EFst ^ps*^ q^5t 3«CT II ^ II 


9 *r*§4 g fq^qq: i rrt^i^R ^n 10 f^y^^^gii \ 11 


1 cf. Kdranagama, I, 38, Viragama, pa\ala 80, Ajita, pa tala 28, Kamika, II, 4. 
Suprabheda, I, 15, Suk?ma, pa(ala 12, Svayambhuva, pat ala 18. 

2 cf. Karana, I, 38, 1-4: 

sister <Wi mi i ^ fq$% % jppq =3^441: n 

irl^gp% fq^facT: I 4T II 

forffar^qi gJ-HTFri 3 f^Rl: 1 dFI ^nfq^sfq =q II 



qpf HFffsjg 1 ^qq s4qrqftfF<Fni: 11 


3 A: qfaj^ pour qfar 3 ; B: qfen. 

r _ *\ 

6 C: Epnjq. 


4 A, B et C: S^RF%. 
6 A, B et C: % 3?q%. 


7 A: =qp4 pour =qpq ; B: 3F3%3 pour =3l?q. 8 C: pour 


9 cf. Karapa, I, 38, 5-10: 

qsR^qFFT: fqfa^q i skst qr II 

fqsn^fci l q^frfiqq^rargq; ll 

53[fqq qq^Tt^oi^vm | gjTg^gm^^ %3^injfqqii II 
^qqlqfqq^ci^ | RdM^^id^Tti 3xtii<l^Ro^Rni. II 




l qtaqi%fqq fcqr cFipqq u 


foqrnwr 3 fcitsq 3 ?qrcf 3 qn?3g ll 
10 A: f^J pour fte. 


qj<?: \ a \ 

lj n*Bt 5 qtqqq ^ +^3 i 


Comme nous 1 avons deja explique a la fin du patala 20, les tcxtes agamiques 
ne s accordent pas sur la fagon de dessiner le maridala pour le snapana avec 108 pots 
( kalasa ) et aussi sur d’autres details tels que la formation des avarana, la fa?on de 
placer les pots, les choses que Ton y met ( dravya ) et les divinites qui y president. 
Nous donnons ci-dessous des extraits de quelques textes relatifs a la fa?on de dessiner 
le mandala pour montrer a quel point les textes different les uns des autres. Plus loin, 
comme dans les pa\ala precedents, nous ne citerons qu’un seul des textes. 
cf. Ajita, 28, 218-225: 

q«jfh | miTjf STIfqim cfqq =q || 

d'hfg^ici e*qq[ qqwr flftscpj i qqnniir cri^rqfirRi n 
qq qqq< q?n*f i qisr 5 qtiqrat: qqrtr^Rif ^ n 

ddt qWt q^qqr siqq; 1 sis'skiSt ql^qq h 

fqfqfer^r: q?$q qq qqfcr ff 1 qqire;r*3 fl«jrftqq3w n 

qiJcpqq | jqfqqtjqiqi^q^T?ft qj^g q^-qqj^ || 

qqq^ qfeqqq I qq fr3 PfiRg qqq- n 

qq irtereRT: *qrqqqR ^3 n 

cf. Kdraria, 1 , 38, 10-13: 

iqrq 3 q*qqq qnfefiRiqq^qr i qqq Fns^qqiFjqqnq: n 
q^q^q< q^ qftqlslq q^ i qq|%5i^ql% scrcrqprriq u 
3 rtiq^qmTf^fqf^g q i ^Ihr 5 qfqRl qq*iRra;q: qjqrq 11 
cf. Vira, 80, 5-13: 

qqi^q dRjqiqq | fefqi* 3 <fhg<fi qqf || 

[snfoqqt] 

q3^5n& ^qiPl ’jqfa qq I qqq ^qR^STdlft || 

qqqq %^MR%Cq<- I ^g =q fqq;£ SCRiq 3 q^ CRT: II 

qgfiqiq^iiSM qftqt #q^q% I qrsr 3 qpq; qq 3 [q%qrft 3 ll 

qq*rq q^qqq qnftra nft'ftqq u 


[qlfgqqj 

qqj?qiqqgxqq | qq^ ^q pfq^- -jjq^q jRjqqq || 
3qqtf qqq ^qim«fflqq | qfqqqqq|u]q ^[qqqjn^q^q^' || 

qisr^Rsi) di^idi^i qRR 3 1 arqfq ?ra) ^nqq =ft#q^R qq q 11 
=q3fvt: ^F*P?T ftit* fo? | ?ri 4 q qgfqg freqg f^tqq : || 






tpr ^ x ?^ll ll 

?*%% ^ qi ^ ts^TPFB: I s qii %3? srat SKiJi'ffcwfcraq.ll *\ ll 
fen§ 4 q^^TFTi: *3 : «&°t strt i q^Rw*^ 6 ^rswri^rq ll 5 ll 


7 rT?nqi2wrg srra^q^FT% ll » ll 
qfal qiq qqr%3 R^PR R^Tlf&ft: 8 I 5TRT q^af 3*rN$g 9 WffcUI £ II 

qRrg^: qfasfcu 10 q^Rii ^3^ n f?ri% W^q: 12 II II 


cf. Suksma, 12, 6-7: 

strut q-pw =q 3^mi 3%q q | 3 p q*q%<q*qRTW: || 

qgq^qq qi?r P%jr | ^s^-crq^f mm q^ qr#<qq Rtq; ll 


cf. Svayambhuva, 18, 74-75: 

RPTRg^TJT q firfgRq JPP^q. I qp *R3|qR STR^f 5R: 51%: ll 

<i?irsj?tRR 3R ^5Rj^r qq^q; i RFra^qiqR^iq 5tq^iFr 5^3 n 


cf. Suprabheda , I, 15, 32-34: 

9FT2T ^5^T2T cPfo ^ | II 

RRg q# Rret snw^feqq rt^ 3 i qisfcgfiftdgg 3^% qqi^qqg ll 
tp it% qqi qpqj. Rrcfraqq SRirgqR 11 


1 B: piRpour RT%3; C: . 

3 A: 3W 3 13 ; C: 3£#Wq\ 

6 A: pour qp. 

7 A: aqnrT^tl^S- 
9 B: qq^R. 

11 C: ftter pour fSTlfo: . 

12 cf. Suk$ma , 12, 8-15: 


2 A: 3qi^qi#qRiqR ; C: sqr^TRRTRTqiH . 
4 A et C: q^PIR pour q^RlRTT: *g: . 

6 A: SRqfa pour SRqpq. 

8 A: STifqsrr pour Sdfefit: . 

10 C: q^nwg^R. 


qj^qq^TR 5i#.fq: | 3^: qftqr^3 II 

%%sr ^m^qt: wt R?ift 1 q^r g^R^rg ^p^q^nRW: n 
Ri R*e 1 c% gqrcM RRiRm p 1 % q^x%^ 5 i% n 

q^q CTN%rq» 45 u< i tR qqppqq ll 

?qiq%fq^RqlRftR qpq% i qqrTqq^^qigqfwqfoqrg ll 
qgq^ %?tr j^Rpq«T)qj*wg i Rrt§ «pt q'fcqrgqfqi n 

33313 sifqRRi*r qqwg qfR^RcfR. i gf^rg q^qe?q«gdi< 1 1 

q*r% raqfRq 3 qqgf rrrf n 


voir aussi Ajita, 28, 225-227 : 


qrftnr %Riqpi3: i 33 333 q*%3 wfr&Z $q?r%3 II 


33: 


t: 1 qTRrqTiqi 3 fqRR qqqf 3R #3^ 11 


qas*: \o\ 

5 SW^qi q?n% faw»jH> g jpqifi II II 

^^tri't ^sN-qqqf q q«k 2 % i qq sriq 3 q27q stm w U\\ 

6 q^^ f^qq qr T%q$**r § fqwi*)q i q q^w+g-i 7 |rf T^q^qj^qq: n ^ n 
^T^qqg^ f%q^T 8 ^qif%qq I fqqq 9 3 10 *T*TTq qq^f g JRfanftq || r <\ II 
Hjpq g^T =q ^ q q^q q^r | fqfqq q r qq^,q qqtftqqqq || r <tf || 

w 12 ’Ergqrq 13 q^g?r: qq#q i 14 qra f^nqjq^ q f ^- frq q 11 ^ 11 


1 cf. Karana, 38, 36-37 : 

qtqq itl 9 f *4 3 q^qp^egqq 1 q«?sqf*q qtiq 3 qqqf ^IT^'jqr II 
^qlqqqgq; 9>5q%9>5qfqqq: 1 ^qpq^^nq qqq qqisoqriq fqq%q 11 

2 B: q pour f|. 3 A: qz pour qziq. 

4 A: qqiq^qtq^qg^. 

5 sgreh, q^q qrfcq^r qqg^q aiqq I 3qsqq% : , gtfqqr ftq : . 

6 cf. Kamika II, 4, 34 pour les pahcaratna : 

qrmq %q%j q q iqicqjq 1 gq:r q qw^q ^wnq qnqq 11 

7 C: ^4 pour %q. 

8 B: qqifeq. 9 B omet q dans gqijq. 

10 A, B et C: qwqqr pour q«qq 

11 A: q^h gqq qqq s(lq^q i^r q^q; B q;q; g^q ^|qq gq«Nj £31 q^q; C: iqq; 
3^* qqq <£H qq q^q . 

12 C: q^9t§r. 13 A:q^g 5 i. 

14 cf. Karana, I, 28 pour les pahca-mudra: 

31^557 — 

^rpqi f 415 5itqq 11 

(I, 28, 9) 

T^FSJI— 

sqp^ g ?rq[ ^#q;q 3 qjR^q 1 jrtr frqq trqr foqiw to q«rr II 

~ (I, 28, 19-20) 

’*51537— 

Hqiq) - 3 ^ frqr *tfwq 3 q>R3q 1 q«tq ftqr : qq<sr^ s 4 r 11 

9^357 V|%^tr 3^9$ 35J q%q || 

(I, 28, 37-38) 


foinw: 


[sw*iw< 5 i ^iftr] 

3 qmr^r M § 4 5 ^t %3 ii ^ ir 


q^^-i ^ aftt =q 6 tMNt) % i *rfq4%%r g ^ 5 1 ll il 

7FVT 3^^ w 8 %RTT % I JISHTFRUT fg^TFROT II U II 


3 cf. Ajita, 28, 227-230 pour les choses a mettre dans les 16 pots du l er dvarana'. 

cra^i^nf f=n^ ^R3wq|iRT: i qi^rm^sf w^t n 

qfa ft % fig fq^tq; | tig wgnrc r II 


10 cf. Ajita, 28, 231-234 pour les choses a mettre dans les 20 pots du 2 e dvarana : 

ftqtqpm %R(. ^wh; qqFfRq; i qqq R33# R siftt Ri?mq r || 

=qifq qR^sqmq =q i =q fq# =q <rc^ ii 

srsrr r qq%i r 3^ ^ i *rerr qq qifi 3 Prra r 5* || 

«qiw^ N%3 q*s% q || 

11 A : gqsj pour 8rj>. 12 A : ??=Fq pour qifTq; . 

13 C: ?ITftt?5I*3 pour 14 C: ?pfqr: pour 


[%^FlTWt 5^1 1M] 


fR^r-q i q-#r 1 



[ l4 ii n ir 


Wy<3ir — 


5 ft f^rr p#q qRiit 3 q)qqq. 1 q.frft sfat Itlr rsct 11 


(I, 28, 14-15) 




sfs f^qr qmR 1 fonsr 3 ft^rqr h^ri siqlrlq; 11 

(I, 2, 28, 7-8) 

1 A: qggsRT f^RTT qtqqnprarfaqr. 2 B: ftftqr pour oifa-TT: ; C: giftdl:. 



4 B: spsqiflg pour STTfl^qj 3- 
6 C: ft^cTT. 

8 B: fqg 4rqipq% ?q%3\ 


5 C: qzrfsqg. 

7 A: gfqqg ; B et C: gfq%. 
9 B: ^cTc^ ; C: 1*1. 


f3raT<TT^ 5?4tf=l3T: qs^: \ 0V3- 

I ? <3TPT3 ft««l'H<U 4 i^ ar^3^H ,H II 
% fscfkTwr 8 ;q^rru 

[<I#T!WT 5°q|fal] 

6 m =q =q*R ^ThM^H q^ll Rl It 

=q eFR^fU ^joi^pq 9 1 q5^Bq^ =q 10 Br^t =q u *ft:Rmhji ^ II 
12 3n: ajtf =q 13 q*^ i 

*fl3t fd^t 'M 15 tti%^ ^ q^Riq^ i 

Dqgqrwr g^riftr] 

17 ffni =q ^^mr^T^qqqjq 18 1 q q ^ g^raTriW 9 u v\ II 


1 A: q$ss pour qj55. 2 C: gifsift pour grfeq. 

3 A: STTJRrf q^T^f qq ; C: 3TUTd? qqd %. 4 C: SjKfsj qggqq;. 

6 B: q%j; pour 

6 cf. Ajita, 28, 234-238 pour les choses a mettre dans les 32 pots du 3 e avarana : 

3Ji&#rR^ qq faqgqqq'g q | ftqqr ff*i % Jrftq? q ggifg-q || 
dl^Wd^ ?qw Tqqqq^g q | sftdg TFqq*dt d?5qft q del: tRU II 
q Tq^ q dd*tF£qq7fqq, | qq qq #PS3qqq q || 

*H%S q ^FlMl dTcftd qiqqgqjg; | q^jr <?tq JRfft# q dd: <Fgj| 

jwtt dgrq g qqreq n 

7 C: qtg pour fg. 

8 A: RRft^gt q d*RR; B: g* Rlsffcdq*^; C: n M K fffli qg^R. 

9 A: 3^^q<{l'-l'+q ; B: 3qft< C: ^sftegq^qqq . 

10 A : u B:tR;f^jr. 

12 A:3TN^(. 13 A: 45^. 

14 C: gqR pour <£qfi. 

15 A: R%g* • C: JRJjjf. 16 A: gcftqiqtq. 

17 cf. Ajita 28, 239-244 pour les choses a mettre dans les 40 pots du 4 e avarana t 

'RT ^steToi % ?qgq«^q q | qtqq; qrfdgqFiqj^ qg< JJ? 5 g || 

4><4K d 5 tr stq d^rrqd q Rf^r i grrc % q^$% ^qrfgwrq q u 
soft qq dir ^wpr^srqr i ^rr q wr^ q q^q-ft qqf^qg n 
*ist qq fqfcsfqsq qqi i arqrcpfs^q % rflgt g^t qqr || 

qiqgrq q d^teg^fft *R^q q | gfe q®7«q# qpqjR q^d d 5 -Tl II 

qq sort'd frq^q qgqmq qwr^ n 

18 A: qq^Pfig^ pour qqqig;. 


^ 1%W| I| 

35TFi %r 16 gdldiq<ui ^ n 


19 A: q%q;rg:; B: gfeqq. 




W 


wKf ssHr r i srt ^ x fi5frar^ii ^ ii 

TOFft 1 2 ^W ^ 3$ i w^rsr r ^nt rb# 3 3te#kq u ^ u 

3^3 'TTH^j %T ?T^TR^ 4 * rT7fe^JT | R ?r#%TR^TIWI 6 * II Rd II 

7 ^H<f r 8 wifs r 9 ^wir wt^faB 10 i n ^4wr 12 ii^wRW i l r^i R<y i 

[jTSRR?TJI%cRr:] 

13 srtr> 14 ^: 15 itr %r f^Rtrw: 1 16 qq;;R2a- ^a - 17 trN r 18 Bnj^5: ii^oii 

19 #R*J3sNt % 20 %Ro€t 21 srwi^ i 'TRnf^iRRr 5 22 uf^^n ir ^ri: ll M li 


23 *rm^t 24 *r: ^ 25 ^: l 26 ?i*gd?rf £pa^q t in^ar. \\\ r \\ 


1 C: fKTUrfo. 

2 A : pour qz. 

4 A: (TqiRJR; C: q<#H: . 

6 A: ?qTJf$T: pour JRlPl^n . 

8 C: qqg pour gift. 

10 C: 4l^lcqwi pour rjfcjfarf. 

12 A : 5icTT pour 

13 cf. Ajita, 28, 244-245 pour les 

■dvarana'. 


3 A: pour 55|sr. 

5 C: qqt qg : frqgST. 

7 C omet f?f dans 
9 A : frOTfl pour fpsuij ; B : frwj . 

11 A: =qgqfsR«i. 

ivinites correspondant aux 16 pots du l er 


Riq qtd d4)4yr jpBqlw'tg^i^ i Rg n 

ai^RSi fasfap*. 4^3 sCTJOl II 
4 A: *Wjj% =q ; B: st^qat. 

16 A: RiqH; ?M*rq =q pour SIR % RiqtrW: ; B: faq>RIR$q =q. 

16 A: q^=q^:«r; B: uq^q^t =q. 17 B:%{pq«r. 

18 A: C: fqtJ^T: . 19 A: #&<# =gq ; C: sffoot %^^T. 

20 C: Rl^^f. 21 A : srswr SRt ; C: SB-Wr?^. 

22 A omet f| dans snq^TT: ; C: arfa^TfcTT . 

23 cf. Ajita, 28, 244-246 pour les divinites correspondant aux 20 pots du second 
■dvarana : 

tN&f fqqRR si#qq; toi; i jtrtW *irc^ c$q =g ll 

3^togiwmR sRnqraw =q | <j5taRI%ERR =q JTfRT qliwq =q II 

Rtfqqtf qqrfcq gjfwwr ^ i <pfciR fcfamR u 

24 A: qm^ql^q ; C: qR^ql^; 5l4: . 25 C: pour %t; . 

26 C: SRjf^qRt. 


fqrarqr^ qqtf%: q^: \ 0 ^. 

*r- qgqqt mr%q: 1 q^#p: i 2 q%qf q ?r#g- q %-dq> : n 33 \\ 

araqqts^ptq fedt qr q<ui rfqqr: I 


3 ^fq^: spqtt Tkqj^fskrqq: iuv n 

erajr. ?rqa;: ^i^d^TR: 4 I wws: 5 qqsq;id ^fq: T%q f 3 ^: II \\ \\ 

®FWq: *KMdf q|ql?lt qrfer. s?g: | qiB^Fft q 6 q^oqq || \\ 

q^rq^^fe: 7 * qq%rr w>^: | fqqpft Tq^qTTqqf 9 * * * u ^ n 

[^qk^t^qdr:] 

12 qq3fa5r 13 5% T^%3J ^ p: II \c II 

qta: qgqfqW 4 * i?nq^ q*Nr q i sr^r* srfqfsj: fjot: g^qq: n u 

15 wrqiqt q g^fe: 16 qsw^q: i q q%qt [kq^J^qq q u * 0 ir 
[ 17 3Rurq#»4qq;: ^R^Tq^:: i] 


1 A: qqfcr: . 

2 A: qm^rasiqq ; B: g#aj; C: qpql^qq 

3 Le ms. de Ajitagama omet les noms des divinites correspondant aux 32 pots du 
3 e avarana. 

4 A: t^TRT pour t?TR: . 5 A: q;y <$/{[. 

6 A: qzqpourq^ ; B: qtrq. 7 A: q^ifel. 

8 B : qpT^qt jq^K: f%TcT: . 9 A : fifejcTT pour qqf. 

10 C: ^qrsws. 11 b et C: 3#nqq{qs%r: . 

12 cf. Ajita, 28, 247-252 pour les divinites des 40 pots du 4 e avarana: 

q^C qfcflS' q fq*Rj fqqqlqiq; i qqftg gq?Rc w rri^Riq n 

gfqq | fq#qqtt^qTJt Z^qrfirr Hfmirq; || 

siyqifq BftRii nfwq^fiqq \ q fqqf fT^qfd q qfoqq n 

^§q feiqfqs q sqiqqkn: irq i arqr^qq^ q sqssrqosi^cTq u 

f*.qt q q%q q*tr i qq^r q §^t q n 

$*if q §kqr<i 'jq^wq; qqq n 

13 C : qqrafctSF. 14 A: #q pour . 

15 B : Jpq pour qoq ; A : q^S pour WW. 16 B : 

17 Ce qui est entre crochets, manquant dans les manuscrits, a dte restitue a partir 
de vers semblables du patala precedent. 


itennq: 




^ TqqtRqjtq I T^qsr 3 qi^: II tf? II 

4 *rtfcqt sqTq^rfr R Tqfctr^n 5 6 q*m: I ^ 8 raRR'MM^^: II ift II 

9 *t£tj* 10 '# i RgarbrcR “ifrrq; 12 RRqrar 3 ^r[.ii \i\ n 

13 *FsnKT*n wr=r qm: i fti ia M iij-^oqifilsra^V. 1 5 u w n 

16 ^-v^rj T%^^l^5^^#ST^ = 5Rfl.l 17 Sf^r R ^if^I It l| 

^Ilfeftw <RC fqk5fte l8 H«4fe^ II 


^ 19 ??m^W5f %TN1% 



5Rt%: qq$: 21 


1 A: qi°!<fFSjra: ; B: qp|*PRqSR. 2 A: q*ft itqiRTRaj. 

3 B: qr^: . 4 A: T sqiqqpft R; B: gispRjqvrR't =q. 

6 B: fqfq^TCtT: . e A:qqqR::. 

7 A:ff?Rtq^?tR;C:?fsFq*q*Bf|R. 8 A: j^tqmlqq: . 

9 C: 5iqr*r v jqf^R^qqtt^ql<fq ; B: g%q ; pour qqq : . 

10 A: igR f*qr ; B: '£%*qrq. 11 A: #q pour ^TT^ . 

13 cf. Viragama , 80, 52-55: 

3<qFT Rrqf*q 3 wr^feifjjwft i qqqf q*q qr*r 3 ^rrqq#f^qq; 11 
sqtfloqiiq Riq j*-4q qnq%?^ 1 qaRsR^q wq^qissiteqq: 11 

qqqRqjf rir feftq r 3#tq;q. 1 =q §4 qaa^f RiRi^qqq q^q 5 n 

q ^ q ^ R ^T ff^g R luq q: f# Wq: raq^q-qqi^qi^ || 

14 A: ?l|aj pour ^«T. 15 A : sqlqsqiRr fqqpq^I: . 

16 A: RiqfiqrfqqtScq. 17 A, B et C: qqjTliqq <^. 

18 B: gqs pour stqte. 19 A: sftfftqfiRmR ; B omet sftnsfcqqTq %qiqr%. 

20 A: 3TSlq^qrqqq^Wq'fq?I: ; B: R^^qqq^qrqqiqfqqrq. 

21 Le mandala pour le snapana avec 108 pots n’a que 4 avarana selon le Raurava- 
garna. Selon le Suprabhedagamci , ce mandala en a 5. Pour donner une idee du rituel, 
nous citons ci-dessous la fagon de faire ce snapana selon une oeuvre intitulee Supra - 
bhedagamapaddhati d'apres un ms. sur feuille de palmier. 

aMR E P T: — RrqjF^T aft ft RRR qq; | qqRRT. aft ff qqt?qR qq; | 

ifqnrqroT — RqRR qq; i $$rr qq : i raqiqqR qq; i qqqqR qq; i qwrq 

qq ; | fspj#^ qq; | «ftq°Siq qq; I RPq^sq qq: | 

fs^qiwr qqrq qq; I RRR qq; I SRR qq : | 5RR qq : I jp^R qq : I 

jpqfaqR qq; I 3Rq n qiq qq: I S^IRTCR qq; I Siqfq qq: | Riqq qq; | q?TO qq; I tmR 

qq-. i rfr qq; 1 I<thr qq; i qf^tiRR qq; 1 qfRq% qq; i 

33RI'R^t fq^ffR^PJ — qftq% qq; | q^R qq: | q??TR qq : | STjqR qq : | q?qWR 
■qq; I qfRlR qq; I 3Jj*WT qq; I TO%qqRqR qq: | q^qR qq; | jq£qi;qq qq : I SBPTCR 


qqtfeftr: qjo?: 


m 


TO I TO: I qi?: | 3R#qR TO: I qtflstR TO: j fqgq To: | q7TTOTrw%R 

q*T: I ^ll^T To: I jftejjftcTO TO: | RRRKR TO: I 

srsift^iid^trs — srcfN&rra to: i to: i towi to: i stsj^ 

=W: ! TO : | ftrofa TO: I RTOPRR TO: | 5ITORR TO: | S^R TO: I JRR TO: | ^qqqpi 

qfl: l fq^roiq to*. | eto^htr To: | nfi^TR To: | qs% To: | qRfSR to: i j^r to: i fqg- 

w I fts'nsjrc TO: | ETRfteTR To: I ^ITOtTCK TO: | fl fr npiw TO: | *RR3 TO: | fq^rq 

^R: I I'RTfTOT to: | t^TR To: I fcrrf%% To: | R^rffR To: | 

WTRTR q^lf^R^trg— RWR TO I fo^TOR TO: | H%?R TO: | HIRtiJft TO: | 
^ TO I TO I ^ TO: I Wimim TO: | fTERRR TO: | §TOR TO: | jrrrj^ 

TO: | 3RT^R TO: | ^ TO: | gpfatl TO: | J^fTOR TO: | %T^qR TO: | TO: | 

TO: I W'kR TO: | ^RRfl«jjTORq TO; | fr^STR TO: | ffrftqpRR TO; f$^RR% 
TO: | TO: | ^-jir TO: | 3 TOR TO: I JFR TO:| SRF?%R To: | To: | 

qfeq.o^R TO: I q^ftq TO: | R5I7 RSTR TO: I TORRR TO: | QRIR To: | 'WTPRR to- | 
WriST TO: | 

^rfrrim fRr, >j<Rq er tor^- i 


m 




TABLE DES AVARANA ET DES KALASA DANS CHAQUE 
avarana SELON LES AGAMA 


Raura vagama Aji tdgama 


centre 

1 

Sivakumbha 

centre 

1 

Sivakumbha 

avarana I 

12 

kalasa 

avarapa I 

16 

kalasa 

ii 

24 

99 

II 

20 

99 

hi 

32 

99 

III 

32 

99 

IV 

40 

99 

IV 

40 

99 

Total 109 

99 

Total 109 

99 


Vfragama 

Svayambhuva 

centre 

i 

Sivakumbha 

centre 

1 

Sivakumbha 

avarana I 

8 

kalasa 

avarana I 

8 

kalasa 

II 

12 

99 

II 

12 

99 

III 

20 

99 

III 

24 

99 

IV 

28 

99 

IV 

28 

99 

V 

40 

99 

V 

36 

99 

Total 109 „ 

Suksmagama 

Total 109 
Kdmika 

99 

centre 

1 

Sivakumbha 

centre 

1 

Sivakumbha 

avarana I 

8 

kalasa 

avarana : I 

8 

kalasa 

n 

16 

99 

II 

16 

99 

hi 

12 

99 

III 

12 

99 

IV 

36 

99 

IV 

32 

99 

V 

36 

99 

V 

40 

99 

Total 109 


Total 109 

99 


Suprabheda, 

Kdmika 

, et Karana 

centre : 

1 

Sivakumbha 

avarana I : 

8 

kalasa 

II: 

16 

99 

III: 

20 

99 

IV: 

28 

99 

V: 

36 

99 

Total 109 

99 


ASTOTTARAS'ATAKALA$'ASNAPANA 


N 


98 

99 

100 

101 

102 

68 

61 

62 

63 

64 

30 

31 

32 

33 

34 


95 

96 

97 

94 

58 

59 

93 

57 

29 


103 

104 

105 

65 

66 

106 

35 

67 

107 


92 

56 

28 

91 

55 

27 

90 

54 

26 

89 

53 

25 

88 

52 

24 


9 

10 


11 

12 

8 



13 



f 1 J 



7 



2 

6 

5 


4 

3 


36 

68 

108 

37 

69 

109 

14 

38 

70 

15 

39 

71 

16 

40 

72 






[^gfer: q^:] 


3 sm: qt w^iftr i 


1 cf. Kamika, II, 4, Karana, I, 39, Suprabheda, I, 1 5, Vira, patala 77, Svayam- 
bhuva , pafala 18, Makuta, patala 9. 

2 Les textes agamiques ne s’accordent pas non plus sur les details du snapana 
avec 1009 pots. Selon le texte de Rauravagama , il y a 11 avarana dans le mandala 
pour le snapana avec 1009 kalasa . 

La repartition des kalasa (pots) se fait ainsi: 


centre 
avarana 1 

II 

III 

IV 
V 

VI 

VII 

VIII 

IX 

X 
XI 


1 

8 

64 

72 

80 

88 

96 

104 

112 

120 

128 

136 


sivakumbha avec vardhanl : 
kalasa 


Total 


1009 kalasa . 


II manque de nombreux vers dans ce pafala. Sur les 64 noms de choses h 
mettre dans les 64 pots du 2 ime avarana , on trouve seulement 40 noms, et les vers 
donnant les 24 autres noms manquent, semble-t-il. De meme, sur les 72 noms des 
divinites qui president aux 72 pots du 3* me avarana , on en trouve 50: il en manque 
done 22. Dans le 4* me avarana , on trouve 70 noms; il en manque 10. Il manque 
6galement le vers qui marque la fin des noms dans le 5^ me avarana. Sur les 104 noms 
du l* me avarana , on n’en trouve que 21 et le reste manque. Sur les 136 noms de 
divinites du 11^ avarana , on n’en trouve que 119, les 17 autres manquent. 

Le texte indique 1000 noms de divinites pour les 1000 pots a placer dans les 
avarana 2 a 11. 11 semble que cette liste de noms suive une certaine version d’un 
Sivasahasranamastotra. La version que Ton trouve dans notre texte est differente de 
celles trouvees dans le Suprabhedagamapaddhati et le Dlptagama , ainsi que de celles du 
Mahabharata , du Lihga-purana et du Siva-purana. Tant que Ton n’aura pas trouv6 
un bon manuscrit de cet agama ou un Sivasahasranamastotra qui suive l’ordre donne 
ici, il sera impossible de reconstituer la portion manquante. Nous n’avons pu que 
signaler en note les absences des vers, chaque fois qu’elles semblaient se produire. 

3 cf. Ajitagama , 28, 1-3: 

8 




m 

*434 ^ II? II 

^ fo i aawHjqfe : i ^Wwaa qi 5 ^nr iu II 

^TtTI?T ^RPTlR 41 ^ I G 4 k R rT r 4 33ftl ^TI3^3RI fisdilR'-bH 1 1 3 1 1 

7 tT ^ | fo^ 4ft54p54 JT^TTF^T^ I 

3TH; cR 43331 ft m^r ^ i 337)443I3 q4[ II 

^m i mm^ww *il 35 4 ft ft 4 T 444 , i ggfateq* gei ^RaR^tWH. n 
gfsgft 4 <r 3*4 n 

1 C: 3#3n?3i3 § 134 . 2 A: 5335 . 

3 cf. Viragama, 77, 4-7 : 

41 3 I <R3 143§13 4<rgq =31*4351^ I ftW 3^f^3 3f 3^341543 33r II 

u.4>K5reR 313 43134355 3 ^r i 313 4-^q «w<*l^s II 

s^nr -jsNt§ fts 4^34 4rqR 4%3; 1 4137 3 43R*t4 ^3cf 34131 fs^q II 
voir aussi Ajitdgama, 28, 11-13: 

q qi^g qR: sis 4«r §H3^ft i arwR q^i^«r ^a^y-q^Rragdii. II 

qqq qcijpqg SJ343n4333B; I «ft<il«KJ3I p3r: 43443 qqStftdl: II 

3i33t433iRtR h^ht t3f3433 i 

4 A: fqfqqi: pour ft[343; ; C donne 5T3l4t343M3^ et omet les demi-vers 2b, 3c et 
3b. Ce mot, depourvu de sens, semble provenir de la fusion de ftftST avec la derniere 
partie du demi-vers 3b. 

5 B: 3f441*i pour 313314. 6 A: 4^ 3 33RI 331^3154 ftd^ilWI. • 

7 cf. Ajita, 28, 49-55: 

ijqfrCTv^q 4133 ; t^qqid 3 3>iRl3 ; 1 3 mftft 9 ' :, i: I 

3^33%^T V 'TT §^J|3H3iit3 ft I 4T%5T: II 

341 ^ 11^ =31N ftqft444FI3: | §jTS3I4ft 3$ %q5|ft43F341 II 

331R1 =3 §§mft 3 t 33 ts 3 43R3 ft 1 413,533 ^qqans m ^435^1 srft II 
^|#ii 4^44314 m^^mq%Ri333 1 ^fi^ftq^ra^ sft^343ift % 11 
tJcfttreTiftRi 3 ? aft 44 ft fti3Pf4i I qteft*3r cgr'^fFt^ftssr^s ^3, ll 
cf. Kira, 77, 20-27: 

gg|3 §553 4 §?RRf 3 447^3 I 3533T qirftftgq 35^3 55^T3lR333 || 

3Tg?ftl% 3 ftq^Jf 4§tlRftre 3g33 I §3313 431354 4FT4P3lf ft53%3 II 
3 tPJ 4 3%J 431^343 3544 3 I 4J31§5>54 134 ; 3: 3R35 3155413353 II 
qsqq 3^11 33331f33tR435R | 3W %3§ 3^3 5 3^ || 

qftl 3353 53§31 3^3333Fcft I 33 "3 3ftf4 % 3^*4 #3< 331 1| 

4343 34-33 3 .*SfaT 55143535413; I 4«T41?lRft ftq 3Tg5tJfT?5qqlST =3 || 

gqjlScft 33,353 6^11444135413; I 35^1 qftft Rt4 35554^145^33 || 

cf. Suprabheda, I, 15, 97-101: . _ 

4144 3334 3,35344 3^3 3 | 33^34^53 |5c31 33 34 1341335 || 

4ft4i^5:§,41Fl f3 ; 333; I 4143lft34R*3 ^RRlftf 331 || 


%TNT^ \\\ 

srrfcrtftr i m i 

2 ^itr^r § #ft ^rprciqq^mfeRn I ggrii g *^isn§ foi srrar wr?i^q u \ \\ 

^ ^ S 17 ^ ^TF^TlR'ikwir^q; 1 I q^TBIWFR SR^sfc T? N^q || $ || 

^3 wi^r?f =q^m%^ qjR^rt I TT^S^3T qqi?! ^1^ ^fafora^FS^ 1 1 ^ II 
^ ^ 5 *W ifa « mi s„+* 6 qf | ^im(ui ^q^lqRTtq^q <j qiRurr II £ || 

qlST^PT^r: I ajrfot: g ?rnqt: qRiuni^mfit: n qj| 

®$ll&fo ^qfq.q^si' MldH<( T%^: I SR^B qRJ gRcfjtjJI ^o || 


inwRifci ?t%j; i §rft sc s qq ?^r ^qrftsicq?: %frq u 
g fr^rr wt fRf: I g%% g 
qssnft crats^ 1| 


cf. Svayambhuva, 18, 8-10: 


si*w j^wwrr: >jg i snrmgqTm r js$tg?f n 

^ WFtR fcqSR: I Pg^kUi^lfjT IRq^Wlrld : || 

g?n^RRT^ ^ f^wn^ir \ gf^srogrB g^g-W h 

1 A: | pour g. 2 A, B et C: cfSr^g. 

■® fi : ^i^q. pour q^ifdq. * A: . 

6 A: gqnvfqq pour gqiNq;. 6 A: q^- pour qq. 

7 A : >£?%** pour 8 C : Rq% : pour silftt: 

!9 cf. Svayambhuva , 18, 11-16: 


^jftns^fpT ^ qq ^rrfefi?: | cfa^ qqmrpRq eigq^ gqipfaR u 
cR&q fcllkft I dStfsJT^HjgrTT g«T; qf^T^ || 
q?qt#TPR ura qq hr 1 qRRrcfeq;RT r q^Ri 1 ^ 3^ || 
^TT q^li^q T^IRcnR I 3<? JJSJRT RT#tt p^gp^nf g || 

f5Rfi4 =q cIR^ dR qiR TRRfl% | q^ gq^T R § || 

R’jfgrq R q^RR dSqd | rRqgRTRfvt: 3^ Rlq^rqRf^g || 


«cf. Vira. 77, 27-32: 

3°qii qnq^riq qqin^r pR3g | snf^rr fq(%^rR hsthr gnpqqq 1 1 

'E35IFJ{Ri PlRl'-q 51Rq> RlxW PPg | f^qrq JTRJT pR s^j- Rppjgv.{^ || 
rrr p^Rr ttd q q^3g l fPt RrPRPw^g h 

RR I g RoRtfNq q%g II 

■q?mg^s % qR^i^g 1 gRit qR^rrq gt^Rra gqg; n 


^ SIWISM* I 'fifrl'fcRT r q*tc^' c T ^^rfj^JTPT m^i'-ld- II ^ II 

?r#: wz&m 4 ft§«n%r I 5 ^rqwT^T 6 q^n^i^ il ^ II 

[o^^^TTT^f PrT : ] 

7 ^^<lR^K T ^f JT^HTTWI ^3. 1 8 ^nfolW°^t.3 9 ^T%TRfrR T^FTOqll ^ II 

q? sift I “orforaft *fts*i ^ 12 *pft **mm VM 
qt^i 1 q^Nift ia Rft*rcftj 14 ft^nft 3 sww *rcftll ^ n 
l 6 ^n^rt *m 1( %q q^s 17 =q q^rfts i s^sr ibz w^M ^ u 
gft 18 J^R5TR5RI 19 ^^i4^ ^ t: 20 1 wj? 33^1*3 2, wnm #^w n ^ II 


I A : ?qrq. ; c : McM^p^q q^Ri. 2 c : f*q pour fpq. 

3 q « q|ajq[q. 4 A: qqq%: . 

®cf. Ajita , 28, 58-63: 

siterfq?^i ftqftpr fqfe%?$roft 3 1 q^raft 11 

hwr 5 ! fqg qqrof^gsqji. 1 11 

q«rr^ ls,dV-iwq *q%3 1 ^ ^■^' | 11 

qqif 3ftq qifi qf«ft I d^fexft a^l^WTC II 

q;'-f,[< 3pjj^ ft#: 5RFR Hfftsfi q | B4>K TRR^: 1 1 

^ rerpEf fqr^3 qw^fcq: II 

6 A: q^asrgqjf^q.. 7 C: q^ KiR^i^WK. 

8 A, B et C ajoutent : fq^5IRT 3 JJ55l|q qWRq ^3 ; voir note 14. 

9 B: qqftqprTTft. 

i° Le mot ak?ara dans le sens la ‘ syllabe ’ ou ‘ lettre * est generalement au neutre, 
mais on le trouve comme ici au masculin dans la Ramatapani Upanisad. 

II cf. Kamika, II, 4, 141-143: / 

(q^^rr qvsjrr ^rreqjqq Rtq uq 1% 1 q q qiqi m<wci qfiftqq: ll 
q3?qi ftqqrarq %q^ 1 q3*£a*rafftrR. n 

^TfFci qr W+KMl^STW^I. II 
12 A: W%sm. . 13 A: 3 pour q. 

14 Les mss. A, B et C rdpetent ee demi-vers aprSs le demi-vers n° 13a. 

16 A: . 16 A: ^qj%. 

47 A: g*5TftS pour q qqrfqg ; B: 3 ^ 33 . 18 C: q^q pour qqq. 

19 A: 5IRqq pour tarsjqi. 20 A: sftqg pour aftlRl: ; B: 3ftqi§- 

21 C: tftqfaqr pour flimr. 


^ 3 %: qss: 


V 


VS 


3 Jj^n%sr Trf^raq.ii U II 
fwtqmq 4 gq£qf^qipqqq; i snsrfoqT 5 g^r qft q^nq; *nwqq: n r <\ 11 
^4feq1 ^ffs>* i qrriqqajq^g 7 <$• “^wiwi 9 ir® ii 
10 t*t* q>n£ u =q ifqt wqfqqqq; s %. 12 1 13 &Jiofti*R#q ^H<q ii \\ 11 


1 cf. Kamika , II, 4, 63-64: 


I Q^3‘#l ftiqrR: ^qiRsqq^ftflfMqq. II 
q^q •j^ffwnq.qqqf q^qiRfq n 



Riqq^'Tiflfqqq. . 

3 A: gppq ; B: Jjjsjp^nf^f^rqq; . 

4 B: §JRq pour gqpq ; C: |qKr. 5 A: gCl sffcr. 

6 A: sqglvrcmq ; C: sqgFcfoq^ . 7 A: n^r 3 pour n^|. 


8 B: iqji^rnqq. . 

3 cf. Vlra, 77,32-33: 


q^Ri Rfa q«£f q>w i raq'jfci ^wifs^tpw \\ 

of. Ajita, 28, 24-25: 

stq>jf sflq Jj<Rq g qr | %qiRqqqq^f wrqqpOTq. II 
^preqqSsi^ q*55rr: ^MlhRi: 11 


10 cf. Vira, 77, 33-34: 

^rq^nfqq#: =q tti qq<s =q q^rqg 1 qqqq qqfai q^qrra qw q<jR: 11 
voir aussi Karana, I, 38, 17-21: 

qq^j ftvr ^ §fqt *K =q #rqq. i l»H =q 3*r°i =q q^R i qi fw; n 
qq^ =q q*5t fq?n^ #q f^jqq. i ^iqRmtq =q =3 fq%qq : II 
Rr%qq f qi^ ^ irqrq q qqi i #t sqircq* =qq f^q qicRmq n 
sftqra ^qics^iTf g Mfg^Rf^nrq i qRRqqqqtq qtaggr Rq^g u 

11 C: Ptoqqi 12 A: pour . 

13 cf. Karana, I, 38, 21-24: 

q,?^rq qsqfet^fiRrq^gw: i qqRfqqqRi ^iRsqgpq =q qq% n 
3Rqi«r q;^ri5q qqisracqiFcwq. 1 fqsqq q^q qfiRtg 11 

^Rq^^ii^rq qteFRjp^r g | ai%*qrsr qsqtF^rrq^ fsfaR || 

voir aussi Vira, 77, 34-35: 

qqqq q^R. m w: i qr qsq^sHisrqq; n 

srr^qft'qr ftn ?q%5gr II 


foRFW: 


\U 

RRT8T fSW RT RT 4^ $#^m§OS^rJ 1 2 3 4 I! R II 

4 rrrt Rn$*r r ■Ri^^nra^R^ i rpr^r g *fag*r 5 rft r^r^^sr?! 8 ii u 
RFfct Rt^Rl fRPRSTT I W 8 fT% , f?T TRRFRRI II RM II 
l0 q$tRTRr 5R^*R H^<5FTRPc|^H I H/IRR RT TRFT%R RcfR^R %RRR II R II 
n fR 127 * 12 RWl=R< RIFFRFI fH’ISjt RR: I 13 RI§R TRRR R R^T^pTW^II R$ II 
R?IR$?RgR; RR^|fodMR^ I 14 ^U||H^^Tb %RRj| II 

’RRRl RRI%R 15 RR %R§«T i6 * 3 <JRRRJ ^R&fl'iJ^ STM RRlt^RRRlR 18 IRC It 


1 B: Rql^FR . 

2 A: r 4 ; C: «jr^stq4 1# ; B: StflfrR 

3 A: ^Hciyu<i^ pour 3Flf^R . 

4 cf. Ajita, 28, 64-68: 

q#JT rsr | R^r ftRf*4 R II 

RfRf rpRRRRRftdT | q^RIRlgdR^ STfiRTRt R HI^Td! || 

RISFr^ra^Rt raqqt: fiVRJIlRT | R#JT JlterftRFR WW Rirr 3 || 
RtfpFRR RPR 3 Wl^RTI'PfilRR: I &Rfi#R^ RI*t qRRT: STR3R1R || 
3rrof4pri dsrr R#$i qfrsR^R n 

5 A : RIRilRI'T3 D 3$R . 6 * C omet le vers n° 23. 

7 B: ^RTRqferfcf. 8 A, B et C: ddTsR. 

9 B: <jq$R. 

10 cf. Kdmika, II, 4, 34-35: 

RlPlfR RRR^ R tfR R RRFSRJR | 5R1 R TW WRR1R tR RJRR. II 

11 cf. Ajita, 28, 40-42: 

STlfeFffWRR q^PraifR^R | ^f44«nT RM[RTHf4«rrRR RRR IV 
q^f4« RqpSRR | jftflfWPR fR Sfl^R'R4;;frTOR II 
RHf4: q^f4«K fRftr«rifa ^rr 3 1 'i^rf.Ryprg ^??rht rri£t ii 

12 A: RdtR^f&MRR ; C: RFRlRT dfFFRRR. 

13 cf. Ajita, 28, 105-107: 

m fR^tRRRT 3 RRRfSHHciq. | RRI^RR^RIR OTTR^RcTR II 
R 33R RRRRR qSRRRIRPSR_ | |^n([4<g«3% RTRl RPRfRlftfR: II 
^5^sFR5RIR?fRRFd SFFRR: || 

14 B: f^ii pour frem. 16 B: gH pour ^r. 

16 A: pour RlRf?4 3 . 

17 cf. Ajita, 28, 67-68: 

PrcfwqlR^ ri4 r4rt: rrs^r3 1 3xmf4gRl RRT qpq^R II 

18 B: 4gdR pour d^RR . 


^i 2 qqPqqf 3 «n%f5^3IT ^ fgsNrciq 
^5 3^1 5$ 'qm 4 qw ywifwq i 



W 

II rs it 


ii 3° ii 


8 ^ qtftg^r =q 9 ^s%t: S3TOJ 


!MlfN%raq^or sq^f JF'dT%qq%q l| V || 


[qsunsn^r ^rttsi] 

10 qi?iqpqqqi^f ^ mwm ^"iw^q 1 1 VH 
8jtt ^ ^3 %T ^N^qqqTl^ 11 I 1? eOTF3liM^?P^*di&g ’iwnftft'^lll \\ II 


[f|qtaiq?%r ^rrf$r] 

13 *I %r 14 qq %3 f^ilw I ftssi'fatfw =q 15 ^t qqq q«q ll ll 
qrf&%4 =q 16 ?nt# 17 m3^w^ i 18 ^ =q qifiq %r 19 qrcif5q%q =q ii n 
20 QTRf W ^ 21 5T^if| qqq =q | jfoj* T^rft^K §^g q q l| ^ l| 


1 cf. Ajita, 28, 107-108: 

fcflfltf fs^ri q ’jtfq^Rwwwiq i dg^n e%3i# ^W7^r#diq || 

3 ^TWRq^I: || 

2 C: pour d^n. 3 B: ciMf pour «ff^ . 

4 A : vjq pour =11%, 

5 A: §f%rai 5%t 5%; B: §%3T %qqp§ § aranf^T f fed l*^ ; C: 

§R*Rri ^ muFt g%. 

6 A: JMlffepFdd ; B: g?jfei% djid^ 5|u|. 

7 cf. Ajita, 28, 109-110: 

<ral 337 dmt: fwiqKd i fafgsri dr% Ejvfcii ^ n 

3^c3^fq 331S*wdfii<**Kf || 

8 pour f^^5S7 voir Kdram, I, 28, 7-8. 9 A: %q%5%. 

10 cf. Kamika, II, 4, 95: 

qiw^% q^Jieq <prd$q i 3ft f% qq qwrcd «i%ci || 
voir aussi Ajita, 28, 110: 


irsnds ciatest ^ dsdiia* i 

11 B: wiridt. 

13 A: flgRg^ ; B: qg dl^g. 

15 A: q^tore^r. 

17 B: HT3d^q. 

19 B: d*W ^W%=r =q. 

21 A: gfr^if ; B: g^for. 



II 


12 A: 3H Ti I drafts IJ s^'d 


14 B et C: 



16 A: 

18 A: gf[#qd% #1. 

20 A: 3TETSR%; B: aqwfl. 






6 5n?RT % ^ I ^T =3<prf5 ^ f^R I ^rl 9 II \c II 


10 *nfr^Ri qqrcm ^ %3r ^ i jfrfes *qifob <i*hr =q n 11 

n 3^HR^q^^Rr^5?mriq I 12 ^ft^lWT 14 ^ta^ || «o || 


1 A, B et C: sqqinpfq^. 2 A : . 

3 A: qq*q ~^W, =qq; B: qq*=ft =^T ; C: qqfeqjqcfr %q. 


8 C omet les deux vers n° 38 et 39. 

9 Sur 64 noms des choses (dravya) a mettre dans les 64 pots ( kalasa ) du second 
avaraya , on n’en trouve que 40. Les vers qui donnaient les 24 autres noms manquent 
ici. Generalement, dans les autres textes agamiques ou dans les compilations, les noms 
des divinites et des choses donnes dans les chapitres precedents traitant du snapana 
sont r 6 p 6 tes et mis dans un ordre convenable dans les chapitres suivants chaque 
fois qu’il en est besoin. Dans ce texte, nous trouvons dans les vers 16 a 29 du 
chapitre precedent [snapana avec 108 pots) les noms des choses a mettre dans les 
108 pots. Une etude comparee pourrait peut-etre nous aider a trouver les 24 
choses manquantes, mais il resterait encore a mettre ces noms en ordre, probteme qui 
ne peut etre resolu qu’en trouvant un manuscrit complet. On pourrait par exemple 
retrouver hypothetiquement les noms des choses qui manquent comme nous l’avons 
fait ci-dessous, mais il faudrait etre sur de leur ordre: 

[qj^f TCRT I cReftt q^Rt prilf qq?® CT4T II 

jrrrr =q i %qt7 q;?pqq =q qrcwitt n 

f^TTHfejL il] 

10 cf. Kamika, II, 4, 101-102: 

mFl^ =q pFqqgqWTq. | =q q^Ri cf?q n 

q^^r^ trqqj?irar% f£#qq^ i . 

voir aussi Suprabheda , I, 15, 86-87: 

qqRBt =q tg^J q# g*q a*Nr =q 1 qif%% qteriFsqfte qqrsq^ 1 




4 A, B et C: £q =qrqq^q =q. 
6 B: qmq. 


7 B : qqqRft. 


5 A: J%qq. 


11 B: rpRUT. 

13 B: f| pour 5 dans ?qqviqt,srFg. 


12 C: ratftqiqt^T. 

14 A omet =q dans 


[^fwi ^rifor] 

1 §qq qq?f qrejqpw qg staq i 2 amf£ =q wm q gto&g^iprqii va 11 

q^TcRui qqqftqq I 

# 

[q^qiwr ?^qri$r] 

4 *lkTSq^H 5 ^Riqf 6 fftqio5qq:T%^i: II MR II 
7 dqq %r 8 vtt^ w# i 


[qqiWT ?oqif$[] 

9 ?i# 10 ^K3j q 

11 wq[ qfq^qt %qF=lW 12 qq^'# 13 I 


IIV^II 




1 cf. Kamika, II, 4, 103: 

§4q qstf cn^mrqg- qg qfaqq I qRf^ ?RT: qjRqgqi II 

2 A: STR^e^Rq q ; C: 3?R^j q q. 

3 A: 35% ^Ifpqq fjftqq ; B: 515% 5%fT*g §qgf<5Tq . 

4 cf. Kamika, II, 4, 104: 

qftrOT^R ^m\ ifctM qqfeiq i (Iqq qp% qrqsqfnq 5 qqq 11 


voir aussi Suprabheda , 1, 15, 89-90: 


iftcTR* 5 iqr Rii%fl¥q q nqRqq i <%a q 5 fte£ qq qft% 3 33: <qq 11 

“ f*%!S qiqqjqr m 11 


6 B: qjqr pour sqFff. 

7 A, B et C: 5 %qq. 


9 cf. Kamika, II, 4, 105: 



6 A et B: tRqps qqfeRq. 

8 B: qpqwi; q^qnqt; C: qrq^qwpt- 


^qRisi qql 5ft#^q,f^i)Rqq || 


voir aussi Suprabheda, I, 15, 79-80: 

qqfcfrcgirra ra« qqwq q i ton# tqrsrRst *trii 5% qqq q || 
qlq^ft %*?qR% q qsEfiqfiilq 5qqq ii 

10 A: qtqrei pour rftqR. 

12 B : qpqps pour qp%%. 


11 B: J[qRqf|qqr:. 

13 A et C: mbhiicI ; B: qqqjfql'. 




m 





4 =ef??t 35 m ^ ^ i ^ M?t 3 7 ^rrat^r ^ n vk ii 

9 *#. *THniwr %;: | 


tw>?t rrei 355 1! %rF 3 % 1 1? tow ^ 5 ?TnRot ^r^Lii w 11 


14 3 Tfgt 15 ^ Ttropqft 1 17 ftRt 4 18 : ^I# ^ ^in^RSt 19 fii^;||^|{ 


1 cf. Kdmika, II, 4, 106-107: 

^ q% ^jq^BgcR; | =^*i efj g ^ sr^^cg^i: n 
ff 4 iftK ^ Jfl&j 3 ttr% ^ i II 


10 cf. Kdmika, II, 4, 108-109: 

q# ^ q^qt i fret ^ sgt n 


voir aussi Suprabheda , I, 15, 114-115: 

;iFR?ar^ srcif^q =q q?R i q$ifi% ireiw ^r'r q q^tsiq =q n 

H 55 : #1 JR iTTU II 


14 cf. Kdmika, II, 4, 109-110: 

JTtg* ^ f^g^Rtr ferret i uft^fcng^m n 

16 C: JlterK; B: JTtg*t. 

16 A: =q ^3^rf?fr ; fTrffsrfe: ; C: =q . 

17 B: ?f|rf =q pour 18 A: =q. 

19 B: C: ?q%^. 


[srsiTiwr ?rerfar] 


1 °'r# ^ «fbt% n f^i^ ii n 


[smiwi Jjoillful] 


2 C ajoute =q apres q?|t. 


3 A et C: stelW^fk^. 

5 A et C: erts pour fat 
7 B: =5ffa pour qqfq. 

9 A:st. 


4 C: =6F3?n =q. 

6 A, B et C: 

8 B: srf|T pour Qjirc . 


srefire Jawgt jrtji: n 


11 A: ffo-tpA 


12 A: gjqcpg%. 


foqiqi^ qgfe qss: \\\ 

[^wiwr 

q qqj q * 2 ^5HTi^qqq i 3 ^r qq 4 5 * q^?qsr ??wiwr ??t^ii ^ n 

[tT^i^ifwr ^rrfqr] 

5 g^at 6 7 qMqRm riqfe^ I 5 nft 8 ^f$?r<*3 9 <£qpqigq 11 <v> ll 
^qqq gjTi^wfq^r 10 * * qqrm ^ i 

qroqq qq ?rq srlir «r? ^jj ii *\\ u 
u ?Ffft?i fq^qraj fqwr q^W. i sq qgqfq q^i%q qqfqqq ll ^ n 
qR-JVR ^ 5 qt fqqqfq qsTWT I ^rgrfrsTR qqq^n^qq II <\\ II 

^1^03 12^ ^q^fmq 1 13 ^v 4 ^rqit qi^fi?T qfes qgq 11 'av 11 

T^ra ftqiqiqs §q Tqqqq FwNdq 1 16 fqqti ql?q ?n|q ll ^ ll 

17 qjfqq; 18 q^w q 19 qf?q fo*ww*wu{_ 1 qqq 21 qqqi 22 qq|t 2:; qrqil <v* ll 

2 %qq; q ^^qfe'rcg 26 %qqi# 1 


1 cf. Kamika, II, 4, 110-111 : 

q qq q $smf qtanfa*. i qs-ffw^g^ qftqruf ^qq n 

2 A: |>5ir pour f?I ; B: fqf. 3 A: qgT. 

4 A: qfiqsTT. 

5 cf. Kamika, II, 111-112: 

gqtf fcqqq q <miq q crafM i qqqrifaijftgqi qq^ftlferq || 

6 A : pqft. 7 A, B et C omettent atfq dans qRTMIflM. 

8 A: # pour ^q? ; B: «gft. 9 A: ^ 3qrf^ ; B: ga*q qqjfq ; C: 

10 B: 3Tft^q pour aifatq. 11 B: qwj$5T. 

12 A: 't>i«$ifq pour q 4>ltflR ; C: 3>PlfR ; pour le nom 4 >mR voir vers 81. 

13 A: 3Tqq^; C: sqqq’J#. 14 * C: q?q_ pour qf%q. 

15 A et B: ftqpft qrqqRt q qpTftfl 47#qq; C: mp# qjqqRt q qRflfoqfajqq . 

16 A: Rql|q pour Rprlf. 17 A: ; C: 

18 A: gifopft q ; C: qfirpTt q. 19 A, B et C : qf?qr pour gRq. 

20 A: qf| pour 21 A et B: q^%. 

22 A et C: Z*gt. 23 A et C: Jt;q . 

24 C: ; il vaut mieux lire gqqq. 25 C: q^g q pour qgstfi^SRjJ. 

26 A et C: fgxffanq; B: fcdlqiUdl. 




w 

HmM rtrmu *\c il 

ms# sssnsi i»nt sriWwU ^ v #* r f w ^ ?j l ''„ „ it 

w™fc aft-rt »«ra# W5TO.I ## I0 3«^i ‘■^W’: " « 11 

HqiCTT 5_f5WTn 13 ftf*rasSS I yiwi-mMOTS.il V J H 

ssisft#ttas^? 18 3 ^WJ sf^s ^ ss ll V * 1 

SSI# SSIWi OTWsfelKSS. I OTPRftSS ft«l “^BlSi TaSMW, » S* » 

[^^wrire^n:] 

20 3I«^N ** ^ " 

33 sssn#wn* “aw# arasRiss. i w## w«il# a J 5 i#t lsais^RS « 


1 A: ^jpftssf. 

3 C: ScfRt 

6 A: ; B: <155 flPft- 

7 A: ; C: 

9 A: ?W ifeppflran ; B: ?W JfaHWm ; C 
10 A : 3 ^. 

12 A:q5IT5rt; B: qRRlt 
14 B: awtei. 

16 C: s^m.- 

18 B: HT5 pour *nsj ; C: srai<l\ 

19 Sur 72 noms de divinites presidant 
■que 50; les 22 autres manquent. 

20 B: 3Rf$. 

22 A: Swlf; B: fSpPtfi 

24 A: fiftd. 

26 A : cit<4^1 ; B : 3t«RI: . 

28 A: STRtT ; C: 3P5. 

30 A: 3 t*RI; B: . 

32 A: B: RBtW. ; C: fttfcR: • 

34 A: ^ B: =g 3R«f ; C: =3 3R^- 


2 A: • 

4 A: sirfqrR 
6 A: qtora. 

8 A: qFf^Tij^rc ; B et C: 

?W 

11 A, B et C: «1R?K. 

13 A: 

16 A: <RT. 

17 A: C: *$£!##• 

ns le troisieme avarana, on n’en trouve 

21 A: JlfpM ; B: flfBJtft- 
23 C: q^l?roi.; A et B: mWhL. 

25 B: 5TTC& pour 

27 B: ; B: suMfll^Pfi: • 

29 A: SpJ ; B: tlS^: • 

3i A: #f«f; C: 

33 A: ^ ; C: =*• 

35 A: 


JTfRtei iki ^rc*q i 2 w&ma: mt ^\ 11 \c n 

3 RWR! VTrTR^q I 6 ^li; qiTT 7 ' 4 UT ^lAUdH II £S II 

®iTf^ qi<q^ ^ 9 {^ri^rfr^rq i qr^q =q g$*? qr*R qggii «® n 
10 g4 qfq I 11 qrsiw 3^«w#w. i 13 Rgfei *T^Ki?;idHil u 

14 STJTI?Fcr qfWFW&i 16 I SRlfaj ^ 17 5RTffq SRR TfatflFRPq II || 

18 ^i 19 g*R w*t ^>^51# q*n i 20 5^i^ 21 ^^^3 5 w.arifvrTH' 22 n ^ n 

23 fq^>r =q qr^r ft?tto. i 2i m&$ ^ rw ^TFqfcgqqra; n vs# il 
mfaj HW 26 H$INRq I ^RI«T fq^qm 2T #fet fo$RRql| || 

vm 28 -r^tr gqfi 29 qm^rq i ?ttr *r£ 30 qiratf ^ gRwng; 11 ^ u 
f^gro^gt 31 ^ 2 ^i^^rqRq i swr 33 ^Rp west ^qR^jqurq ii w> \\ 
^PcRFTpE t 35 ^q ?TR1R 3Rq 1 36 ^tR q^|q 3? 3'R#q §^Rq II || 


I A: <ftcf 
3 A: fq4jrf?fT%. 

5 A: *T30f. 

7 A: qw. 

9 A: fqqqivR ; C: ifasqifciq. 

II A: qt qr*4; C: qt qr*4. 

13 C: ftqjft. 

15 A : ifa pour ®Rq ; B : ifat. 

17 A, B et C: ^FBTfc pour 
19 B: g^K. 

21 A, b et C: ^fannfaqr: . 

22 Sur 80 noms de divinites presidant dans le quatrieme avarana, on n’en trouve. 
que 70; les 10 autres manquent. 

23 B: fg;^ q=q pour fcsjq =q. 24 C: qfpM. 

25 A: B: gqqwftKHOq. 26 C: ^cqfqt^. 

27 A et B: ^remfi r lcTq . , 28 B: fqqq^FRq. 

29 B: fjRRnfrq; C: 30 B: flflcqRft. 

31 B et C: ERf. 32 C: ^qqpRFq. 

33 C: KoTRrspi. 34 C: -q^w'iq,. 

35 C: SR SJI^IFrfN^T qwq. ; B : JEirent ftfdq *sgq . 

36 B: ^Ir WW a s. ' ft ; C: 37 B: goqqftfq iJtfHwq. 


2 A: 

4 A: Hfisqtfq URTC. 

6 A: gq^qrRqpT. 

8 A: flfftSj. 
i° B: fqp#. 

12 A: SFJPjg =q. 

14 B: 3RI?RT qfRUq. 

16 A: gcRtqsRqq; B: ttq^. 

18 A : 3q^j. 

20 B : JJcgJTRftfa pour frgqreftft ; C : JJcgnWlfq.. 




m 



i 2 wonjq qrrag 3 wr^wq n »<* il 
qq^TTFR 5IRT ^\w ^SF^q I STcfti^t qfT?rf% qrFR 5RSqi§qq II do || 
S^RRTR qfFT^ RTITFtS q^FRq I 5TRT < RlfS Mqiftdq II ^ 

it 7 5pfc 8 %Fridq i Rrar%t 9 qii3qtfrftqq gsRiqEwq 1 1 c\ 1 1 
10 5WnqRra^T^ I ?W n §R*M Hqf*r T%l^Rq^q|| c\ II 
WSWISRUI ^TO^!l] 12 

[^yi^TuiifvT^r:] 

?^n?HVT qtft q^r #snniqq i 1 %mtf ^*rhi %oiit ■fa^n^qji dtf u 
14 ^nR *rqrar4 sr%q R^iq l 15 qteM 16 qi^fd~4*Kq i^qil dK n 

^I^ST ^Fnmq I 17 T^qiq W. F^q ^TFFFq gqr^qll d$ II 

18 j i ^-r^dl ? 4i qi^q 19 ^ir q^qrqqi i 3T5 w^sft # 20 srofq ^ra^rarq il d^ u 
21 ^r^ii $qn 5 ? gqq^q. i ^riqq mi%i 22 §jftfq 2;i ^iRf5r4) 11 dd n 

w4 24 i|um i f^^ r «{l ^T%inFRq i ^roq^qsqtf^sff^ 25 u ds il 

^ipng^^WKI^ 26 27 5 JtT§^;- 0 I qofiwi R?TRiSt fRf ^f<wi*raq 11 S® II 


I B: niRlRw^l^fqqfird. 2 A: srJnuqct. 

3 B: pour en. 4 A: q$33dq. 

6 A: 3T^KF-WRf ; B: apiR^^rard ; C: ^utl^^puR. 

8 B: qfqftqifcrq. 7 A:g%. 

8 B: f^Riq. 9 A, B et C: 

10 A: sp#4 i^aqBTCq ; B: tp#f flpaifcqq; C: JWifq frijqliRT:. 

II A: #T5q =q ftqN ; B et C: gi^qsmtq. 


12 Nous ne trouvons pas ici le demi-vers habituel qui annonce que Ton va donner 
les noms (en l’occurence 88) des divinites qui president a cet avarana. Le passage 
manquant est reconstitue d’apres un distique similaire dans le texte d’aprfcs les contextes 
precedents. 

13 B: %qqf ’qpif. 14 B: |4 - 

15 A: T§t 4. 16 A et C: «q>RT. 

17 A et B: RqdUf. 18 A : ipf j S<fcq5. 

19 C : «ti(R<4f%cTq . 20 C : qrofaf^tfflqqq . 


21 C:wt&f. 22 A : infd. 

23 A: ;qf^; B: C : sq^RTv^q. 

24 A: qqq ; B: goimft qqq C: JJ'TOTftJiqq. 

25 A: qf^ftW355q; B: Q3*4lfd*T 5I^sq ; C: qq^qtfw ^SPsRJq. 

26 A: qq«t pour 3TR1«T ; B: 27 A et B: =q ft pour qq ; C: Tdg^q. 


faqrqi^ q*s: 

’pws fosrc pra imi^q i $m;vz w&nv qwRqii H 
q^tat SftqW qqTTrT R^lRiqq I qtFtt 2 qgqt q?R1^T II <K II 

§£q ^iqrarc^ qigqi^rq i 4 q<»ifaq 3% qq^nq 1 1 ^ 1 1 

5 3 FFq ffq q.raifeqqptf fq|q twt 1 6 srifcf sitaqgrc ^q’^-qt gRq ii <t$ 11 

q^qiim 7 rat 8 qrorqfeT# 1 

[qqqiqqq rfqntqqf :] 

9 q^qt SFRqjq qtr^i fqq^qq ll <^\ l| 
10 qHtqtq =q qRt fk>&i q* wi, 1 Sparer ffqqqqii ^ 11 

qqiq^ =q qRf>R ,2 qfqq I 13 ^ftq gqiqi 14 qq^ TWidgqll <^s || 

RHq iq <ft 15 q 5 n 16 ^rfq^^ ^T 17 I 

[aTgqrWTrfqtqq!:] 

18 qjraqtq qiiq$ 19 qqkiq gwiqqii v 11 
g qifqq q*n< fqrqqiqqq 1 20 qM 2 , 4 kirarNqt Q?q ii ^ 11 

22 qi3 =qtqifqq %r 23 %trr qqfagq 1 Rrqiqra 24 gqRqt%|f|^ ^ ^q 11 \ 00 11 
«raq 25 q#rarai^ 26 JFraM M<Nqqi ?T^fi ^qqq 27 ?R°q ^ 28 *qrrqfqq 11 ^11 


1 A: q^fqsrt ; B: ; C: 

2 A:qgq£. 3 A: C: JTTqnr. 

5 B: aqRT 


4 B: €piT?rnp. 
6 A: STIW. 


7 B: f%pj pour frq. 


8 A : qwJRf&ferfq ; C: <Wdiqzrfd. 

9 C: ft^Nrc;. 10 C: iRtefar. 

11 A: #KIRf fcsrpaRt ; B: riR^R T ; C: aRrqrff l%7T«?S!j. 

12 A : qpqrftqtsqq ; B : qfsqiftqfoq . 13 A : p&frq. 

14 B: g%pf feqifrfdq. 15 A, B et C: ^3T pour 557g. 

16 C: ^qrfq^ pour qeqf^. 

17 Sur 104 noms, nous n’en trouvons que 21; les vers qui donnaient les 83 autres 
manquent. 

18 B et C: 19 B et C: 

20 B et C: qrq pour qRT. 21 A et C: sftqgq Rft. 

22 A: qrggqifqq ; B et C: qig ^fllRiq. 23 A: qPrqR. 

24 A: g% 4 f d gfl°T ; C: g^rM^nfl. 25 A: q;H?5 =qift ; B: qfterqR. 

26 B et C: qr pE R q . 27 A: qqq. 

28 A: WTfrq. 





^7 qRmftqq I ? q^m| ^ II II 

Frcfe RRq^ % % 3 tK# wqfcwq i sm^j *rsw * * 6 qpi 7 8 * sr£TR g^j^u W u 
%j JT^t 10 * qfl?hfitT^q I n^lMnnqoi %§RRRt 12 * * * * * ^W' 74,11 ?°« II 
13 qtqrc : 1 5 1 q^JiMdT^ 16 17 pf §qg %gq II 

eriq^jRW^i^r 18 q^wri Rsfr^ 1 19 ft?iirH qii-ffe 20 * ^^iyi^i qsri¥qq n?o$ ii 

21 qR\SP#T ?w qrBK 22 | 24 TqRqj 25 qtqf% 555 RT 8 ? T^Rq II ^ II 

26 |q?qq T^STt 27 q**Rq TqqciNdqi 29 qf% jjrsqjRTRHq II V>i II 

30 ^rj^FT n^gr 31 qi*q q^nn^q 32 1 33 qqiq 31 qdq 3 ?q?i inq^q 35 qqtqRtq ii^it 
36 3 qrri^rqq 37 j 4 ^qqfq +.4 FT%W.I 38 ^q?fii qq*p> fqH qgqll W° II 
39 qiwq q^iqq 40 qqr H^qqrsqq i ^ WWW 

qt 4 %q 41 RN i aqqft f ^ rq 1 42 qqr^ 43 ?^Rqqrq^ q^qii WH 


1 A: iraiqi g« fq^4q; b 

2 C:qr?q. 

4 B: TRiq pour 5^^Rq>q. 

6 A et B : vpf. 

8 C: &jr grcf*t. 

10 B: q;Rq pour qrf. 

12 C: ftq4 pour ftsq. 

14 A: g3#fiTcJTq pour qq#fiRrq . 

16 C: drq^T pour qrqrs|. 

17 A: gqrff RTqfqqq.; B: gqrajqi3T%qq ; 

18 C : JRq pour 


C: SRIRT gqfq^JT. 

3 B: qqqq«j. 

5 C: pour q#Tf^T. 

7 B : WERT l pour gtfJTR ; C : tffTW<'. 

9 C: q^ITOJ*. 

11 A: JjqqMIW. 

13 A et C: JJfR. 

15 B : ^faq^qqifclcfq ; C : srf^^qqfcqq 

C: gqiw I^gfqqq. 

19 A: C: ftcqqq. 


20 B: *qRSR iqifqfqq ; C: S*qgq*wf;qiq:. 
22 B: qqqR pour qqTR. 

24 A et C: : 3RRif. 


26 B omet ce demi-vers. 

28 C: 


21 A: qfcf^rcftfi CI^tER. 
23 A, B et C: q qTRnqq. 
25 C omet q^f%. 

27 C: n«RTFTfi#qqq. 

29 A, B et C: pour 


30 C: sqRqftqqep-. 

32 A : qrftqqq pour qrflq^ . 

34 A: qnfcj qqsj ; B et C: q^65 

36 C: sqqqftmq. 


31 C: qRt. 

33 A: qq =q; C: <jqqr =q. 
35 C: qqBTcI:. 

37 C: #q stcrs. 


40 A et C omettent qqr. 

42 C: Rfligpour qqjq ; B: &ng. 


39 A: qiqiRq pour ; C: qTWq. 

41 C: qq pour ^q. 

43 B: ^IRTTq pour SSIRTiq.. 


taqi^ ^ 

[^+H®K«(lf^ld|:] 

iq^T^^R s^n*T %sraf FRa?qrq 1 1 spfarfi; ^rroif ^r^i^rq n II 
**3^ qnqqi^j ^rprrq i fqq;^ s qq^rtqqq n n 

4 wnft‘ if#?; * rFwg?q 1 * * 5 6 * * * mmrq qpq M stN^ wn^w 
'®rr*rew ^Wi-h itrrifr) ^qqR^q 1 10 * rr qii^R^Ri^ n qTjR rRr q?n ll u 
q^iqtq q^l^Ff) R i%R&qq I 12 qnq^f 13 qjj fcpvj 14 * 5 f$r stirer %qq || ^vs || 
?TRRq 1 £ ^RtW 16 %vnTf 17 JT$Tiqq | 18 ^l^q SRfmt dftwj l9 RTTTORTRqll \\C II 
20 ? 3 *qrcfcw^q r qi^qT^Rq i 21 g^FRRraq^ i 

22 rft RRi^fe rb fq^q Tq^Rnrq 1 23 ^f5Rng fqf^r 24 q?Rm jjn r r rw q n ^q, h 

qwt =q ^tqs^i^q 1 25 st^r 26 qfRqm r fqq^jq ll ll 

srr ^jqfq %r wqr^feqrqqqq 1 27 is q^qfg %r tjom qqq ^ n ^ n 

28 fqqqi^ 29 ?pmi% 3 ( %qTq#^%OTH I || ^ || 

rq^n^Riq^feq 33 wmv qqqi^rq i ft**** u i\\ 11 


1 C: snfarR. 

3 B: RTCihRjq. 

5 B: qiptrq miflrq ; C: qfTJTpj qjpipq. 

6 A: gifspresq. 

8 A, B et C: grelRlfq WR. 

10 A: ^RqqgfqqRPR ; B: Wis jqOT«i 

11 B: Rtf; C: qgsR. 

13 A: qra : pour qg. 

15 C: 3pg pour 3 P>JR|rr . 

17 B: 3T3rRqpour ; C : d-fcTR! . 

19 A et B: raqgrcfqq;. 

21 A: jffcRqRqqq; B: gfl^Hqi'ttq ; < 

22 B : 

24 C: q^nT^Q'qtrRR . 

26 A: qfaittif ; C: qq^of. 


2 A et C: gqqfqjj. 

4 A: qfaqift; C: qqqift. 

7 A, B et C: srqgq. 

9 C: ^qcy^R . 

C: 'Jtqqqt^ HdHI^q. 

12 A: W# ; C: q*T : qft; . 

14 C : qpfiR pour qqqt. 

16 C: SRTRRpour qfpqq ; B: qfmqq;. 

18 B: gq<fte; C: gqgft. 

20 B: ggrrcftf JTfRf R; C: gtqtfjfqjsr q«qg. 
; : . 

23 C: H|Rqrffq?R. 

25 C: ^3. 

27 B: Xt. 


28 B: ftWTtj. 29 B: jpunff; C: mrqfft. 

30 A: SR pour m. 31 A et C: gsrpR. 

32 A et B: gq^RR ; C: qfTHift gq^Rq . 

33 A: ajggwjj ; C: agrM. 


34 A: q* 5 PFjfaqicf q^RRRq 
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1 ** • 


*N J 


faqrqq: 


**• 


iq^I?TT^ %$( I gT^R 3 Sftp %R^T ^4^1^11 W II 


xl WHgfe3 »t ^IH pTC $b}dmqj 12 ^?W5^ ft^TR^II \*C II 

*^*R 13 q^4 q**TFT I 14 T^TI^ *1 <Id^WfO| ^11 m II 

15 <JOqR SR 1 ** ^ ^ f^R^^RT I 16 fet %TIRRfi SRTfdRq II II 

17 * i refo refr ] ^ff ^piftoRRiql T^tf ^ 19 ^tUR faq<3l^iq II %\\ II 


22 ri^'7 ifstwt i 23 ^ *F^fd ^ 24 ^ro^Rqji u 
q*n%% 25 wer 26 w i ^qt 27 ^ft^ 28 wqiftfcrrcRt n Wi 


1 A: pwi ; B: qiwq P: *3 ; C: 55 5Et4. 


is B: ftsfq^q^Tlq^R; C: ft^fq^rw^fq^sq. . 

17 A: inq^fE^i- 

is A: m ftqg*w%?iqRraq.; B: q?i faupfc’-raq^q ; C: quR'-gqf^cRry^H.- 
19 C: f^CFTiR. 20 B: snwsqffi ?**$. 

21 A: ^ig^F^g^agng?; B: ^I 5 ®t 3*5^3 ; C: ^ig^MW- 

5^15 qij ^RqqwiR. 

22 A: nfTq*q j^wq; C: jqrq^qj^FKq. 

23 A: jjjt. 24 B: 5II5q pour 5M. 

25 B: stf^R pour UfjqiR. 26 C: g^rp^Rq ^qq. 

27 C: ftSCq 28 A et C: B: asr^fti^nRqr. 



[^micRuirf^di:] 

l0 &f^few dgq^rqjl $*v®ll 



qUm i diq qj fliT'Wr qtfft $RR ft^q^f^q ll II 



i qgt R^<iq>qq II %\\ II 


2 C : SURT . 

4 A: UPWf ; B et C: STTHprr. 
6 C: gfHRq*JPRq . 


3 B et C: qq;R pour qqqt 


5 A: qi^iqqRqq ; C: qR|qtq%?q. 


7 A: V^RPTrrq; B et C: VwH IJ lq • 


8 A : 3R$|q%4 pour <Hsj*qtNi ; C : 3J3R5 3[il4. 9 C: fq^lfqqq pour |q5lld$lcT. 


10 C: SiPRsl*i. 

12 A: ETifisW S^- 


14 A: feqiwr; B: BflRcPt. 


11 A et B: qqjgflq.i 
13 B et C: nfiqqq. 

15 C: gqfc q pour gqqR. 




W 


i 2 Rrf^qrcr q^rf^rq, n W* 'I 

sqfRRTRT 'q ^«R Mq>qlvHH I 4 35Tg?^t 5 «blq|w« 6 y)^*n , l?W^»iiq[ i II II 
’SSTW W5TC 8 RiPrqqq qirfqRq I 95 qg^ifqfa8TC 10 q%^ ^FRq II ^<S II 
12 srt ?psr*i 1 ^wy&PiqWF* 14 ?rr tM ' WHj i II 
qsrfqqqq 15 ng ^%nq 16 f^rq i 'Vwft' 18 ^n^r^qq II n 
19 q^qt%: jpas* ^ ^sngq^HFpft i sffft 2I q*RP*raf rftst ^ iqifqqq n VA II 
^ftwTWRtfq q;wqq =q 3 *p*q i 23 ^t 24 <j£q 25 ^i^rrr 4 t n wr ii 
“ sqqiRfqq q^Rf 27 ^# 28 swtrfr i q^mrwr 29 w^nsM?iw^ jRqn \\ 


30 5 q|%% 31 T^ 0 TIFrfqq 



ii m ii 


*rp^r 33 <rcfiT 


34 ?q* ^ ii m ii 


q^Rt 35 ^<q q 36 *ikH^ qirofrrq 1 37 fr# i?#ft qq 38 q^R%qft^ u w$ u 


1 A et C: q^l q^PFq; B: qfc?; qqfg? qssmq. 

2 A: ; Ctftfaqfa. 3 A: q . . . f =q; B: qgfF. 

4 A: 3«fjTj« ; C: 39RTJJjf. 5 A et C: pour 

# A: ^gjqUTFfl^qq; B: #JRFRw£tr; C: #JRpf gq£rq;. 

7 B: gqqq; C: gg^Tq. 8 A: aqgqqq ; C: f^sqqq. 


9 C: 

11 A: gqw^R. 

13 C: qqRT pour ^qpg. 

15 C: ftgq. 

17 A: 

19 B et C: 5T3Fqtfg. 

20 A: ^rgqj^Rnqqq; B: ^qrgqqqqrqqq. ; 

21 A: arq^Tqqqjcq^ ; B: apRgpmisqsj. 
23 A: q^f. 


10 C: qp^F#. 

12 C : g?j. 

14 A, B et C: fSRsq pour ftgqrq. 

16 A et C: £3 pour frg. 

18 A: arerntfwqqq; B: a?^: fKiq^tqq . 

C: atrgq^^mjqqR. 

22 A: fcotpiffig gpr ; B: IfWrr^Tqjrr. 
24 C: gqq. 


* 5 A: 


B: i^qr^qgiqqq ; C: *pqrf RTRftq. . 


26 C: 3qfRfyq. 

28 A et B: j[5q pour cqjt; . 

30 A: atiforg pour aqiftrsj ; C: aqiiqg. 
32 B: q?t ; C: *$gr qgR. 

34 A: fqg. 

38 B: ^f^q|jqF7iR. 


27 A: qq*i; B et C: qjpi. 

29 A: pour B: * 57 ; . 

31 A: ^RpjnPftq.; B: S^rf^Tq. 

33 A: qtpirB: qRfiir. 

35 C: §^nf. 

37 A et B: fqqftl^qq ; C: f^gRlRPn. 


38 A : q^pq^qfoiqq; B: qqqqawiiogqq ; C: TO$1s3q>q|&sg^ . 




l 


^qqrfsR^^q I ST3TRT3Ti iqtrTR Rtf 2 q^q II '<^ II 

f^RTiRtf :< ^s %[gV>Rq i ?R°tf rs V-n^xwiJi II 

5 |qtf i ®q?n#q * * 6 7 q 8 ^qfqtffotf 9 * * * q rw, n W ll 

10 rTRR n RRR qtf; R^^JRq^Rq 42 I RiRNOT q 13 qrft^ 14 3*tf l5 qf*ltf 16 * RSq. II^VIP 
17 qttf?r 18 * Riq[tf i 20 * 3 rr qisjtf 2, tf}tf ^rot q 22 q^nqq n ^ u 

%q=qRqtf ITFRFrT qqftqqq | 23 ^iR^ 24 * * filRFnRTWl1^^^ 3RRH II V*R 1 1 
25 tfqRR7W 2G |THqM qq g ftfffRq I ^3T%q Tqq*fa 27 RWrf 28 ltf q«TT II W II 
SRRf q qqr 29 qRtf RRRT 30 qRqiq<3qi ^^ 31 qw^q :i2 fqfir?^ 3a 3J ^R>q^qJI?^U 
35 dvrtt q < q Rtqnjtf R#Tq^ I 36 <3RNiq q 37 R5 q 38 Rfq t&PRTRRq II ?<V\ II 
39 FR|Tqtf Rn%tf q^WS^q 40 I qRp3Rf 4l qiftfqtf 42 ^lRTqRfqi^ft II II 


I B: ^OTTsftfifaqRq; C: SRTltffiqqsq. 

3 B: tfgtJteq pour sis 

6 A:% 5 R; B:qgjtf. 

7 B omet q. 

9 A: arfttf pour arfe^ ; B: ar#i. 

II C: pour URH #C. 

13 A, B et C: sspfrjr pour q 

15 A et B: qfifq ; C: qRff. 

17 A et C: qRTW pour qtqtf. 

19 A : itRcTI tffcralf?qq ; C : tflf RTf tffcwtfirTq 

21 A: qtf ; B: * 113 ; C: qH pour ifttf. 

23 A: fctRUtf ; B: RTCIR. 

24 A: RcTRfRr Rftqfrggqq | qi^pag q 

C: ERtaiwT ¥ 1^3 q 3 <Rq • 

25 A : QqqRTtf ; B : &fcflRR. 

27 A: nqq '4 ; B: ajqq^ ; C: tfWcT. 

29 C: fll qfat *t tftfr . . . •’'ti^wq. 

31 C: qq pour %q. 

33 A, B et C: fqRST pour ftftfsft. 

35 B: q flqjT ; C: cRfor ^tqq^cf. 

37 A 

29 B 

41 b 

42 A 


2 C 

4 B 
6 A 
«B 

io c 
12 B 
14 C 


'&; B: S-g. 
fwifrq qqr ; C: NqT#RRP4T %tf. 
q ftfqtf pour qrfeqtf. 

3 D qq?r qRi^ifil^q ; b : 


Rsq. 

g^Rq. 

qqtqq. 

error. 

Jnqt^q pour fl^SRq. 

9 

qq. 

16 A, B et C: qqqpour qiq. 

18 A, B et C: qtfqtf. 

20 A : 3[<i w ; B: apj qr ®RPT. 

22 B: q§qaq. 

3iRq; B: fteTRITO RlRtf q ^M4.q ; 

26 B: fR qfr 
28 B: ft 
30 B: aRgjqsq. 

32 B: aftqtt pour a}R#r. 

34 C: gft pour gq. 

36 B: aRiqpt 
38 A: R#FRgRRq- 
40 A et B : atq^qqq pour 3R.5qqq . 


sfoRT I 3 qtraTRf FRRTf =q 4 5?ITFR5W ^ ^ II \W* II 

^T^rTK ^ 6 RP<JTfc 7 t^4 %FTR^q I ? ^Rq7f^Tqfa% ?Rm 9 II l| 


1 C: SRPRci =5T ?frRT. 2 A : flrfRq pour Vfifol. . 

3 A: 4 A: s^ir qqtf ; C: *FRT. 

5 A; gfq^TR ; C: sftcTTig. 6 A: f^nfc ; B: fcsrfi 

7 A: fN;^ ; B: !sr$<jtq ; C: 8 A et B: *3T pour S5T^ ; C: ^5T: . 

9 Sur 136 noms, nous n’en trouvons que 119; les vers qui donnaient les 17 autres 
manquent. 

Comme on l’a deja explique dans la note 2, p. 113 au debut de ce patala , ici 
finit la liste des 1000 noms de Siva qui sont donnes comme les noms des divinites qui 
president aux 1000 kalasa des avarana II a XI. Nous avons fait remarquer, a la fin 
4e chaque avarana , que quelques vers semblaient manquer ici ou la et qu’ainsi quelques 
noms manquaient. Comme nous n’avons pas pu trouver une liste semblable de ces 
noms, nous donnons ci-dessous un sivasahasranama tel qu’on le trouve dans un patala 
77 du Dlptagama. Cette version des sahasranama est aussi utilisee pour donner les 
noms servant aux 1000 kalasa dans un manuscrit du Suprabheddgama (appartenant a 
la bibliotheque de M. K. Sundaresa Batfar, Madurai) que nous avons recopie. Un 
manuscrit appele Suprabhedagamapaddhaii (appartenant a J. Visvanatha gurukal, Mel- 
mangalam, district de Madurai) donne encore les noms des divinites qui president aux 
1000 pots dans son chapitre sur les details du rituel de ce snapana avec 1008 pots. 
Mais cette version, bien que semblable en son debut a celle du Dlptagama , suit en fait 
■celle du Lihga-purana. Malheureusement, il y a de nombreuses lacunes dans ce 
manuscrit. II peut etre int^ressant de remarquer que la fagon de donner les noms 
-dans l’edition imprimee du Suprabheda (edition en caracteres grantha) est differente k 
la fois du manuscrit de Madurai et de la paddhati notec ci-dessus. 

On peut trouver des sivasahasranama dans le Mahabharata (< anusasanaparvan , 48, 
31-153, edition de Kumbhakonam), le Lihga-purana {adhyaya 65 et 98), le Saurapurana 
( adhyaya 41, edition de Anandasrama), le Skandapurdna , (sahkara-samhita, sivarahsya- 
khanda , upadesakanda , adhyaya 83, et sanatkumdrasamhita , prabhasakhanda , adhyaya 14), 
le Padmapurana ( uttarabhdga , adhyaya 89, notre mss n° 10, 831), le Rudrayamala , 
{ iivarahasya , saptamdmsa , adhyaya 1, Mysore Palace publication), le Vayaviya ou Saiva- 
purana , ( dharma-samhita , adhyaya 28, et jhdnasamhita , adhyaya 71) et le Sivapurdna 
( kofirudrasamhita , adhyaya 35), ainsi que dans le Mantramaharnava, p. 119 a 122 (tire 
■du Lihga-purana , adhyaya 98, mais sans mentionner la source). Parmi ceux-ci, celui 
du Mahabharata , celui de la dharma-samhita du Saivapurana et celui de Y adhyaya 65 
du Lihga-purana sont semblables (avec de legeres variantes); celui du Siva-purana , du 
Lihga-purana ( adhyaya 98), du Saurapurana , de la jhdnasamhita du Saivapurana et du 
Mantramaharnava appartiennent a la meme famille, mais les variantes sont nombreuses. 
Le sivasahasranama que Ton trouve dans le manuscrit Suprabhedagamapaddhati semble 
suivre la version que Ton trouve dans le Lihga-purana , et le Siva-purana , bien que dans 






nombre de cas les noms soient differents, ce qui est du & la fagon de couper les mot& 
dans le vers. 

La version du sivasahasranama que Ton trouve dans la sahkara-samhita du 
Skandapurana est appelee dgamasahasranama (noms existants dans les agama). La 
version du Padmapurana est appelee vedasarasivasahasranama. Ces deux versions, 
sont differentes des autres versions qui ont ete mentionnEes ci-dessus. 

Les versions que Ton trouve dans le Diptagama et le Suprabheddgama (manuscrit)* 
sont semblables. 11 semble qu’il ait quelque ressemblance entre les versions de ces 
deux agama et celles du Lihga-purdna et du Sivapurana. Mais l’ordre des vers n’est 
pas le meme et la version puranique a 24 vers qui n’ont pas de parallele dans celle de 
agama . Le Suprabheddgama (manuscrit) donne une Enumeration des noms pou 

chaque groupe de kalasa et, par consequent, on doit couper les mots dans le vers 
d’une certaine fagon pour arriver au chiffre necessaire. 

En plus des variantes, la fagon de couper les mots qui forment les noms est aussi 
differente dans le Lihga-purana, si Ton suit son commentaire orthodoxe, la SivatosinL 

Ainsi, la difference des noms et les differences dans l’ordre des vers et dans la 
division des mots dans les vers, que Ton trouve entre les versions puraniques et les- 
versions agamiques font que Ton peut penser qu’il s’agit a la base de deux versions- 
differentes. 

Comme beaucoup de noms de &iva trouves dans le texte du Rauravdgama sont 
les memes que ceux que l’on trouve dans la version agamique, nous donnons ci-dessous. 
le texte du Diptagama pour aider a faire une etude comparative. 

ftrat pqtrW: | smwWMR: 93: II 

^riRts^q^erl TO: | ^TJRFR: II 

i qrn^qt %■. qRist II 
f^qt ftsqral qrfft: i ii 

for# fbf# £ntfof«R7cR: i foRRt asrri&srit n 

f^rtqraT: 3W. smRFP: | g^IRR: || 

^rgw: ^3^: qfo$ q^FR: i aRif^qftsRt ftfoRq; || 
ffa 5 !: atasurhrat gs: I || 

ftgRTSJl JFieqiW: 5^1 : qiRFR: | vrop-TJT; srum n 

3JT: qgqRfol^: fq#K: I 3M RT#I q,q^ q;RRFR: || 

RRIRpRqfeR: | ##tR : JTFFJR: || 

RFRt SRRRS: | qRRTfiR II 

FR?Rg: ffoqRt | aqqR: gqRRF;: qr^i^t jpterq ; ll 

1^: gwr 3<R: §fUR: §<foR: | RflfofiR: f?: jpRftfiTRFPT: II 

foforsfrteCl i #fonRq;Cls^ q§^u ggire;: n 


qss: 


\\\ 


*rar w>3: qssRR: l RRft gfir%^: s^pi: wiw: II 
STRATI ste^SJRlfqq: I fRR: ^f^W: II 

3Rqi4ts$R: Sllfo: SR: | a%l4t ?jf4*Rt RtqRiqtSRjfU'g: li 

3f%feR: H?RTRHr | *WIl4t ftlrtlRT qfcwi: sqifsRT: || 

ST^RR^Tf'RTRn^ 3*RK: I f44* £#1 fJT: sqfesrfrSR?: II 
31^I?qqRT^5q: gcpg^r^vbr: I URl# #SSR# 3R#& 3 R[£t: II 
*wgfe*Kl irw^4t g^^JTf: i f|Wtw^i4(liM(ifli«q: n 
Rflfql R^RRT: W-il^R^P^: I sqiRRflfcRSRt RfRpt flflftrc: il 
sRjqisilsJjcRg: qsgq^: jrisr: | qgf^pRRSRT: q^Rra: crf^ || 
swq: qisa^fafaftfa: i qqtfsRg#jff ^i^ra^cirR: || 

3TT«R: W: sflflt 3RqRRR«R: I UR'C^W-J^ %q; §qirf qifqr^T: II 
R^vRl vqgqqt RiRlRlJiinRra: I aRRfjfikRKt ^Pfal <& : || 

flfRFTCl fq^RT FTOR^: | 4fckl4t f^TIRI cTO# 3jTORR: || 
3 RtRR: iRSvlt RcRiRt R^flRT; | 'f^TT n T : JlfTR: Wi^V; ^l4«tqiq^|4T^: || 
<R*ft RRql ^RRiRR: SfW: I #fiqRtoqfalRr q.RTffc fiRRSFI: || 
q^ISfR-RlT# ftwt ftW-R: | $4: 3R: II 

vifoJTR: V<m JJJFn'JTiq^S^l: | ^KRSRRR; «RRT: RRRR RIRR3: || 

R4q4qR?RRT Rff^qt RfjSJiq: i RfRtqr qlwrr: ^r%: p: n 

arf^RRt Riff: HRiof qw m \ ffaRRsd hr: hrr: sfcqfa: n 

3131: *$3Rfaral RfHRT RfFR: | 4tft 4lRt RfRffa: 35: II 

q^gjRi^iRT: ^qqiqjRtssqq: i sr^d^yi^ci: 5 tr4i qnnsRR: sRiqqH. li 
qR^gqCt ^Rqt 4co# qqpRsft: l wSr^pifaq ?>tNi r^rr: ii 
3T<ftftRt RfRRT: RqRR^aR^: | qiJSqfcrft flfRRt R?taTtt RfRR: II 
jr<R: i ftstR*: flsrcif%.4?iejfci: n 

ST^R^S: *ftHRS#SI<t R^sftcT: | qf^qt ffRRl pRRIRr R#JR: || 
sfHtci'iil ^RiR^I «nSq>: ?Ro!|ti+: | "iTtiqql qqjRlK^r HciiqqH || 

sfe: *qsiSRt rr: RRR: m^: | gnrft$sj»TRRif qRRfR: || 
fgt Rrae: rak: raqcipft rri?tr: i 3iqj ^rrrr^ frsiqt ^qq^lq? n 
qrafgcl: RflFli few|WR^*n I ftfl>R: §mt jiftrat Rs'qrw: II 
qis^qt 5]4tRl4l RIRt JJf: I 3Rnf ^T q^R^OTlRR: || 
sqqRiqt aiWR ^TR<t 3RKI%: | U^RT^qt Rflt || 

#r><Rl #R5l 4kl?Rfqfqft^ I 4 K^Rr4xTI 55*?: fRRRR: || 
RqW: 3?qiM: fofiks: Riqp^q: I qiRf^RTl RR|T<1 ^RRl 5I^Rir: II 
aqftEfR: 33^: §RRP^; | fl^R--Ttfe4t qRlRI^R: RTOIRR: II 

^T21^l 9R: SWRR^iR; I RR) E R D 4t 1^ STSRRift || 

q^RI«f: tRUq; W4: qi^ttltf: | R^^qf^lTO: II 

^Iqfq ^ RR: 5i[^rr tq^s#T: | ?irrr: 3<^: II 

tRi^qra: qqRiRRifqqr ifq«Rq: i fq^RRl qt^rqql R^^rs^nfer: li 


iWw: 


m 


Pfcqt SCRIPT: | '^RT f:^JHTCR: II 

STtRnft f^^fl fqqf f:?rd ^T: I 3HrK*t'# Mil (^11%: II 
fq^RTtfrr i%jfcmcrf gqtfl I qRqwrfo iftranf^rani^f: ll 

qfaS: qqqqql Rgqfflt 4*WRW: i [iW: SRqjRRt flfWql qfPRF: II 
SRIRiqt flfiqfc Hf.RqqqiqR: | cRq II 

qffqsfennftfspag: wwsgsrcifiiT: | q# qfqraqRr q*ti# wi^: ll] 
q|*5l f4<: M 3RTSl StR^ff* | frffjfcq; II 

sqrOTClftRTqRJ: qp: gfT^l'T'p | HR#!??*!: qi#NqR: qqrqR: II 
gtRfqRRWIHI? I^T: §*3tpT I RRtqtsfesRR: qg^f?l jqncFSR: || 

| fi^j; qrfteRg: ^r#faMcT3: || 
*tRF=qRqt *r|3nft JRRRftqsq: I *rn) RqRHlfcqt «tqM ll 

a#fl sq^RR: i qsnruRft TO: qqnqerfq^lR-T: n 
ftyrrc: qpnpQ i 5PP: £Rt fqM: ll 

^ qfq ft: fPR: ?mfsq^qRiq: | #R: J^fcT: JJSgq: || 

*RRmf nfTimf qqf qgwqRR: i srrRt r g<q?: furc: fsiRFR: || 
%oqq*iff #^qff5^ra WRiq?: i r^ri qqqrRajt fq^rar iq^mR: ii 
*rMicT: gqqfar i n^wil urafajr RRTCRts'RTO-p n 

3?RR: 3^SR^Rt qR5R: | fqRqRTRM fqlqgt M^qr: ll 

RRW^fqRql R gRFJ^qfFRtr: I ' RRTOqR: II 

5q[55^5q| R^iq.RT: W^Ttf: qRI'qf : | 3TRq>ftwj<Rttt IqwjlqHWtflRq: || 

311: 5I5<RRiqRl MR: firfeHKTq: I RR^gt fRR: 5pH: JWT«ft qRqiSR: II 

qg?*qr i^qqrf: jrhI i^Rr: i rrI rrIrsprI ^r^r^y^'-irq n 
gq^ Rqtqtft: gqqMrMfT i [ftqiwqRt m: qss: q^sR: n] 

IRrM: §RR5T : g*RT: RrRrTOq-. | TORt Riqql ql r Rt RVRql qRRlfR: ll 
RffTR '•‘iRRqqt prrI fqRqrfR i rrr: pfaRR*l r qRt RtqnR: ll 
*wt Sfl^R: %q? i: %qqi^: i RRqM^fqfqfqqiil l^wf; ll 
qMsgRql %q) «qgt R^qflRR: | tr^f^eragqrd II 

Rrg^iRqq^^fgqqisql l R#?^gqr|^«rf^lqq: ll 

rirrIsr ?wrRRRt'4^q: rrr®: i qpRt R?Rrc??i#sq«rciRq: || 
RRfqqrfqf rprI RRqqf £ksr: i sf^gRr ^RRRmRftwR: 11 
5 ^ iqRtf %;qT 3 IRl JJrItR: | %sraftsq =qsd gl^iftqt R<mq: ii 
Rf^RTf: R-RT: | qgqRi: q^^fq-. TO^R: qsTR: II 

qqpqqf JTfurof Rwqf RR5fni: 1 qgq^ qR: gtqr : gnfiRR: u 
tqig^qu^fR: i ^qr§wfiq?qt ^qig?Rfi»rq: 11 
^qiK^ql qqfq%rgiq<iR: 1 ^qrg^M ^=qt 11 

^q^q qqtsR-Rt qqqrRRqgwR; 1 fsqtsq^: g<sqiqt sqjRRi RqiqR: 11 

fqjqURr; $ts : gq^ql^TR: | Riq^RR^: f^TR: #l#cnqq: II 

q^qlsq fqq^f R^irq?:: 1 «lqpqn(l r qqiR^l qqrfqq; 11 


=ggfq?T: q?s: - \ \ \s 

2 %qi3r f^q+jftdi: i q^r qwqt '<prr 3%qR ^q-nr^ n ^ u 
^ 4 ^%qr 5 ^qiM*q«TKM<ii: i 6 **TRiqr g wsj T^^r^Rifc# 11 11 

T ^ : 3 ^ v 3%r ^fqro R*rqq^ 1 7 3 ^niqt^w ^qr 3TirV^i^r =q qR^q 8 h 353 u 


q^RRt ?Kl qqqqq^H: | fe^iCRT: §^vq# cfcppqg) gqrqf: il 
?qq?T: ^Rf^IcT: ^T: * 5 R: qRqq; | qfaFqqr qj^tqqf qqfrqqqqd: || 
<R^sq*flt flfRivi: WJcWt^R: | #PRfT ^MfFSclT qffafa: II 
3 tr} qrqfdqfar ?uqq*q: gqqq; 1 jfirar: ?pftRr: gqrcw #i: ttlmd: 5^ u 
^IflqtsJjcR: qt*qt *Tir»ft!?f 4 fRRT: 1 3 iqiRKig{ista>: i«qqnq: 11 

^W'*l qq^R: ?j(W: ^TdlcR: | fllfq; qfqqqrqf jq^fHfq^lqq; || 
ifaiqqTFrq^q; P%q; ^qRqqqqqi I I%nur gjiRT: qq: qqJT; gqJTRR: 11 
^fTCfirqtsqlq: qfwqRTqq; qfq : | sftqfq: sffiqqraaj 5f|3=n^ fqqgTW: || 
qirsqRql *i°q: 3^; wt}%: f%rcT: 1 Rraqicflr fq^qrqq gjrqnqgR^ft 11 
*J3Rt JPqqpfer gq^ftSvraqR: | qiJRq : qm**) vi^qfeciRqf: 11 
wfqqt W?^Tt *W cq^: f^NTH: | sqffqqqt ft<iqiCl qfisqjqt II 
ijMWt t&qqrcrc; | fqsiqifqr fq#t5T: gq: l( 

®l«HTt,«^i'jf) sqqioqqt iqfrcq; | q^^ftcJ; qrjpql qqRt fIRqqt qq; || 

q§rr jq®g: q^Nist # ^qf^rfe: 1 w faqrar qrqr =q mi w\i =qggtq: 11 
%c*RTRRq<iqRft eqqra-. qqrqfq: 1 ftqjqqqf gfiir: 3^: 33^: fqqj n 
*pifMraq> gqqw: 1 qq^trals^reFisTi qs^qi aisrqftq: 11 
qq&qt qqqpit qqql ^qRRrq; i fqqqisil fqqiRSi^t fqq^l fqqqqq; u 
ftqql fq^qRl fqqffl fqqqgq; 1 5;% qq^ ca- ; ?re& qfiqqq: 11 
flqraf: qfqriU: feR' 4 : JT^raqm: 1 ijqqsqt qqvTpq: qqrqFgrrpqqi^R: II 
siqfsqqf n?rqRf: qqqTqqqfaiq: | fqvq^j;: qqR^l fqcqj^t sqi^rrqd: || 
qrqqfq qiRqq; ddl: qlfqqptq: fiTO: I 3iqq;?it gqqi^ qqqt-jt || 

gsftd: §5P: g$?l: qml qq: | ?^vj{l $4: ^Rrqq^ : || 

srqifqrd: ?i#|t fq^: | ih^mi: q^ qjq qq^s^qrq II 

1 A et C: qq pour =q3^r%Rqrsr. 2 B: . 

3 A et C : jqqrq =q pour jqqm^ . 4 A : ^ pour C: qt 

5 B: ^qdK?q5rRjqqi: . c C: v Jcqf pour ^q^qf. 

7 A: 3 D qt? qfePJf. 

8 voir Viragama, patala 55, vers 2-10 pour les details du santihoma ; 

qiiRiliqqf q$q ^3 r q qiMqq | ^qf^fl^q qrfi snqqfr^iqqifi qr n 
^fqf% ita«q qin qn^q; i =q$R?q qrq 3 qrt^q; 11 

faq^iqqigqrqqqi^qqtqeq i trq qqq qw-q qq^KqqcfR^ 11 
qrlqq #r ^pq qpqq qqr 1 qfqcqr 3 qfr^qr =q ^qqq sfq&qq n 


\ \c fon»w: 

1 ^t^rR^nt-. 2 ^11 

qt3 ^43 4 US f^qP^RTt rFB I 5 * ST!^Ffrf^FTR^ Sni^^i^iii M 
7 gsqFT ^qj^tf^T RUFT FFR 33'. I Ri^^^Vf 8 33^PT g FrWRTrI.ll tty II 


3 f*K 3 T PTR«4l<!MteW ? q3: I 39^33 3 ftRST itffWT 3 II 
535 $: gqjpfr ^5 % qR^r^f I f%3 qf*T3 =39 3rt =3 qRtrAq; II 
qR#ftrq rw qf«Fr 3ftt = 339 ; i qnrrqi 3193 =99 wwtcrt: » 
sfip?r qirsr^r 39*4 %r t?i%: i arqfrq 9q fc9r ifqrg SRnpfh ii 
sat nfw ttfrq sqifRr gf^rracT: i suftrftq ft w<p ii 

voir aussi Karanagama, I, 144, 1-9 (p. 710-711) : 

arsurFen^nw 3iRq§l3tiwR. i gqqlqtqRTT^ n 

wreruFT: fqfapzq 93 * 39 ^ i *jRRjf& pr ?*9r JTR43tq3q4q; ii 
qttt^JFqnT ^Tfct t f qfeq^ I rFF^ 3JR?3 $qNp[9ft3 TTg^TT II 
3F9i9Rit9> qqqfqqqqfqRiR^q i qoqsraRiqr fpf ii 

Slpq |FTT g 9R3 9F % 9lPF33: I P'9°T f^eTR? sfrrq RH99T §39[ II 

qr qqq qr qprHqqrt qr l 3gFR3q qrt 9<4 *f if9T3fi9r3 1 1 
^sqpg: sqiff^ i^rr qp^t rtt Pt<f i ^qrtpqRR =3 9pi9 II 

prrffq qqt pqr tRr$: i pgtuPr w#>i qm 3 fqq^q . 1 1 

^Tf^iv i^Tiq 93t9ig#i%: 1 qirtrtrq ft F9R: oqflqtfiFlH: 11 

1 voir Svayambhuva, pa tala 18, vers 29-39 pour les details du snap ana: 

fWR^ qpRiq qfiraq qtgrpi: l 999 T 39 3p9 3q^5iq>3Rqti9; 11 
gqq?q gnjpq fqtr4r^ | *F33Rt9 399 9>«idFi|f99%9F[, II 

fq viMf^^i ^R, 3^ q-FFFqqn^ 1 *£ttaRipF qqwt&ipaiid; 11 
qqqiq^’q 959 39919393 9 1 pqq 919319 9 99^9TRrqq43 1 1 
qppj 9 Rmrq Rr 13I*4 stp: 1 |W jqfcrpq 3 nfRira P * 1 ^^ 11 
prr|t: q^o^qr 3 trj3333P3. 1 i jyirff%«r Rr 3T qRff 3 sqtRrq 11 
q.^RW gqf«r 349391 9539 3 1 fnpqi pi ?Rrr tw^rft 9P3% 1 

qqqfsq 9 iqfrR' 93FF* 3rR9f9^3; I RrqqpR 94qf 9 9T?T 91ft 39^193. II 
§tRr?H qqifrq Riq^r ft t?q%^ 1 qq ; qr qtiqrfrq q|s qr*r gqi^q; 11 
q 55 ?iRt qqr^r ^qjqq^q 3 1 n;q ^tr qqt^q q%?t ^q^q. 1 1 
nfi?t: psirtq qmwqwq. 11 

2 C: =q qitqr. 3 B: Kilpflsw^ ^4 ; C: t# 4^^ 

4 C: gfg pour gq. 5 A: 3TRTRTRqqwF4 ; B: STFRlIqqrflqT^q. 

6 A, B et C omettent =q dans RRI^FI.. 7 A, B et C: q*qic4T pour qtqiq. 

8 A et C: 3qt5R pour 3^5?T. 

c ^ 






f^feppfT 3 ^•Cfwm^: i 3 sti^ qurcg^ ^nqq’iw^q 1 11 %%% 11 

sWHKM^tf 5 qra^vr R JjqH I 6 3Tf*rN>: Riq^M-eqMdq ll ^ II 

7 S?II#[^ 3 I qqr ^Ti^T 9 RlRqtrfe WT^qil \$c II 

10 ffqar gm?WI^^ wfaswPqqH I HR! § 7=79^ q# "^NWg^R: II II 

q^rf 12, q gssrr i Troiito rrre 4 CTnqft3.1i qv»o n 

TRt Pteu-iu*! 3 srw %wq^3Jl M II 

V3 14 ^*kq<r^ 15 feqm% 1# qqrf^^^ 17 ^Rqqq 18 RRRiq 19, ^3$$T: q^s: 20. 


1 A: TPRPFq ; B: flflScRT: . 

2 J^lTORFIcI: = “ =MfiraFT flfesffa cTSJcft ” ^uRb^RT: ; cf. Taittiriyaranyaka, I, 9, 4 ; 
Jtgveda, I, 164, 41 (qtfffifajq) . 

3 A: spicf ; B et C: sm cRf^fapf. 

4 A: flvqjjq pour H«R?q ; B: JPRJTq . 5 B et C: qftgpSr. 

6 A, B et C: irafcq. 

7 cf. Ajitagama, patala 28, vers 142-147: 

g f^rr g«l#q:rq i 5i#ft§q qr fln^far qt 3*: II 
3TTfe r Rlg^i t^rr qpar Ti'fl^q i g« jwjrkt fr^r u 

sirbItp grp-q^ qqrfqqqR^q i nqg =q if^rr wRRTWRqqq ll 
5tjRRRmr3^i qp^sqq I <R: sR^nf fTc^r Rn?f?4T 3=7: 3=T- II 
«R7%R f%jf#rR=RcRq | ^”11 KZR cR: II 

WR q^fRglftqRfqpfq || 


voir aussi Suprabheda , I, 15, 134-135: 


qroqRi r #7PRt i qqciffqq f=5 n 

8 B: IJSl^ft^Rq. 9 A, B et C omettent =q dans 

10 A, B et C: ^fqq pour 


11 A 

12 c 

14 A 
16 A 
18 A 


R>ft ^aii 
g pour R. 

sftfkqTpq. 

3TglrR pour 
Rf^H4«: ^gfqsi:. 


B: Rq^R RW: ; C: ft % =q qfo^McI: . 

13 C: 

15 B et C omettent Rrri^. 
17 A et C omettent q*55I. 

19 C: Rgfqsiq pour Rgfifal: . 


20 Les autres agama, tels que YAjita ( patala 28, vers 68-131), Maku(a ( patala 
9, vers 62-69), Vlra ( patala 77, vers 35-75), Suprabheda (I, 15, 79-125) et Kamika 
(II, 4, 95-100, 123 et 138) prescrivent aussi un mandala carre ( caturasra ) pour le 






snapana avec 1008 (1009) pots. Selon chacun d’entre eux, le sivakumbha et l& vardham 
seraient au centre, les 8 kalasa presides par les Vidyesvara autour d eux, et ceci es 
compte comme premier avarana; puis, autour de cet avarana, il y en aunut encore 
10 dans lesquels on place les 1000 kalasa qui restent. En ce qui concerne ^ nombre 
des pots a placer dans chacun de ces 10 avarana (c’est a dire les avarana II a XI), 
Ajita, Vira, Makuta, et Kdmlka s’accordent avec notre texte pour donner les chiffres 
de 64 72 80 88 96, 104, 112, 120, 128 et 136; mais le Suprabheda donne les chiffres 

de 44’ 52’ 60, 68, 76, 124, 132, 140, 148 et 156. De plus, meme lorsque les agama 
s’accordent sur le chiffre de kalasa a placer dans chaque avarana, la lorme du m^/a 
qu’ils prescrivent pent etre differente. Nous avons deja fait remarquer au debut de ce 
j,a(ala que les textes ne s’accordent pas au sujet des noms des divimtes qui president 
aux 1000 kalasa et au sujet dcs choses a raettre dans ces kalasa. 

On peut remarquer que des agama tels que Kdmlka, Makuta et Suprabheda indi- 
quent les choses a mettre dans les kalasa et les divinites qui y president dans 1 ordre ou 
on place les kalasa dans les avarana. C’est aussi la methode qu emploie notre texte 
bien que les choses et les divinites soient differentes. Mais V Ajita et le Vira indiquent 
ces memes choses d’une autre fa ? on; ils divisent les kalasa en Ltro.s grouper i 1 l e 
Sivakumbha au centre, avec les huit kalasa presides par les Vidyesvara; 2 les pots 
places dans les avarana II a VI, lesquels sont divises encore en 16 sous-groupes de 25 
kalasa; 3", le reste, c’est a dire les pots des avarana VII a XI, divises en 24 sous- 
groupes de 25 kalasa. Les 50 lettres de l’alphabet (16 svara, 33 consonnes et le 
pranava orh) sont distributes ainsi: le premier groupe en regoit 10, et les deux aut res 
en resoivent 40, a raison d ’une par sous-groupe. Les materiaux et les divinites son 

repartis suivant les lettres. it a i» 

Le Svdyambhuvdgama (pa tala 18, vers 19-29), le Kamikagama, II, 4, le 
Kdrandgama et le Sahasrdgama prescrivent un mandala rond (vrtta). Selon ces textes, 
•excepte le Sahasra il y a 14 avarana autour du Sivakumbha qui est place au centre. Le 
nombre de pots a placer dans chaque avarana est respectivement du premier au 
■quatorzieme de: 8, 16, 24, 32, 56, 64, 72, 84, 96, 100, 104, 108, 116 et 128 Dans le 
Sahasra il y a 16 avarana et le nombre de pots est, respectivement du premier 
fHLme d,: 8, 16, 24 , 32, 40, 48, 56, 64, 72, 80, 88, 96, 84, 92, 100 et 108 
Nous donnons ci-dessous, pour permettre de comparer, quelques extraits de ces 
textes agamiques, dont la plupart ne se trouvent qu’en manuscrits; quelques autres sont 
imprimes en caracteres grantha; il est inutile de dire que tous sont tres corrompus et 
presentent des lacunes. Nous donnons aussi a la fin de ce patala un tableau com- 
paratif donnant le nombre des avarana et des pots, selon les textes de base (mulagama) 
«que nous avons pu trouver. 


cf. Ajitagama, pafala 28, vers 68-131: 

=31*4 9^4 I ^ 11 

9ftpT: 1 II 

i aw* ?ifM * u 

vru ft l ii 


=33%: qss: 




m 


frirRq qqqf qqRRRqreq =q i srsqifir q^rert qs& qrft R%qq: R 3 11 
qiR^ftt t^RTf qiqjt ^ ^ S'+H. I 55I^rfw^« ^I ; Wgflg'+ii ,s ^ d II 
Ji’wwwti; n<ftq*qrgqfara 1 ?nr ^rr gqr ^Rhfcr jq^q*^: u 
l^qgft qqr ^rat erRiCt > 2 WRq =q ' ’fcjt ^ si^faq qqqiir^iRqq 11 
arcrjUTaTS^f =tq frrfeqfs^ cT 5J ir I RRjft sq%(^ 11 

fg^qjq< 7 Mq ^rq<q#faRX, | qn?IRlfq g#RR R«r 4 RSFRlsgRT II 
q?r rr ^RpgeqssRq ^ i qq;rt y-qqift q?x n 

q-^% 1 q^racqq:ajq qtf^Rq =q q*q&: n 

qqq-stefig^e Rq;Rq<RRqRJi l ^RrRRqqeraiRT im; qefqfcpii 11 
qw iRqRTra 1 ^Rtq cif% ifnm.q. 11 

RRWf^qj^sn&gqr q^l^q 1 ^qqt iq;q%^rRRftqra*qi faqfqr 11 
#4fcqf 3qq«q fiRKlcq^qqj%: | q*%: qRcfc^ ^ ^(t fq^RtRqq; II 
JRRt-RP cTW | fRR^ IRqMRRRJqT^.fi! RT ^JTT^ u 
srqjft fq^i%3;r4qqRR^% rrt i qq qRqqq rI% sgprr q^ q^x n 
RMqqgqqq-^gqqt im,$ ag 1 qiR€cqgq^Rg g^ atffcq; r%x 11 
z^'t R;q%^q«jrq; sqq^ qRqqift =g 1 q??qqRRRRq;Rr g^qqRTTRrq u 
R feq.rqqHgg; uRt^rfr g^RRq 1 srrprrI 'qqrt g g^ ctgRRq%: u 
^israrcarc^ <mk igRqift 1 qrg<w qq^: ^ qigra^RlRt: 11 
^Tf^qggxp sffcnssgRfcRnx 1 RRR?rergq gift ggRt ^qiR g?x 11 
RftrcffiRRrfK^qRRqqr *jgr 1 3#; WR ^3% qqqt cirtriR^ 11 
Rq^rngcf qiR RRTqtg gq:R% 1 qqqt fcqRajR wt: gRr 11 
sr$i^ iq^RRifqifotf: ct®5^ 1 qrsi^g q^-qqgggsq g rwtr- n 
qcRTRRnqRi w. sq^sq rrrtcT: 1 q?r ^ ^qgR ^ RRfRrRfoTqq% : 11 
3T«Sqqcq gqr stirri^ g Rmq q 1 qqRRRq^qgig qqtfqg.Rqit jq%?x 11 
•q^-i'+ ^i&gqiRRi^qqqR^fcqiJx 1 ^fcTra qf ^ gq qgt R?sqgqr( 11 
mqqt qqg qq %qqR qr^t qqr 1 R^giqg =q ^qidfli^qq % 11 
gRiff^pq^rt s«q R^qqg 1 Rq 554 rris^rct ^23 ^Hd; q^R it 

^ffqjR 3 5R3 q ; qrf^3 %. 1 ritrRt qRg qwlgqq. 11 
gcqRqjRRf =q crr^rh^h. | qqqrq ^3 cRq q^RfqRt q^q; || 
qi?n^3 qqtslt r qq^q. 1 ^qqRqqn?^R s qqts^g; it 

qw4 qRRRiq ^Rc?Rqm 1 qrcfci y:raRr rr! ^t< fqtR 11 
R34 RfqiqRr 9 Rf fqqrq^lRRi. 1 «ftq.° 5 qqq %3 q^qqf =q h 
ggj^ q^^qqpjqiqR^q q^x 1 ^ qq Rfr^q qrn^q ft Rrr n 
t^FTR Frfttf 5 tq 5 iqfrPJWRfqqiX | ^qf^R qRR 5 i«j qqsqr^iqqsqqR II 
Rrtr =q q% 4 faRrqraiRg 1 q^Rr^ qfei srs^iyqq =q n 
s^%qq qqq qrq.RrfRqRiqHR 1 gq|qiq<3i q^Rq^^qwqt q%^ 11 
RRl^iq q^R^ gqtsgg qq^PRR 1 ^rrrRtR^ =q Rr^ u 

qRRqqRRRtf fqR^ ^Riqqg: 1 fqsrer #q qqrf^Ri^RRRRqq; II 


w 


ifcniw: 


qajr3. stesrerfaf: ^3T3. i ^rfg 3§3i3Tf =3 II 

^SZRR crc^S’KTq; I 33 414 ft3T3 =3 3^4 =3 t33frJR II 
ftf%3r333RT*q i j4 j t =3 l 331 r ^rti^irwr^ II 

33 ^ 33313313 ^ qj’j'gR 33 tt|3: 1 . . . . 3ir^i4 *Wift 3J3FR 3 ^ 1 ^ II 
^ ^1# =33^3333 =3 | 33^3331313 ^ 331 11^ 

33?M 3 333 3 R34% I wl+oisft 24.1} ^3 ^W r £\ 333^ H 

3^T3< 5qiR 3 331R ^^3 I W ^ 1*3 344 3 333% II 

sFEft 331R 4331 TR%3 I 331R ^RT 5<g% 34333 33:R% " 

WOT: *3R33itf 3 ^ 3%F33 I 333* 3^ 3^3^131 II 

W¥.R fq3[f«I 1*31 ^3T: 3%lf431: I ^SPRR^SSIl 4l^4l ^13 35r|: II 
<j4%3R3t w. 34frnfj4^3 II 

cf. Suprabhedagama, I, 15 , 101 - 104 , 79 - 95 , 105 - 125 : 

$RifePR 3 #13 1 & 4 rai 334 < 33*31 ^'^3 

sfraift %r 43 %#% | 3#t $3 «rfj 3T*t§3 3g4%n 
q^TRUH IS RS 4.«1^3 I 3^«fl3335RI3 333 =3 331 3%3 II 
31SJJ*11S3 %T 3*1131 3S3If4t I 35l4 =33 JRIM 33% 3*J3 3RI3 II . • • 
333t3R3S0*f 133tl44+H =3 I 4l35Il4l 3fRII5§t <Tt.^ll^l 333 =3 II 

^pvft =4 ^ 333 1 ^4 s«wm3 R 33 1 | 

gq^yft Jfcnft 313<333lf3 (4%% I =3<3lfftra 3*3|t 3.33ift 33R3: || . 
spwicRoi 4% fecfNw’i *Z!3 I Ritffo* 33i ^3^raf^ro: R3 >• 

^3333 R 33 r *3f433rf414f433. 1 sf|>5R3>34l*33g^3.?3? r=RR% II 
<ncR^jqi vre%g 3,331*331*133:3. 1 455?3ark il;q3i^3^3 ^3 it II 
fj^qyq^ui ;=qRTT 4^3: | fl;<ft3T334 41% <5<ft3l33 | ( ^ II 

qqRjif =3 %4 34 3*4 333 =3 I 41%% 33133:3 II 

33*?1R3 f35I<9 3*5% 4 I 313*3331 33^1R 4.3^lRRRt^3 N 
333sfs«r4f43mrrs34i i *5*fai3% 4% ^ n 

33T R H 3 R 5 RS | d3 R 4%P ^ 3R% 3 ^ 33: R 3 II 

R3%5R1 W ^5 3FRi3ng3r 3 ? I 3T3W^ 4^%rr1^3 II 

3ISl3t 33T qiS- 3>351R1 R^t'ld: I M^.M-^TllPi 1331^^ 13^133: II 
q^qj^T qgR53I3RR3: ^ I %3 tiff# «J * 3R 3R: $'< 1)^.3 II 

Th 3 Sli 3 Si 3?3 3 Sf 35 I 3 R R ^3 I ^ 33 1 1 

^3rnf3 Sc4i =3RRfcq^ | ?5qFfT33 3q%l 5RR?I%4tq3: II . 
qpi^nf 4 l% qgR 33 i P Z*J I R 33 # ^ 3 lfe 4 Ml 

3T^vt =3 3R# fef=3 433 331 | q.^^IR 3(4tf \ q#3ft4fq3 || 

H?4% iq^RRlf^ 3.«^t*3RRte4>3 I 335llf4 5I3l4tf =33^lf3 3l3^3 II 
qc%WR331W H5iP3Tqf3 3^33: | iP3<HRlf4St3 3331^4 ^3 II 
^ ^^4 %q 3.^ ^Il3^3 =3 | 3f 3R 3 51313^1 II 




W 


TuiRTst r uiR igwRtq r i irUw 3 ft%ir ipiRMtacT: 11 

snfjRIfTK ifrti 5RWB HRRcT: | eiR#)! ?RRT R fSJTRi R fungi; II 

t^rt fWTRT r ?wii^ I shrihr itR^gflii't >zg 11 
iiiit ih^rtr 111*1 r 1.1R 1 i*4fr n^siJr irt% qttsfi r || 
igsr irersft it irsr finite! 1 icit i*5it«ti Hrfi: qRswn II 
IUPFT 1R11T RRRK11 I RcirRlRIfligRT 5ERTO* || 

aTRtRtfiiTnfa iiritr I stirIsi qii%i iir || 

aTRcisr Mir igiter q^ra^: 1 ^gWRR^fR r^stR'jit if 11 
ictt Ijficir 3 Riftars^Ri. 1 cnitteir iiriS sq^Rte^irc r II 

RRTf*RR’4r Rlgt ITctlR RR311 | 3TRtfe5R1T ^R^TF^RIRfil : II 

iwRSt qixfi 3RIF1 r 131*13 1 q^R}^ qsiiTM i^nitfe n%^r: 11 
Htft RR$ R # 5 tRc 5 cRISm; | 1 * 5 % R^%R 4 TRRfIIR% *JJ 1 T: II 
gRriR it^ri ft%irfo : jtj 4 r i irirtur iiRrit ?qRRrft ii^t% 11 
it IITIIlFRn'l iP13RI^R3cR[ | IctlT 1*51TR1%#11F1 HR: || 

?st3 HcRSTTR sqng II 


cf. Kamikdgama , II, 4, 127-137: 

THRltt Ht T%pi 3 R«R: | 1341 lltt %1T URTSl fcl% II 

rfi^ rai$«r 3 q^srcwfecRL i iPnqir%it 3 ir n 

qiRrftt hr g i qrauRiR ri^ q^Rt fifcm; u 

#4 ifa ft R 1 11111 % RI3 I fifttlRH R °1 % qtlltlli; II 
R3f?5TRtwt irf^RTRj Rf%: I 3jft51cWT% itRi^glKR <1W\ || 
q^qmi^ 1^1 If IS cRT: <TO* | R3:1%gt 1% IRTfR R iftflll || 
f3RHfRRR3% Ifft HltRII, I RSI R31R% (lH1RR#T*51 || 

111 qwRR?cT 1t%1 cT^'i»cK^ | HT1 Slltfcfi qST J l c l itlfdll || 

R33% it qyHiii.Kiii^T l RglRTit 1% iRiiki^-fi ii 
RT3Rt%i»' q*TR3% ^ifi | itssfiifif^ 1% *i3if* iJtfiii II 
wrt R 1 % 1 * 5 % R^RR 3 II 


cf. Svdyambhuvagama, pa(ala 18 , vers 19 - 29 : 

srff r R#?iRiRqqr i 3;rftiRinr ri i^rcrfsctlii n 

R3®#« q^t flRHwtiraiH; i R3^ft^raRqTcTT q?r: T’^R^mT n 
^clt<RT«J qt^t R.R5TIR R§55R«3[ | 3?s)rR5lt R1 l^l^l 5RT R1T II 
3Tgrft5RScf R1 iqiR q^R 3 I ’JRtf ftRSTR: II 

srraqrfqs r^r r^r^ i qr^URiR Ri ? q q^i^q n 

5TR ft R1 STRRR^R ^R%3; | ?R R R ?^RR if 5R1R; || 

3^4 ^ r r i R^t q^R«t r qRit^q-tq r h 

vngd u |R% R1 fOT3 | RrRTRI R'%it WR 11 R 1 1 


facing: 




ftfreit froste ug g i ftgFfqrfq^r gqgsgrgg g II 

W1TSJ: q$W?7T: fif-SM: ^^1 3 I U*WRgJII<{l3i ^PTT ^3^7% || 

cf. Mukutagama , patala 9, vers 62-69: 

f%gg i qigg zm ggg^ra g 11 

o^.R^cr f^r m Miw ! i qzgjt g ggrgg; gr^g 11 

gg^K ^resifligtsnR^^r^cTri i ^ rcm<r %w m ^r^g. II 

g I cT 5 4T qtor: fTf^T 3 ^Ppf II 

forrawssr^ ^ms:^ ! i u*tf % 3Nfg stfFqg fsgta% n 

?0 4N gsnft ^rrag; ^ig. i q^r qw^rig gg %i 'T^sg II 
g^gpw: sq ggg g q^nfor. i *k*wot gg to*. ll 

ggg gg y*n*g: g *23 wnt ll 




i 

TABLE DES AVARANA ET DES KALASA SELON LES AGAMA 

I Mandala : caturasra (carr£) 


Raurava, Ajita, Kamika , Makuta et Vira Suprabheda 


centre 


1 

sivakumbha 

centre 


: 1 

sivakumbha 

dvarana 

I 

8 

kalasa 

diarana 

I 

: 8 

kalasa 

tt 

II 

64 

99 

99 

II 

: 44 

99 

99 

III 

72 

99 

>9 

III 

: 52 

99 

99 

IV 

80 

99 

99 

IV 

: 60 

99 

99 

V 

88 

99 

99 

V 

: 68 

99 

99 

VI 

96 

99 

99 

VI 

: 76 

9 9 

99 

VII 

104 

99 

99 

VII 

: 124 

99 

99 

VIII 

112 

99 

99 

VIII 

: 132 

99 

99 

IX 

120 

99 

99 

IX 

: 140 

99 

99 

X 

128 

99 

99 

X 

: 148 

99 

•9 

XI 

136 

99 

99 

XI 

: 156 

99 


Total 

1009 

99 


Total 

1009 

99 



Vyuha 



Vyuha 

madhyavyuha : 1 

+ 8 = 

9 kalasa 

madhyavyuha : 1 

+ 8 : 

= 9 kalasa 

antarvyuha 

: 16 

x 25 = 

400 „ 

antarvyuha 

: 12 

X 25 

= 300 „ 

bahirvyiiha 

: 24 

x 25 = 

600 

bahirvyiiha 

: 28 

X 25 

= 700 „ 


Total 

1009 



Total 

1009 „ 




II Mandala : 

vjita (rond) 




Kamika , K dr ana et Svayambhuva 



Sahasra 

centre 


1 

sivakumbha 

centre 


1 

Sivakumbha 

dvararia 

I 

8 

kalasa 

avararia 

I 

8 

kalasa 

99 

II 

16 

99 

99 

II 

16 

»9 

99 

III 

24 

99 

99 

III 

24 

99 

99 

IV 

32 

99 

99 

IV 

32 

9> 

99 

V 

56 

99 

99 

V 

40 

99 

99 

VI 

64 

99 

99 

VI 

48 

99 

9 9 

VII 

72 

99 

99 

VII 

56 

9 9 

99 

VIII 

84 

99 

99 

VIII 

64 

99 

99 

IX 

96 

99 

99 

IX 

72 

99 

99 

X 

100 

99 

99 

X 

80 

99 

9 9 

XI 

104 

99 

99 

XI 

88 

99 

99 

XII 

108 

99 

99 

XII 

96 

99 

99 

XIII 

116 

99 

99 

XIII 

84 

99 


XIV 

128 

99 

99 

XIV 

92 

99 





1) 

XV 

100 

99 





99 

XVI 

108 

99 


Total 

1009 

99 


Total 

1009 

99 


10 


mmmmm 



w:] 





^brt: q? Tra^T^ot WI l 



I pour qft^Rt'TTrwfa voir Amsumad, pafala 14 et 43, Karana, I, 122, Kamika, 
II. 18, Kir ana, III, 6, Dipta, pat ala 58, Makuta, pafala 11, Yogaja, p. 282-295, 
Sahasra, pafala 26, Suprabheda, II, 7, Sdkftna , patala 11. 

II y a deux patala qui traitent du pavitraropanavidhi, le 25° et le 46°; le premier 
contient 85 vers et le second, plus detail^, en contient 133. Le Pavitrotsavavidhi 
•cite de nombreux vers des deux patala"; mais quelques uns des vers du 46° pafala sont 
cites comme provenant d’un Rauravottara, au lieu du Raurava. Ainsi, il semble qu’il 
y ait eu quelque confusion dans les citations de cette compilation, car les vers du 
meme pafala ne peuvent appartenir a la fois au Raurava et au Rauravottara. Une autre 
conclusion serait que le second pafala traitant pavitrdrohana appartient non a la 
premiere moitie de Yagama (ou purva-raurava), mais a la seconde (ou raurava-uttara ). 
Dans ce cas, on pourrait donner les citations comme provenant soit du Raurava, soit 
du Rauravottara. Ce qui pourrait appuyer notre hypothese (cf. note 11, p. 8), c’est 
que le Rauravottara ne semble pas etre un upagama, mais une partie du Raurava lui meme. 

Mais il faudrait alors qu’un changement ait eu lieu dans l’ordre des pafala. On 
verrait bien ces 2 pafala traitant du meme sujet dans 2 sections differentes. Cepen- 
dant, les manuscrits que nous avons pu voir donnent ces 2 pafala dans le Raurava ou 
la premiere partie du Raurava lui-meme ; d’autre part, le second pafala porte le numero 
46. Une des raisons que 1’on peut trouver a la necessity d’avoir place ces deux pafala 
dans la meme section est la suivante: le 25° pafala traite du pavitraropana a faire 
chaque annee comme le mahotsava, et en tant que tel, il suit le mahotsava et le 
snapana ; le 46° pafala est donne apres la pratisfha des statues et la construction des 
temples : il pourrait done decrire un pavitraroparta special qui doit etre fait en certains 
cas seulement. Ce serait done ceci qui aurait motive le changement dans l’ordre des 
pafala et ainsi ce 46° pafala aurait ete ramene de YUttara-raurava ou il se trouvait 
primitivement, dans le Purva-raurava oil il peut logiquement se placer. Ceci n’est 
qu’une explication possible, car une etude comparee des textes agamiques ne laisse voir 
aucune difference dans les pavitraropatia. 

Enfin, nous avons un exemple semblable dans YAmsumadagama oil nous trouvons 
deux pafala, le 14° et le 43°, qui traitent du pavitraropana. 

2 cf. Karana, I, 122, 1-3: 

qfoqRlfnr l qRq; 11 

I ficfJL II 

3 qfcffrclsir ip 11 



ferraW q ^qn^rq qq gqpqqq i RRRfiq *Hr qiqqjf fqq^qfq ii \ n 
qfH q5R^q^kMTg^q<*H ?Rt i 


m ^ fq#tq qfonClfoi §s i qf%^ qjq qcqtq; n 


gqqi q fqq$ g qRqRkqr p n 

voir aussi Amsumad , pat ala 43, 1-4: 

m q*q Nm qrqqRtVi *sg I q^qnsrqfrcqq fkqtR Rtkqwrg u 


?rRs<j qrRrs q sirt^ ^ qgsfq^ i qqpqqR^qr^faRqfqr qqq; || 
^qprpgqrRSitsr tRfefc^^q q i qrq qwrefrfeqtRpl' n 

voir aussi Suprabheda , II, 7, 1-2: 

3T4RI: qqqsqrfir qfqqRliq * 2 <g 1 ^q^ra^qq qcPjqRqq q || 
qgq^qg #tg 3 * 1 $ i 

1 A: qpq pour cFq. 2 C: fqqfcq tfqR. 

3 A: q«r%pq pour tRpqq q. 

4 cf. Makuta, pa {ala 11, 3-7: 

3nqi% g^q% g «nqq qr f^tqq; i qq?q qragssrrt fRiq%sqqr jq; n 
fs^tqiR qgsqiR gqrs*qrfq qr ^q; i sts^ri qq^M qRq q^%R^ n 
srs^qrR qqpqiR sciqqqiR q qi gq: i qg&qqrq; ^qprfrqr^qfqrqR n 
wni qqqw ^^if qrR qq^g: l qgiqi qr qqR^ ^qqr ?r(%q:rfsRt n 
snsfai qq^% qfqqq^ ii 

voir aussi Sahasra, pcifala 26, 1-6: 

sp-rpi: Hqq^qifq qRqteiqfqfeqq i srrqr% g arrest qr fq^tqcf; n 
qprgsrrre fP*rq%sqqr gq : i R#qiR qgsqfR qqr qgqrR qr gq : n 
3TS^Rf qq^R? qiqq gqfqf.qq i ^sqqrR qsRrrR; goqqqiR; q qr gq : || 
qg^qqrRq; fqfaRqr^qlqqji. i qqiqr qr qqt^qf frraqqferq^ n 
®njrrqi qRiqcqfqqq;^ i qqqf qr qqif qr q^r? qr qgrfq^ n 

voir aussi Amsumad, pafala 43, 5-9 : 

^ i Rrcrc% ii 

^3 q qreg gM^qkft i qg&qmrsrqi qfqqRfqqrqlq; n 
q?q% ^qgRqq q?qqi«g gqrq^ | q% Rqt q q?jl gqq qfeqqRgji 
q^q.% q^'i^qi qqfer-qqC q^q i stqrqr qr qg^qqr qfqqrqRrqrq^g n 
Rroft ?q qq ^fqqraq i 
6 A: JRRRRT ; C: qRt^qq. 



j_ 


f^TNI^ qss: 

^ q% T^tari: 1 2 3 4 ^wi% 5 37 <^<i§gg3 iq%q^: 11 \ 11 

#mh<ui 3 4 q%rR(qii 53 1 


[qraq^ifa] 5 

5f^ 6 q|-=bNW<iji 7 ^srtow^ii $ 11 




1 B: q’sqqiqiqd'. 2 A et C: ^iN%5 qf. 

3 C: spaqRnf. 4 B et C: qrqqRtpi. 

4 cf. Karana, I, 122, 6-9: 

fs^+^it'd ^grw f?qfq qftfqq^ i q«f?t rrqqrqrq; ^qi f*rq_ n 
qR qqqfcrcpqqq*^ i qqreqqq^ qr ^qi^di-mm qr n 
-w^r r? ^ £p%sr ijqqRcn^ i qqjq fqq^^r ^gq jqgaftfrqg || 

=qq 5 §qpqq qfqqqq; || 


cf. Kamika, II, 18, 9-10: 

sftqqqqfcra 3 ?i after qr qqq*qq i qvi qqqqrafcq qr qqi^qrfqqra^i; n 
cf. Amsumad, 43, 9-10: 

q^ qqq^i qr sffa qqqfaq 3 qr 1 qq^^RtTrifa ?tei^Eiq>qit: 11 
cf. Yogaja, p. 283: 

3rw 3 ft r -qqq =q i qr-sr^q ^bivt qqqfa^q =q h 
^ i =qq q^q qqtang n 

^ WTRS^ ^3^1 wt fq | qnwr sjjqqi qqqr SORTS’-? tjqfq^ || 
q*q fqjqlnfs 3 q^rqq; II 


pour les details du sutra voir Amsumadagama, 43, 10-18: 

q^i iqgqtf^q q^S qqrrg^qq i qq;q?gi%i;g;qr 3 qq q t °qiqdiq q;q: 11 
qq qqfqq qlqjqwsftq nqq. 1 qroqrr gffqqr^r qqajqg qqq^q; h 
q^r f^gqlf^q qsif^qr qq; qwq; 1 srqqgteR trqn^iqr =q ft a reid n 
q^^r ^rrasteRStf qqq; 1 qq qqiqq fqqr q-qq^ir 5^3 u 
’J^pg^qqq qq«W =q | q^ra^qw qf^foq- || 
3rwqqqqt% q^qqqqg^qq 1 qzfqqRqgfqqrg q ^.idayqi^Ij ' q ^ M 
q^qqqqqqHs q^qqqqg^qq 1 =q f^^ipir 41^3 11 

siqqjqqq q^f: qq^q 2'4^ 2^ 1 qqjqw qqivqqr 11 
6 C: 43 pour q?. 7 B: tqgpxRTqqq . 


^cbtbb: 

l 3 ^ 3 5 «bVi.II ^ 11 

«mvT srf^foviei ^rnkram^i srrar^ira^ =3 qfc#! 8 IU it 

[q^w^iW^] 9 

^[%T &tbW^ 4^ 3 I %**n ^llMIdcBI 3 33t \ II 

“smtaRtB jf?N 1 bisr^b^bt 12 ^irbb 1 1 f <° 11 

18 0 R§iiJN' 3 jrbot TR'^BrBlBB^BB’T. 1 

[>Fafof»G 

14 ^i?W WfiT l^n l5 BRRT fSii'JiNdq ll V< If 


1 Les vers 7 et 8 sont cites dans le Pavitrotsavavidhi, p. 123. 

2 B : =q rg#w|fe & ; C : . 3 B • 33% ; C : <*?idPH, - 

4 A: Blf'JRB’ZfBJT ; C: B l fiE B B tl ; Pavitrotsavavidhi : 

5 A: H 3 l1r^ ; Pavitrotsavavidhi : . 

6 A: fiivT %5Tnr ; B: ftsf *& =B fevTTlf ; C: M ; Pavitrotsavavidhi ; 

7 A: ^nrnrfto^; B: ^mperor^; C: %4B^f*BRW l- Pavitrotsavavidhi 

sflnT q' T Tl ; cl , ^RdH. • 

8 Le vers suivant, donne dans la citation du Pavitrotsavavidhi manque dans notre 

texte: 

^ BIBB HBST RrfBB fg/BB^BBI | 3TBBr wftfl ^RB: $U<rfc|^BlR ,J ll 1 1 

9 cf. Karana, I, 122, 9-10: 

sataijaj^Bipi^ 1 br^i 11 

cf. Kamika, II, 18, 10-11: ^ 

^ajof fqTjrftf^q- sifiq^SIBRrf: I CtBT^f USBlRtR II 

?*bt ^r^p*. II 

cf. Suk$ma, 11, 7-9 et Amsumad, 14, 13-14: 

sftTr bbrir 4 i br 33RB qRn^n, l rfsb^rr RIBR 3 II 

^iBRT 3 ftfRR | gfa'R ^fBR BRBcBBT: II 

10 A: 02^3 . 

11 Ce demi-vers est cite dans le Pavitrotsavavidhi, p. 123. 

12 B: ; C: ql^SJBB^B. 

43 Ce demi-vers est cite dans le Pavitrotsavavidhi, p. 124. 

14 Ce demi-vers est cite dans le Pavitrotsavavidhi, p. 125. 

15 Pavitrotsavavidhi : BBl1?33' I 'rRB3 . 


rarciqil; qsf^i: qs^: \\\ 

1 f52°T WmfJJS vr%?T I \\ r <R II 

5 5^TWi^5rRJi?5jR 6 7 5fTii^^F?5i ^ 8 1 qgjqqiqq wife %i g qr ll \\ II 
10 ^r3Tr^'4TFT5i fofqfer n iRRi^T 1 12 fe^ra^¥rf^^rn: 13 ^fq*i^iq%;?qq u’xn 
14 5THfTRr wrcnft ^ fit%qq: 1 16 f.^i?n: qfeqp gfci 17 q*nqig ^rfeij ii^ii 
'^qqiWFHRT ^ ^f^TWTtaqq 19 I 20 QT|^[4gi^iir *tqiRr =q fe%qq: II ^ II 
qf^qnqrfeRiiiftar 21 fi^r9iTvnre4l'M'+iT 1 22 qTqqqRnnq g 23 qFqq>r q^qr ^ n ?u n 

| q^qfow g q^oq %<^y^l%: 25 II \<. II 

R i-Hl^5^T%giRi5 :+ fj I 26 q*pi$ft %*;: II ^ II 

27 &sf ^IWTRT qrqfo# qqt ^ri I 


4 A : SffetcR pour ^feRR . 

6 C: fe^IR Rig pour fesiRISSJR. 

8 A: 3TI^qr€?R pour STTqqRSWR. 
10 A: q^i ; C: ' v 

12 C: fe^ pour fef^. 

14 A: qftnpJT; C: SRUmj. 

16 B: fqpTT;. 


1 C : . 

3 A: 5 [Iff pour 513-fRi. 

5 B : sqrn pour oqR. 

7 C: §ixi pour gfRR. 

9 A: ^r. 

11 A: 3RFci^; C: 3RJR%. 

13 C: SfTg pour 5Iffq ; A: 5T|R . 

15 B: qfeRf ; C: qtuRr. 

17 A: iwqrcig; C: rnqpTTFR; B: -qqqmrg. 

18 A: «FRKf R ; B: RJRHig SRlR R; C: RRJTf g SRRT q. 

19 C: #R : pour tfttRiR . 

20 A: ^iqRpgq<f,J3«* ; B: ; C: qrqpR^gaj. 

21 B: f&jsri RRflfaqR . 22 A : qfespfRqpl 3. 

23 A : JRpjri ; B et C: q ferei ’ reqR . 

24 A: ^<%qqtq|n|j sqqfejf fafpR; ; B: *3Rt5*W|qprR. fe^f feg feqrR ; 

25 A et C: pour ; B: itfwk : . 

26 C: ferqrfq% pour qsqffe. 

27 cf. Dipta, 58, 72-75: 


fe^r ^SRTfelf 3 qjRqg | qqj^*Wlg% || 

iRRrcsqfeR few t Riq|qRig 1 spot q?gq fe# n 

3 1 qrfe% ; &f^r qfe fejpR qflfRcR 11 

^Rqf^rqi§feraq|{«j qslg 1 ttrj qqfaq^Tc'jqiw' jjw g? n 

voir aussi Karcn^a, I, 122, 78-81: 

qr ’ll qifi 1 3ttrpI fenqqr %w-^ifew jR,;?Rg || 

rwiriri'jr = 13^3 ?mR*tg 1 sqm? Rr: f q\§?w % ^ nqatew ig h 

ff^FFRitfei^ar qslg 1 ftq ^#wq^fqrpnu ^ qqqq u 


*Wiq: 




2 ?RR^t ^ H 

tp^ 4 *$srra *qi<q>4i*wq i 

[qH^R'qq:] 

M qwi'l jt^w q%^u W ii 

^rtt^st: qft^t^rq i 4 ®pi^n^?j^ qftr?sq^^sft 5 qi 11 ^ u 

^pr^ 6 s?T¥# 7 qrfa qf?si^#sfq 8 qi i fywifejjsi Rrerft 10 sf#3 hR^m^vi ii 

[qfqqif^t^qqr:] 11 

^Fir qq?ri%: «n3TRftqi ^tsfaqi: 12 1 


icf. Kamika , II, 18, 12-20: 

H^rers^ fl^ ^5If5^TI clcT: PR; I 3RrosKR ^q| II 

gi ^Tl q ^ rfqqT srcsii^qqRqqr: l qR qrasr: ^r^tRs Rff ?3 11 
q#ror q*q qw qsqrqi q'jfeRtqi: I ^sri qqq*?qRrcq ; qqt qqr: ll 
qrR qr *qr%R qr i qrR^ qrR =q% qr smurg q || 
<iv-in*iqfc q SswresroT qr iw qr i qur qq ’zirr qRqRRqRs il 
q^q ^fafqqg fewiKS s^wr: ! I q^rawi^qr 3 ^qt srcsrifcrqq: 11 
iFqq^ngq^qrqi: ra’qqqr qqr qq 1 q^qjRqqt qiR ?rt: qqq qf^Rr: 11 

qqfs^qi^ snR qffqnnTOiFT^ 1 q^qqt qrn&sq fqqRpqr fqq^: ll 

3 C: qt 

5 B: qgrfelsR pour q^rg^sR. 
7 B: gRI^t. 


9 A, B et C: 3Fqfcw*q. 


2 A: 5RT 3?. 

4 C: apq^^nf^ ; B: spi^lTf^. 

6 B: sqfst; C: rqqf<5. 

8 B: 3Mfj®lsfq pour ^If^sR. 

10 A et B: tRqq-. . 

11 cf. Kamika , II, 18, 12: 

sirRt m m\?n mi i 

cf. Karana , I, 122, 16: 

q?#nnfq^qr: ^q^R^gq't^q; I 
cf. Suprabheda, II, 7, 17 et 23 et Sahasra, 26, 21 et 26: 
qinrar: sraR^rq qqqqriq^qqr: i . . . 

■^iK.«l j sqRr«i iF#iFiN^qqr: ll 

12 C: srftq: pour sjTvprr: . 


TR^r^ri] 1 


\W 



2 R'S II 

: qfeq^n R<\ ll 


3 ^wrf .uyjlui qfcqprmr ?r^r ^ i 

[^F^qq] 4 

6< 2^'jii'<it« 5 * 7 8 * 'q 'fc'ij. ^nftriqjq i 'q»i ^y§^fU ^ ^F3»i ^ q^^qqji ii 
qsswqfdsfcU 3 9 qq cT«n i n?*^rwir sNg 10 * tto^t^=^ ii ^ n 

[<r^hJ 

^ft3> srndfosf ^ cr^R <r«n i TqRmqq ii n 

u JR:^f ^r 12 ?r%gT 13 3 i£fcr ^ i 14 tr^ri % 15 qH> qf^q 11 ^ 11 


1 cf. Kdrana, I, 122, 19-20: 

3 qRqiw urarcsq I srtr 3,%r ?qRT qRqssq^ ii 

q^f^ift^sr fTri cic^nwi qr i n 

• 2 3 A, B et C omettent srfq dans 3i r -qRT#T. 

3 Ce demi-vers est cite dans le Pavitrotsavavidhi, p. 135. 
cf. Dipta, 58, 2: 

qrfRi 'TR^mi qqtjjt sr^q^ i 

4 cf. Dipta, 58, 4-7 pour les JF^q et ?FT^1 — 

^ =q ^RT'RRPq | JRqSoqpjftRRlf qq^nq qRtrlff || 
fifH fffR % m i ifer ^ n 

^S’eqrrq #cftRt ^fRl#qR: || 
cf. Kamika, II, 18, 20-21: 

^sg^qq qr ll 

5 Les vers 26-30 sont cites par Nirmalamani dans son commentaire Prabha sur 
la Kriyakramadyotika d’Aghorasivacarya, p. 178-179 (ed. Chidambaram). 

8 A: fPRITTS =q ; C et Prabha: 

7 A: qq fgtRR =|q ; B: qqfgg?jR =q ; C et Prabha-. qq sfoftRK«rq. 

8 A et C: qnqte pour 9 C: qpq ; Prabha qrq. 

10 A: ; C et Prabha : ; B : qq^Wfl^. 

11 C et Prabha : =qq. 12 B: Hf%g; C: J%£t. 

13 A: qifsq^q =q. 14 A, C et Prabha ; W pour tqq. 

15 B: pour fi%. 


g ^g.1 ^ 11 11 

3 %Z\ g rgfg 33 ^ 4<3 ^r g W4WIJ arfaqr# qq: w<% 1 5 q 5 ^i 3 ^tr^- II ^ \\ 

[qiqq<733:] 6 

3 Rf i ^ i 3d f 7 q% ^g^^qq i TqqRrefc^qr **& qraPFOT g n V* ll 
10 g 12 q|?rtR gi^-q i ^ri^ 3 N>i# 18 «Ih^R*h.ii w n 

[sriflffl^qj 14 

ir> li%^FTPTgf% st'rr Rrfqt< ,j wr i gqisi qiq fq «n ^H^^^wdHji 'w ii 
qtqqi^qq ic f35^f#3T3qq i g^nf^i^T ^n 17 f?n^q qtsj^tu 3\ ii 

[stfNE&O 18 

*i(^5 q^isrrqsftafeq yufofcr: i 


I a : jiwi 3 %r *«qr 3 ? ; b : * 3 c 3 T 3 . 2 B ; qpif- 

3 A: 53<n<ffjft 3q pour 531 5lf3 33 R ; ; C : g3I 3^3 3?‘?=Tig - 

4 C: 3i%3l3q. 5 A et C : l J<fcT3t. 

6 cf. Dlpta, 58, 7-11: 

3#T3f3 3'j4f3 3F3333 33^3. I WKWW: 333333 II 

scr^r 331^3 qr q3fwsi^T3q 1 ^33^5133^ 5KW*q*t3 ^r n 
^3^1^13% faqiqR^rajlfiiqq 1 353^333337 ^RBrqraqrgqq n 
3Tanff303% Rj«qt«? 333333 i ll 

3^333 3 cFU'-q 33! f qig fq?3T3;rq II 
7 B:%qt. ’ 8 C:*m. 

9 A: S^PRR 3- 10 B: =q pour 3. 

II A: %R3[3T 3. 12 < -' : ri^yitt'f. 

13 A: Rlqqfcsr. 

14 cf. Kdrana, I, 122, 25-28: 

^ 3 Rg =3 f«3|£l r?M 3333 31 | T3f n § 3331R1 3iP3fefrq$K 1 1 
3Kqai «33rll3 333153^3^331 I H]^f33#3^ 3RB%S3333q II 
3t33ii$33 fTRi snfeffigq 13333; l 3l«J^3sH<*H f5i3iftRi II 

15 A : %Rqi3i pour %fcfT3T: . 16 A : M^T pour ~ 

17 C: f3IF33R. 

18 cf. Dipta, 58, 14-21: 

qifiJ 3?5 33 33 o 3 BgsPH 50lfc*3T I twc»$c3 13333}; 33^4 II 

3BWR3 313 3^R 53%q I €f3"3 3^33 313 3R3 313 33^33 II 








TFvnlff 3 •rt^iwr fe^rw: 4 


1 R%W'55§^ 2 II II 


[qfqq^i] 

qtaq^fuH ^rfa-ot w g qr li n 

qi 7 rr q.feptr r ?rq% i 8 q& g qforqiqr g Rq^^fqqqqil \6 \\\ 
9 qfqq Rwr^R ?rqqrq fqqiqqq i *terq qqqwqr q^qkqRsqr II V*> II 
10 q^i^qwF?qTq gfqg.sqiiq rtr. i gqqwrnqq:R JFqjfe: * 1 1 1 qqqftqR 1 1 v® 1 1 
12 fqqwfq^ 3 ^iq R’q^qqiRqR i 13 q*n ^fqtqRFRiqRRr g g^igii \>A ii 
14 ^5TiR-^qq fqife^rg src i qrFRifqw^q ifaq.q TRrqqqll va n 


siqqr qrq *sr frir; q^g i qR^ fqR%qjg qqq#ir qfgqq n 
fOTnRqiRqi'SR usqqflctqR^g i qRrKft: rtrr qiyq^.^r 3 11 
f&uqte 3 q^pq raqugRc 1 ^sqpq %r qraqq q^rctqftsqqr ^g 11 
qgR?stf r^rwI^rh 1 rs fqifefc^qqq qqr 11 
qg*q qfcr: *qra q^tRifrjRqrg 1 fRt?g ^qqgqfa qf^rRifqqHqrg 11 
qwr^q^qFqg^RmPqqR 1 qRiRfe: rtr^ iftRqi (qqqqg 11 

1 B: fqqs pour fcllr. 

2 A: 3RfoqTg pour STojf^. 

3 A: pour qfRg. 

4 B: fjsftflWt . 

5 Les demi-vers 37 b, 38 a et 386 sont cites dans Ie Pavitrotsavavidhi, p. 147. 

6 B: q#q;t ; C: qfeqr ; Pavitrotsavavidhi: fqsqq. 

7 A, C et Pavitrotsavavidhi : RRir. 

8 A: cpq. 

9 A: qtqqqp’RTfcR ; B et C: qiqW<R#R. 

10 A: sRTIlR. pour q^ngg . 

11 C: JIRlfh pour TRTlfe: . 

12 B: fqqR pour mjq. 

13 B : qq gRMqqqrr ; C: qqift^ftqq^R . 

14 Ce demi-vers est cite dans le Pavitrotsavavidhi, p. 147. 


item: 




[t&rfrfa:] 1 * * 4 

4 ^h%^ i 5 3iw*4 y^w-^i 6 * §n*4 T 4 8 3 H ^ M 

4% | 4W%%4 Wl 55i4flwi, I WT 9 sw 4144 T^HjRT g 10 * rasifft: II W II 
n 44isi 3^^ g 5Mi§Rr: i 5^1^ 3%t ^ikw 11 tfMi 

[qr^ndw^] 12 

SK'Hl^tfltSVq-rxi mci3 4' ddl <1^1^ I 


1 cf. Yogaja, p. 284-285 : 

qtsHSM 443414 41 5jR5%s(q 41 I 3t%5I«q4#^4iq; 5Piqi«T 44H513H, || 

CtnS^TlR 5411% 4414R4 §4% | 3FR4 34H:44 =4154 4144 §4% II 
STqfrjI 45 §41 314M135% 3 | 55H%4 344W 44t«T 5444 3 II 
f4« 3 RrIsF#*! |4I<44T 4354 =4 I 4.444 35 §R1 43q[vn'+. IJ l 3 ** 
3T83tl4B%r I l 441541 (45t43: | 54'f 3 3^4 ; 44 44 |W 5^54% II 
cf. Sukfma, 11, 45-47 et Amsumad, 14, 54-55: 

3lfjT4T4f4;4I4 , 4 41(441$ 3514%; I 3(451^4^NiF43133'53M41 || 

35 5t3 44 44 441 44444 4 | 3ff345 3f4I4J%4 444 |4tf || 


voir aussi Dipta, 58, 39-46 : 

415483134 fT41 4144 4(441 34: | f°^llnt41 3$ 441 5>B4$ 3514% U 
55H3418R) 3§T1 451R44T41 | 5% 4 4^|)53 414 %4l: 5$$3J: || 

431W(438J?438%4154 4 I 51 J 414R1^ 44 3%fRfa5T f5 II 
3(%4T44fe514R[. 3'fai4 441^1314. | 44 #( 414 #4 3^ 4.3554 4 II 
q;;43% 453 41R (qf%5S5 l)5% 1 544 41 4^4% 3§5I3i»5ig || 

314 5 I'^URWil 5’OT §41 R%44: | HHW f4 f41 %44 41 44 §% II 
3T4]%5;q^ti 455^4 1)5% I 8%3f4334%f (4141^44 §4% || 

54131 1414 544 43 §41 fq4814: I 54F3 41ff3 |41 |4?J41ff4 £41 II 


18 A: 45 pour 454,. 

4 C: 44 pour 4413;. 

6 A, B et C: 3354' pour 354. 

8 B: (| pour 3. 

10 C: K144RJ. 

12 cf. Yogaja, p. 285 : 


3 B et C: 3I4S$41«1 pour 3R13; gfaisj. 
5 C: 3(441. 

7 C: 3 pour 4. 

9 C: 4 44)54 pour 144 5)54. 

11 B: 44153 35444; C: 4144135444. 


(3# 41 4t3% 4rsfq 5J551I3 4 34% | 4)^14(441^4 4^3411441444; il 

541% 5014% 4l(q sf%54%4313; I 5fI344% 4«B4F3% 3 f%44% II 

5$55ff34ltai %*4q3%4%: | 4lf%4ld%4«l 444I54lf%45®: II 

%4 44 3 q^4 4144414413% | ftSCTB# (%RI f4%3l{%f44)33: || 


5 ’jgrogfad 2 ?i^gii v $ ii 

:! foff dte %r J ^nt $5p*rcrr <m: i srrcnr <£fidRr g 5 ^igi^«rrq^gii w u 
• 6 3 t 4^ *nnRr^ ^f^ri^qoT i ^qf^wqjoqi^r dwr-u g ^pt ii ^ n 

dmrqR ^i^»J sd?TlffcwpJd R I fo# R Tdfrddi %d tfWgddMdgjI y<< || 

9 *Fwi^?FRqi g ggi sri^it <r: i Tra Ud^'gdH ii «\° u 

10 w g w w? i n 5*&?*f$or w%\ *rf|gn 12 ^ jj^h ii \\ n 
raqnjqft fewra g^rwRi dRSdg i g jt^pjt ?R^ia q^q^g ii v, n 
13 g?gi ' 4 wr r ip'-rg^r ’^qwr i #r %r tri W 3 ?r g 33Tdg ii ^ ii 
qq: srwrdg^R qrad 16 dR 17 gragg I 18 mggRr =q #fqr qm ^rth: ii ii 

RqdiR^qPdRok:] 19 

20 wi3^ g w*zm gq^tqqJTPwr 21 1 22 q^ipfR^ 23 =d *trhri g ^^rq ii \\ it: 


1 Les vers 4 6b, 47 et 48 a sont cites dans le Pavitrotsavavidhi, p. 171-172. 
2 B:q%i;. 3 A: fefpffcdd* ; B: fe ff qfe dd*. 

4 A: gir u4 fRFddr ; C: di? gdfrdl«wr. 5 A et C: 3TM^f dflB?lg. 

6 C: 3F#dd. 7 A: diddRlfW. 

8 A: ; C: dRjpsrsr. 

9 Le Pavitrotsavavidhi, p. 145 cite ce demi-vers et l’attribue au Raurava, mais. 
il le fait suivre par ces 2 sloka et demi qui manquent dans notre texte: 

f-csrr fodidd: i ddr tRift 3Rifd ddrid dddift =d n 

dRlfd d f^qid^ddlf^RiTTffr =d | 3TddT ’J^Tf ddf: d^f: dg ^ ddl || 

qd ladl'd ^dfd dd^flcd 3 || 


10 C: am. 

12 A: d d pour ddf. 

14 C: =d dd Sift pour q^doq d. 

16 C: dlR. 

18 A: Pl^dlRi =3 . . . . ddpddg ; B 

19 cf. Kamika, II, 18, 24-28; 


11 A: IFd . 

13 A: d^dl pour gSdT ; C; JJ^df. 
15 A: d^jqqg. 

17 C: 3%d; . 

diudddi "d dddT . . . gprffdfpqqg . 


20 


3d^r3dtid5q%3 fddd l dr <p#i?gd 3 dr 11 

gsM nfdd ddrudg 1 sn^wdq? id^r dfd: idi q?g II 

dldddd; d^qjdlfdldi Tddlddig | P^dRd dRod d^^ddlddl; || 
%ddRt dld^gd: SRi^dil, | dRdldlddTRdIdKIddd?7drg II 


ddddilfd =d ddmr (dldi^d dsdd. I 

C omet les vers 55 a 73 a. 


qq rad ^dddraddR^rg n 
21 A: ddTIdd 3 


22 Les vers 55-58 sont cites dans le Pavitrotsavavidhi, p. 134-135. 

23 A et B: jrf?d pour gq. 




W3PW: 


3 1 1*31 2 3l r -3 y ^ f I ;i aK^< u i 3f3F3 ^T ^3313^1 1 f A^ II 
4 ?ii w 3 3 i^ 5 3P3 =3 6 ( tit^h i 7 ^ 3 i 333 %f 333R3 5 ^Uptr. 11 '-w 11 


^TFTJJt 3T333T3 12 13 %f^rg 3 T3%3gl ^R'fchR 14 3R3 3 T3T3TSFfclJI <*& II 


1 A: 5 pour 3. 


3 A et B: STR^W^N. 

4 A : g . . . 3[%3 ; B: 33 3 1133 ; Pavitrotsavavidhi : 3 3133. 

5 A: ; B: 

8 Pavitrotsavavidhi: 31(^33 . 

7 A: 3TI3 ; Pavitrotsavavidhi: R3. 

8 A et B: 3tq,3T333 pour 3 3fti3; Pavitrotsavaviddhi : 3 55frqR^. 

9 Pavitrotsavavidhi: 3533313,. 

10 Pavitrotsavavidhi : 3H,RRcT. 

11 cf. Amsumad, 43, 40-47: 

^3^*f ?3FR3 3333:3 I 3I33RT 3135313 II 

3 uraRferq^ft 3 i 3 Ttrtt4r# qsfcg ^ li 

% jMfcR^r 3r i qrM'TRwq =3 33r ll 

jy»3?5 q« | J|3c4'd ^133% 33.3^33 | \R4.lR3 3'3T3$ 3 Rfeqi't 1 1 

§;gftf^5% #3 3333 3T I *3I%3^ 33 ^13^133% 33R 1 1 

gf33:TK 33P53T3 3T33 3°^ *£0J | q33P3f355q> 33 3t3A<3 =3 f %33 1 1 
3 3%fl n =<3ggq>R. I 33ft3' I 3?j 33 3T II 

R3 3I333IW3 B’^fqqfrT 3%j; II 

12 B: 3FTCf335t3. 

13 A: qRqqg-q fqRft^. 

14 A: 333^3 3 Hmg. 



8 3 Rt33 I 9 35ir33 R33R3 l0 ^i'4IRfrl 3R333JI V II 
[lT3^T3T3:] u 





W 


1 ^44) *T7 2 qi4d I ^.3! 'Jsc-iH | fejfl&4 ^ 4 fe^F3t ^rfeqq 'Rl%^l| \\ 


1 Pour les details des mandala voir la Saivagamapaddhati, p. 570-592 (ms. de 
J. Visvanatha gurukal de Melmangalam, District de Madurai.) 

^44l^^*tw^q- 



UltT^irir =q Siff^Rq^pq | 3 dfeq q g R gq^dq II 

dgjifeira’^: qitRgiiH ftqRd: i m *qT5rrcifeqfq%fidJ^ u 

-^Ctqof^ qj^dq. | fcfflft SRFfq 5^qoj%: || 

PcR qrfdfojJd dtfotfg qpqqq n 

^■Husc-sq ou 

ddqvlRs dsdffftfejq feg 5K5I qf^ngtfpra^r^j qf ; qp^ ; ( 
J RPR: qfrjpF.few 1?;RT: ^fJRgSTq q^qq^fld fS;^[R r || 
fes virgqqf n^s^n qt^if^fe^q | 
qsi% fe# 5^15^7 fewi4grfr sRjRsrcrc^n n 
^faoiRRJcqrdq’’ | 


^qtrgS5q ou T%qqtrg^q 

rexsq^qf *t tqq^qqi^r =qa«qg^qqqqTgqq ^^w& i it<iic i 

iqR^SK'Kiq^ ^^q<qqsj ^dq^fer fqfeqqs-pjq: fptq n 

^rt^'^q ou 4U) idci'-rR^s^q 

PH^I+y<^J5 dqq R | HR d^qq Rgf^ Rgf^T || 
few J3f =d 3RT R J«8* q^feq;q | q% : ectpj- || 

3^pjf«r pqpq 3 ^: 1 ftdg ftvtqof: qqqq^q n 

!Tc^% d44l% q^fea^: qRRX I 3R1RW: spfifeqr 3dT q^R^: || 
tMfd^Hiqqid hI*t qq qfe nqq h 

fe#t?^npw.q ou 

Rdifest^q m$ h°wtt ntxKq | qrTurg^TT^ r faqi<tj5j qqnqqq II 
sn^qnfe-T.'ife^ r h^ dfeqq sRHrq 1 qg i^rfe f c^ri: q;fej %«qfe r h 
wifq ql^iwsr rw«: i fr<qw<Riiq ^%s 4 «r n 
ftP«R*S3^3 ^ ^wr 1 qafd 3 qq d?Rfe^FR 11 
WTH^lqqR'STH H^Sf ^qRld+fllq | cRtrqr qpgqferqr u 

q^TT fri fe-TT aSlV'llW^': I ’■Rfe^T RjJRT’jf qfl^W qlfdqirq || 

. fadd fRfl #ITTR 37^WR: | STRTfrr d^d: jqjR^ q^ Rg i R q- || 




tV» 


^d-Wiq] 

2 qsrr^ it tiqq d^r i 'fywzm ^ qitg s^ ii 

®$f$4 =g^q % qi^r 6 gd ? k q I 7 #kr ^ 9 #td q^qrqq&qjl ^ li 


ddTS% d FT^HT q^eFi; qq;;jq?ig | cf.iqt d.'d d qFqt d fdWRT digqgd: II 
q^dgpksTdfiq: fqfei q^fqyjdqi SKs^qr ddtg<dqddq yg^fd: n 
f% g faMdifari scr^^tlliw: I qk^j fewRi ddra^ilrfii: q|: || 
qq^#fk qtsqpk: i %dr«Rdftftg tVikq^ *zg il 
set dr-q-dir^s fqicdfTq^^drq i ddiRdd qfdn<#% qddfraq n 
Rfqqr d^ eCt^i^g feddfd: i fl"i: q#Rdr dfft 11 

q;Fqq.°3niifd: q^igdrfifdddT i sdfdfq^tfd qtdrfd diddndiw fiw^: it 

ftdift drfdddnfd rakrA ^TiKfq: i ik«n<qRdrcqs qq £dd g^g. n 


?r gft^q^qgg n 

fe^-Rdq ud^q ou fe^Tdg^feq^o^jq (ou «ct i ®d*=t Rsi dd^dq ) 

ddfqgfdfq: *#ifed: qi^fS^q I dd^lkddlW: d?pT M*Mi*4q || 
dgsqfgqg ucf dddt¥i5=R?dq i qk qRdl ^t*ft sTr ink g dk n 
=qgf^g qwik drktawk i -fri# qq^^rqgid*faidq:(?) dRrq n 
q^dk d %*£ q^t d qisdq. i dgld: qqR^kkg’diFi kn 11 
qrRd% % q^ftsifdM: qg*. i qk d®k qfk dHkr kg « 
q^ifg diFf krfd T^dddfqqkg i ddi®qRdNd4> did a°^<s dRdteKg n 

2 A : ddlt dd pour dddR? ; B : yd^dd. 

3 A : fl^cdtlRdiq pour irtk^oR ; B : d^^iR'+H,- 

4 A et B: pour 


1 cf. Suksma, 11, 38-44 et Amsumad, 14, 47-53: 

^fki d dig^dk dr i qfki ?frkld d dddPRk d || 

ij^fiin kisfaRqtoi d^dgdTq i ^qft d^di d Hsniws* ddr || 
gsrgf qgjrpq d qwrgd d dRpt l dfFqqg'-gdT dik^fk^R- u 
gqk q^reildd'HSMH. i q^qtqqtd d gRRidk ddr || 

=g^i qfak k* wm^rgd^d: | skrdf krai d fkrcrd g-y^g n 
sqmrfdd sddqgq i *#d qr^i tq diqrq^ r w^g. il 

3tr ^g^gpqikqflggRd: n 

2 A et B: q^FWRq U5d. 3 A et B: 3ftHd g qrk. 

4 ^Rjdig; B: qiid) ^T R 1 5 A et B: 3TsRd ■d«ls' R- 

6 A et B: qifd.fedq. 7 A: q*# ; B: 4-^. 

8 A: ^ . • ^ ', B: ^wi 9 A: . . . qiddiq ; B: ^tqldd’q qld^H. * 


rr 2 *rtaqi i %PTT*n%q%^ 3 n u 

^n*WT^ra% smnJt rit%j£pt i 6 3 tsi?jtiR ii^n 

%T f5i?I^q; | cf[ ft^-% g Rre*qg || y\ || 

’Wl^Tri g ®*I%! 8 9 nwi^q n^Hq i 10 11 qiff naji^r n T^.5w rafti^ii^ii 

^E^RRUT l^rr ^TMm^I'Hci: qft^ I 12 T^%^§ R #5^ R^%qifa*loRg|| ^ || 
5lr=nRtiI qqsq 13 ^^lft: \f^: I 14 f^f ^T WITH f^S^WT% vr t cj^i^|| ^ || 
15 5^N(5(iftT *l3t3?T 16 ?5WRIR 17 sfeq I 1 8 Tp'4 g qfsiWl II ^ II 
g w%3T g i 20 fi^ ^r 21 fcw ^=ad : n uo n 
22 ^n hwi% 4: ifti g i^Mrg i 23 '^5RTi»w$j533j n ^ u 

2 %fg#qftan^ g ST^nfgs^w^ i 2fi f^r?i^ r gwsi ^ pV rtii vs^ n 
wnftK 27 ^tfw 28 ^iw 3 ^rra: i 29 ^rtft frcfosn g fat^ii n 


2 A: qRf ggt R %5Rq_; B: q|5t =q 


1 A et B: s^Rlt ^ *$ W =3R. 

3 B: pour arranfeTcR^. 

4 cf. Arrisumad, 14, 22-23: 

EJT JTWP^K^ R | ^rH^R'T.q; II 

^RdlRIRIsfa^ 5 qftspSH | qysfasRRtfa cRJ jflWR'T.q li 

5 A: qarisrwraafrr ; B: 6 A: sqgRtf g swft r . . . 

7 A: qqtlf;q qRR?^T ; B: :RJlf?q EflR’ R %T. 

ft a . n 


8 A et B: fli^T. 

10 A: qR^SURR. 

12 A: 

14 B: qf pour Riq. 

16 A: jRrcqpfr. 

18 A: rrr ffff *g£i 05^ qf^qa*. 

19 A: JRqiipJT. 

21 A: q^ifs^q <j^r. 

23 A: qsrerraiq.Rgqin. 

25 A: 3Tffe pour 3^. 

27 A: fRTRRT. ^ n ^-‘ 

29 Ce demi-vers est cite dans le Pavitrotsavavidhi, p. 162. 

11 


9 A et B: HRfi^ 3 
11 A: qan*Rrft ftisrtg. 

13 A: 

15 A: 5^qqi#JT. 

17 B : fjfe<?:. 

20 A: S^fR gate. 

22 A: fTRT ftfJRRrtift. B: fRr Sftfttfcr. 
24 A: arg^qf^niRT. 

26 A : qqqrg’q. 

28 A: 3T^W^pq ^xfc.j ; B: 3T^TR=%T ggcl: . 


folFW: 


W 

2 ^r 31 *^ R I 

[g^rf^iTpraiq] 

^ sriJRiir * 3 4 ?jq| swfit 5 ^ggd% II W \\ 

^Etei r g 'gg.m qrqq r qRRR i 6 3 nfm«r 4 reforr an%tpi^ni U ^ ll 

tjtmgft 33 : £RT 7 8 fc=ia*U l k f fRR: I RRRi g Fn^TI«I q^ 3 ^WqR 3 qll ^ II 

gR^iy i f^ gxqi q^snugg^g. i rfri qiRRRqr g p g3qq44)3Rgji w ll 
9 snfq3 4 %qqr 3 g qR^Bq; i ssr ^qww^gqqil ll 
feq.iqfi: fejfd R^Rra^i^ i qfM gsrfo-qi g iFqg^qri^i 10 * gq: n ^ n 

n f 5 Rsq %3 q^or qfipq fefJJRR I 12 RR fo# q#q 3 13 ^^F 33 RWTq;ll ll 


I A: 3TpqJR 33: fRTT. 2 B: fRl P our ^1- 

3 cf. Suprabheda, II, 7, 38-52: 

jri 3 (qfqqRRqr 3$o5|?RTqq?: i igfqqrfq gRTM qlqqifq fqy^g n 
gqqqpqr RqqiR fqqtqq; 1 g^gq&R gq w^n 33: ii 
gRqrgq qRlft qiqq^T'tRR: ! RR fRT ipqrfqfq: 23 : ll 

q^ 3 wq*tq gpFqq l qrptq?m^rcrq u 

qqrfqiqRI^gR gqq-q qg^g i qfqqRtiq fqqr ^g$r jqpsqtPqqq u 
q<^«i Rq qsr q ? qiqr<3qq^: i q^qisrcRqq fRRfsfa qq r 4 % 11 
qfrq qiffn^W qfistqnqrq^g 1 q^iqqqqqRT qfqq cq^r g 11 
ar^qj 4q ^qRi qr^g qfqqqq*. 1 q.$|R end: q^«r ii 

fqtRiin qftqRRi q^i % q^Rq^g 1 qg*q gq^ftiqdqq: 11 

q^Rq q^.cqiqqi^ft qn^g 1 £R qqq qsfcqqrqgi gRqfqqg 11 
qRRi qqqRift q^r qq qqnNg 1 q#gqqq*3R3Rrq <j^tr : ii 
q#ri g^trqRRRTRlIWRfq I iqdqqfaq qi3 f^f 3q RSIRR: II 
gsnsq qnqpi^i^q^qR rur: i gqifg qqqRifg tf’jqiRr qqfeg ll 
oq Rqjqqgq qurfqqqq 3*3 1 qraiqRift 4 %q d 4 qgigqf R 11 
uqTq 3 ?sq^d 3 RfT 3 ?r R^l'Id: II 

4 B: $33 pour gqt. 5 B: 5 pour g. 

* B: aqgRwfsq. 

7 foSRlfq - 1 fRsqq RR qRiftft ” fRIRR^qq ; Cf. Taittirlyabrahmana, 2, 4, 1,4 etc. 

8 B: ga$ft; r qq} 3 ;qg . 9 B omet ce demi-vers. 

i° B et C: qiqgRlfqfqr . 

II Les vers 80 et 81 sont cites dans le Pavitrotsavavidhi , p. 188. 

fqqrq%q Rqq=“ fqqKpS qqRt ” fRrf^Rqq ; cf. Rgveda, 7, 15, 9, Taittiriyasamhita, 

J, 8 , 6 , 2 etc. 

12 A et C: R^qf. 


13 B: sqflRj qqRR^ ; C: SqflRT qqRtR. 


2 fof 3 apsrH 1 I^rerqif^qrar qfN ^r^tr: 11 c\ 11 
3 ^Rqr 4 qftqR(irf 5 rjtrrt r <tqqq I qq: ^rfogq rjr 6 3t%3q>=r?re^;q u c\ u 
omsth+r^ qjq'i^Wq qqrq^q. 1 srjrt q^qRrnr gqr^R qq|q:qq || £\ || 
qfqq 3 ’sisroRMWCcMq. I qq q: q?qf 8 M ^R i'^TR l| cy II 

q%r qfqqnq frq^qq 1 q$r<l r 9 qft^T 3 -q^rR 10 sR ( qqqji c\ 11 

?R 11 q|q^?Rq ; t fqRiqPt 12 qf^i^quil<foq}q 13 q^#$r: q?$: 11 


1 C: Wfbgq^rrar. 2 B: 

3 Le vers 82 est cite dans le Pavitrotsavavidhi . n. 192. 


4 A: qfiRITTin. 

6 A: qtqgqir pour gfogxf;. 
8 C: 3Tqq pour £#3. 

10 B: 

12 A: qrqqRlqWS; q^Iqq: . 


5 C: HURFTI. 

7 A: pour »raq. 

9 B : 3 pour =q. 

11 B omet #lfkq<Rq f%qpq%. 
13 C: qf|qR:. 






3TO fira^I^r^OTiq I 


^aki^r qi 



[^rarctfoiqiToj:] 

3 ffer%5%q^ qp£ ‘qitesj srig n $ if 


1 Pour le fifrPFrefclitft voir Amsumad, pa tala 28, Kdmika, II, 8, Karana , I, 1 1 1- 
112, et II, 27, Makufa, patala 8, Yogaja , p. 278-282, Vira, pa\ala 88, Suprabheda, I, 18 r 
Suksma, patala 8, et Svayambhuva, patala 44. 

2 cf. Svayambhuva , 44, 1-10: 

m fqtfaq i qqfirqq^ g qm g gi:% imggg n 

^3 p^cr i ?pwre =gg qsfsq qiqgrr.lgqqg: n 
c^Rig feq% g snrq^q | f imefgq qre; n 

m qW qqr<M fqqtq fqfqqfe ft I wgq: fggr %g ■jtfcsj gqrqqg; || 
gpswr fci^Ti q>wqq i qqg% fqqr it g ^ cOwiqtq; n 
q^rawgqgqq g i q«jtf % r% 4 qg$ qi*m qqq; n 
trq sfcqq q.a^q qqqpqijqfr^ i qrnFqgqq sflg; qquifqftqiqfq II 
aqfq^ qfcq q ifts% i 5,q.&q* qRifor g fqqg u 

^o^fiq^rqi qfaR^wq^ i q.gtgqqqqifq^^qftflsjqqi n 
qfaqqiRrq.^iigqqq qiq sqgg. i gqq<§q n 

3 A: f(^qj g qq; q^. 4 A: qnftwrq’. 

8 A: ; B: qgq- qifq. 6 A : ?Rq pour 

7 A: spj5cR pour 3T«j$5 ; C: 3T*N$q;. 






qr qr <rrej qi mt& qsn 1 ^ ^ ^rtf^nn^rq ii \ 11 

3 3 T 7 % 5 riSi%f^ =4 fe q ^lr i 1 


5 [#TT^TTRq J 


HS3^«i qqRvq 



II «ll 


1 cf. Vira, 88, 7-8: 

<$*?># qerenfo ! I gr wrt 4riq ^ 4-44 3 ^r n 

^h^cit 4lf?5%^ 4T SHtH w^i+h 4f II 
cf. Svayambhuva, 44, 32-34: 

^ I 451 4r4ig4 4lft Rigqj 441 II 

4$*? 4i(q 4iw«W4rfq 4i i jtR: 4Rg444iFi 4r || 

cf. Suksma, 8, 20-21 : 

'^t^t % T 7 r s rr ktI °J cf^rr i *nfe4.»< ^ cir^ h 

cf. Makufa , 8, 3-4: 

^qqj ^rq qr i cif<£ fifcq ^ ipjj ^ 5 ^j u 

-cf. Karana , II, 27, 21-24: 

<w\ i 

4IR5R 4 F444 4 4-g 4f 4^^ | aj^f (%gri ^ ef^ ^ r || 
44RS ft^R 4R?4 ^4^4>H | 4C44 fesH^wf 4 44 [ || 

^ R** ^ ^*^4; i 3444$ 4ifop4 4 ft*r 11 

®i^4Riiraf5 ere nfiRirf rerefcj; 11 

l C: * ^ ^ *• * l * 3 B: 

A: 4f4wft; B: 4§44<$; C: 4g4^4(4. 

3 cf. Amsumad, 28, 11-12: 

Rfww sWW I 3TSf45ra 4If *4RM4 Mr II 
^srarR ^rs^grrei 4ngM u 
cf. Vira, 88, 8: 

MlttK445T , RRi 4lfi 4>I^q; | 44late444I4 4r 4^f<E4lW44 4r II 
cf. Svayambhuva , 44, 35-36: 

•14141 44R*4 fslis, {44^47^ I 4l4r&5lfeTf?4I'etgTlIT 4'44r4TR^ || 
'RlfJpj 44R*4 {g:54fJT^{44^^ | =4e4lf^[f^3ej 414^?4Tr 4^4 5 || 
cf. Maku(a, 8, 4: 

4rei43r4 44 4<r?44 4r 41444 4r | 

3 A: 374(4; pour 374(4. 


ifcqpw: 




5 IRPTT I 1 FnTRR|^Rfq5 2 ip??7 ^TRf?HT II Ml 

3 [{l^^mq] 

7 ag wrefaffl f ftst ^tfti 8 %^i<jt 3 qi i 9 ^r qi^r ge£ II v» n 


II £ If: 


=q 3°^ 3 12 q%q^3 



1 A: *qqqrqqi? «3%. 2 C: fqsKtf. 

3 cf. Makuta, 8, 3 : 

urercqlsR <$ #rq"q 3 f#q%3 i 
cf. Kamika, II, 8, 6 et 23-24: 

qqrq ^-qqq^ sfq%RRq qr i arsfqg ^gfqg fq^qqq =q qr srqt: ll . . . - 
3 i#r sdteq^ot sR%q 3 <jq$3 1 qrqg^qi^qqj ^nt if 

cf. Kdrana , I, 112, 6-7: 

pqfq fq?i qi qteqrsr qqra% i q«m qsqfRRi r-qiq^lqq^qq: n 
q^diciMfli^R tqrq^sftqf qq: I • . . . 
cf. Kdrana, II, 27, 20-21 : 

fist =q #rtr qqq =q i qngq^sq^ql«r qsa^nemq^w 11 
ftq.q ’’ i 

4 A: <K. 5 C: g 3 Tmqmq:. 

6 A: qi^fliq n g rf vR’tqKKqW-l ; Bet C: gri#^^IKR^ Kl < 4 d *4 . 

7 C: qgqiqfc jpf. »B: qqrgoi 3 qr; C: 

9 C omet les vers lb et 8. 


10 cf. Kamika II, 8, 8-20: 


qq qfcsisj qfaqq; 1 3r35rr^?qR*q ^qtm^frffeq; n 

q^ra^^iq 3 q^icq^fqRqq: 1 feniqiwKi^Mr 3 q^geqqrqfq 11 

fq?qR: ^qisq^Rq ?qqwq fqqrqqq 1 qo^qtqr qq^qf m\ qr # 5 qreqr: 11: 
qq#? q*?R?q ^qqteiqffeq: 1 qqfq^fq#?Fq f^rq^qi foqRiqq; 11 


fq^q^qn fq^qq qfcqsr iqfqqqtqq; 1 fq#? qr q^qmswqqqfcqqq. 11 
qqq wr#qrqqr? , qiq R#rq; i sre^qift qqrrwr qraq 5 fe 3 qt^^q; II 
#qqr: afqqq 3 qg^rqsr#^ 1 qfqqsq q^q^qff^%c^ 5 iR:fq: 11 
srqqsqq qqqfq c.fir « £ qqr viq^ 1 3 fejpnqqtfgqn. 11 

qqq^^R ^^Rtiqrasq 1 q^^TRfliwqqsq.qqqqf^qq ir 
#qr qqqfq qqfrq qjq#j 3 ^tfqqr: 1 qta^qqsq ^a^rfzfqqfirqqr n 


3 a ^rf 3 ^ snrrcvs ^ ^ 3314 3^1311 ^ II 

wf^Rr^i-ai'-ri rt^i ^fofiqqjq i oqpq 3qr 33 ^: n 3 ° 11 

t t°'S^ 3 '^PJTgSJ ?£ ^^3 1 ^PT 3?jq 3*31 7 <3T33 3 33 333 1 1 ^ || 

8 ^ili^1^g33i!33tafi; 338331 3 ^ c PH%wn«r jjflgtaift S q-R^3ii w 11 


^. D ^ FT?RT q^SEHRq.^qfiriq q«qg | #qfRRTqR;g fqR$qfq cRTrT^ ’| 
sfi^ 3 3^°qr qtra' qf&Fqqi 1 ^rroq^gosi^ jnsif.i^q qr q^rg h 
afarpERat qifq ftiFF.Rir qr 3^3 1 rri^rw qr t*qr qq ^taro ^$3 11 
cf. Kdrana, II, 27, 30-38: 

qzfqsRgfft 4 r* 5 ^gfqgfq ql??i i sq ftq g §fR gsqs^ f%^ qrqq n 
31133151 iqp#.tfq ^r^it g *f ^3 i wsri =g qfif q qfgqfcj q sp $3 n 
=3 ^fqg s^qft §^^3 1 3qir sRftssitqi qq^q q*qq ci«nr n 
#h^r«i fqq: ^fa^it.RiWRq. i qrf^gqiii q tfref-fcnsqqqjq || 

^y++<^HnT %qqfaqi[q qj | qgqq «pq^5|pj; qt-qq^q qgqg || 

^sfesif fatqqg | qia^ft qq^jq qq%jq : n 

WxPJ«5 qfqqq =p | qiffqkqfgq q§i gqqwq^qq; u 

15 qf q.ft sn< q^ i fq^Rq.pi r^tr fs^qrqiwfqt ii 
fqqqtqT: =3 I <K3 qiqqlq q go^JjisS §T^fcf 3 II 

cf. Suksma, 8, 22-26: 

STOW^ Z?£ g^mfcT Rjqq | qf^JRzf g fRqfcq zpi RsP.fq Rjqq || 

ARiCta q^q^qfRjqqr i v&zpnw qftq ; q^iqpwm n 
izrert 3 qgRRiMtqqq 1 ^Rfirq; sjlqr q,5^tgq<qfqft: 11 
ftfess ^Rii§:sq3 q^iRRqq qqq 3 1 qs^j fofefif^q q*qRq qpqr ( 3^3 n 
11 A et B: gsqqq pour 3RJJ3JR. 12 A et B: qflRRf^ pour qfqqq^l. 

13 B: (JSlft pour Rlftqijq. 


1 A: qqsgq; Nf3^r ; B: qTq^qtqqf^qr. 

2 A: W pour ^§; B: q pour *g. 3 C omet les vers 9b, 10 et 11a. 

4 A: fs;q^5^q4R13 ; B: ficfi sn&tq'fqRf. 5 A: R|qpq pour qjqRq. 

6 B: q*1T pour q«H. 

7 A : PTi^q g fqq ; B : PTRqqjg qq ; C omet q|qq g qq. 

8 A: Isit: %|^n ^^qR g%sq3; B: qf^-qr ^ Pi^qlqR %s^3; 

C: Ip;#: RHcq *qw qqlqR # 5 ^ 3 . 

9 A: qr q^ 3 ; B: qi q% 3 ; C: qf qp^. 





1 3 k qr qi R\ il 

^T^^i^iq 7 * 5 %55 ,#<j*$tRi: i 




rN 


xrg^rgj^rg ^ qfk: TO^q.11 U II 



h * * * 4 * * * 8 ^ppfqr fe ^qq: 1 9 10 * srl «rr^Tfj qlW^cUi ^ II 


l0 [^q^^ tf^qn] 


12 %^r 13 i f^reTRgrql^r 14 qqufaisfaqrq 15 II ^ II 


1 cf. Maku(a , 8, 5-6: 

ft^kqiq i 3?4 qq'friq qr f<f qr Ite^q qr 11 

qqqi«qfa<H3q; qqqra =q ii 
cf. Suprabheda I, 18, 5-6: 

spr qjq ?rptI^ tte^q qr i qw^fo^^ciHL H 

fdn«q- gtq;q*q ??FRijf¥f gqlqqrf ii 

2 A: qpqt pour qm ; B : qr^f 3 B: P our 9^H • 

4 B: 504 pour <jpf. 5 A : 3%q^ pour 3TTj4. 

6 cf. Siiksma, 8, 7: 

1^ qr =q3 «* qr 3 ^q^3 1 
cf. Kararia, I, 112, 15: 

<l'K«^^q qfar: ^ ^ 3 ^lq 1 H^s^rquik qriq traqq^; il 

7 A et B: ftqc$ ; C: fcf<£ 8 A, B et C: m$$. 

9 A: ^13. 

10 cf. Svayumbhuva, 44. 46: 

^iir qm qrfi n^q qqq%3Nfc l qriq qqf fqfcsHqiqftf^q 11 
cf. Amsumad , 28, 14: 

cFJj^ qfqq.i fqfarai =3 ^sbepi. i fq^sfcpjrkri q^rwriprq. ii 
cf. Karana , I, 112, 9-11: ^ 

wiqq^qs.^ 3 q*j% qfqqri 1 fk&< ^tW ftfs n«w iiqtf vi %3 11 
am 4Npq qr fq^nt 1 f^gnpreg^nq qr^rasq tqqtqfr 11 

«nf 3 w t^qr 3 n«ureqfcrasr 3 11 

cf. Suk$ma , 8, 5-6: 

^TiJT | II 

RfTRi^^f:?T qqr qqqqqq.1 f^rransRTSckri qq^qwrvmrq. il 

11 C: pour qo^. 12 A, B et C: fq^qft pour R^ctRT. 

13 A, B et C: qfqqq. 14 A : ; B: gqq =q. 

15 A, B et C: sfoqq pour sfsmpi.. 



qssr: 






1 2 q?pTi?Fi 1 ^T ^ g %s^ii \c n 
3 [witi% qfa:] 



NR^Kimi^ =q ^3^5 =q 9 ^3 1 10 gtanrfl;Nj fk^m ^jtht^: 334^ , 1 1 II 

12 [foifra #t:] 

^Tf 13 ?r,BWl^: | ^3T 14 1?TPT <CT«I WP*WnWT II RR II 


1 A et B: Rg^fqftfqqq;; C: RRnplq;. 2 3 * * 6 * * A et B: q^rr^'RIfq; C: qsjgBffq. 

3 cf. Yogaja , p. 280: 

g qqUq qqqsrcmjpn I m«I% qq II 

cf. Suprabheda, I, 18, 7-9: 

srcnqrirf *r£q | gsniw q?rqreqi frSr =qq q.qtq% || 

'nfe^ig Sircqq £qq:%: ^ftqq^ i sqqrcjjq^j q*rr II 

qnsRg mtqq qqq qfa^q; ii 
cf. Kamika, II, 8, 21-23: 

*mn% ^srqftqRreqTfqg i n*^ qfcqtsrqt ^ qr*r qtsfi qr n 
b?r% fq^^^fqq.iRs | qRqr q.sq^qrq; qmifq^R q^q; n 
^taqfcRq %jqf h 

4 B: i&^q. 5 B . urgR;^r%>|^. 

6 A: tftqpqR 3 ; B: ^tqrqRlRr ; C: #lRiqq. 7 A et C: RHI^: gijRqj^ . 

8 B: qfcrrqqqr^ =g ; C: qRqR’imr^ =q. 9 * B: ^fq^. 

10 A et C: ^iTIWRlpq ; B: ^qrqRrRl. 11 * 13 A: %5iq3|fRggqq. ; C: %«q>WlRqgqB. 

12 cf. Kamika, II, 8, 25-36: 

q)qf^q[^r JpTTf qpq^qq: 1 #H 3^^ ipqg^f^qgq^ || 
q^qr qRfcrc =qRq; s,Rq^q wfl^q; i srr^q q^q qift qigqo^q qq qr u 
flqkg s^qq qRRqtq?Rg ( gqRscj qq qq.^-q qr#q u 

qq qr q^ qrqrRr qq? qr qqr fq?q%3 1 ^qjq^ ^qi# gqsqiR qgq^ n 
qi^ qgjq |^apqqi?fcgj|=q 3 q; I §®t qr gqfti^ qifi qqjjfRqnrqsq^q; || 
fqrqifa qq qqiqr fiiq qrii q qtfqq^ 1 qwqqqqq qw qq; qjrqrctffaq: || 
qn^n qrqq'q qr qqq qr quiq^q i ij%qi^5Ti^q qifql^qwq. n 
SIcWglrK fcqr 3qfa% fqqjq q | ^q q|^ ff^qp-T ^qRRiqqqj^: II 
%c 5 qjqqq qr <J3$ qq qqRRqj OTq | qffqR .gfJJRT qtqrRvq; i^ifq 3 n 
q^3 r ^Rw«rgr reiqifq q Rqq^q 1 q^tqrr R'qqq 3 qR^tfq-w 2^: || 
qqfeqR’qgqr qpiiVq g qtqqiq 1 qoqRq qjR f^q fqq^i^ n 

ilfli^q qtgq qr qqiq^q; n 

13 B et C: 5rrfqfq%l^: . 14 A et C: ^mq. 






Tj^ri^ ^5 cni Rrqiqqg i *rqqfa ^ ^p?m)F3m: 2 il Vi il 

^^ 3 3cfRV?M ^ I f^TI '%IWR ^F^iRcMW'H'MW^II r\ if 

sn^n% f^n^rr 6 ^ qtgrsfa q*Nr ^ i 3 ^ ^ 11 w 11 

’[tmqw] 

8 ^Ci% 3 *?TFq^ 3 =q^fc 1 ®rrot 1<h ^ 3 %tm$ srorqTrUl ^ 11 

^ ?i H } 11 ^^ l ^h%r^ 12 ’HMM3 ^F . ^ 1 gjOT^T II R$ 11 

5R3?i qqq elf ^^+l|ldlTPTO[ I 13 Rdy-H J dfd^ai HgT%+f «rr^r^ 11 ^ n 



[#nrrwr] 14 

15 ni7TT%Tra#3 17 ^rr 3 sta^ii rc if 


2 B: 41^1'TH. pour ^t^T: . 

4 B: itHRRiq. 

6 C: =q pour 5. 

^3^675 ^otj fqi^sqfcq: i qr ^rf^5 qm qqi^g wrw: 11 
si'^qreRifqq; m 'jqfa.iqiqqT p 1 q^rr f>g*r ?w«r q.irq 3 11 
ItuilvRqcfT: rim cftq^ ?Rjraq: 1 q^i^RRpqq.gftq: qmifts 11 
•jqMt.srq w^'-i s^%q 5*1% ?qf 1 sRflg iq^r fersTRi ^Rphta*?: ll 
8 C:<j^:i^. 

9 A: ?Rfe% ; B: qjqR q =q ; C: qtq^ 3 ^ =q?5%. 

10 A et C: 3 pour =q. 11 A: ^ pour =q^3 . 

12 C: qi^tjqq pour 55pstj%55. 13 cf. Taittiriyabrahmana, 2, 4, 1, 4 etc. 

14 cf. Karana, I, 112, 37-44: 

sTTT^qi^Tnq %q 30qp> ; imRR3 1 qqR^FRqg^ qqmtq?wrpq u 
^qqqqqr^q; fqsgqimd^dq I ftdR^rqwqq; RRrrw.qRgdR n 
qtqui 3 qq=qq q^-ifRi "Ktr: i 1 1 

^qqjfqqRia? rtfr* qR^Rqqq. i iq?t. r -q ^q^qRi #id<s' , RiTRq II 
aRh<{t qift qqrRr u,<flt;di gq^q i q^rqtf qr f.^w m <#>31 n 

3°^ 3 5f)*Rre§T m 3=q<Kf3^: i gr& Oqqfft #r#53 dq^q il 
arqrfqqjqqqRt qqr^mr^iqqfqdq i q#$3 q;q !33 RfRrracRS ^ h 
qraiqqqq^q <$q sqq Cto 3 q n 

15 A: qmrqqra^^s ; B: qrqRqiRffqs. 

17 B: ^ r -qj. 


1 C: 3 pour =q. 

3 B : ijraq pour JJjffq, 

5 A, B et C: 3 
7 cf. Karana, I, 112, 33-37: 


16 B: JP^t. 


Vt g dwnw 2 y q|R^tq 3 Trtjr i 4 qfepi qftqro"rr 5 srM u ^ n 

^ 7 qiW#TTFf 8 9 foq^q-pTRT*gq I 3TKRT JpF.ftuqi qr q^m wqiqqrl || \\ 

I l0 ^T n %fq^Frr 12 3 ^q4q|| ^ (| 

13 ^n «(tq dq^w^Fr 14 1 15 ^i^t^ ^ tin ^ II 3 * II 

17 ^iqfq^r,^^ dfe^i^r 18 fqf^rV 9 1 w?\ 21 ^w q Jigisjarq ii 33 lb 

3Tf^rw*<«sq *mt 22 qf3%q i jrajcr q - ?Fi^r yjgwm Fit^q ii 3tf ii 

ft 24 q>pi tfePf^rlT I 25 qq ^JRBRbiNiWi^ 26 27 glmM>T II 3*5 II 


1 A: ^ra ; B: goi g. 

3 A et B: gpq pour qpq ; C: qpqf. 

5 B: qftq pour qfrq. 

7 B: qpsfer pour qrq?I ; C: qrq?g. 

9 C: raWRfl^t. 

11 B: ftfforqt. 

13 A: cp^rgjj^. 

15 A: ^si^RI^ar ; B: g^ScRK^ q. _ . „. 4 ._. 

17 A: cftq ?vqr pour #{fqqr ; B: ^qfqqiqfaqq? ; C: ^q qcqiqq^cR;. 

18 A et B : f^lfeiq. 

19 cf. Kamika, II, 8, 52 : 

qqrqtfcnhl qtqrgqqftgjq %q : i ^qtraf^iigwjq qrcfzqgqqq u 

20 cf. Kdrana, I, 112, 47-49: 


2 B: qsrig; pour qpqf. 

4 A et B: q#q. 

6 B : ^q|*jq pour ^qr?5q. 

8 C: g|q|p; pour ^qifq. 

10 C: gpr. 

12 A: B: g #3%. 

14 B : pour Jjjjft. 

16 C: %qfj£. 


qgmqq f^rr qfq^fcreq q(q i qftqqgR fqferfqsqrerRuozqq; n 
qjrcq-swt: qgg^.fqq 5^3 i 35 qq ^qqq qqifiTiigypq: n 

<{l'K'^gci %5 qqqq qrriq'tg i pqhr qr gqr q qr f^jq (P.ur g q^ || 

q:p/TM gqfiq fqWqiiqqrRqrq 1 1 


21 C: q STltf. 22 A: qftqg. 

23 cf. Kdrana, J, 112, 50-51: 

q?r fpi ^fT3°q q%?qRqqqq I qgqrqgqrqj q qqq iBRRRq II 
gq%ftq$ ?qrq faq qRR>qif%qrqr n 

24 A: : ; B: fqT3ffs cTcRacT: ; C: qjqr^isft^cl:. 

25 cf. Kdrana, I, 112, 45-46: 

^qq g jqjq%qg | qtj't qq fiqft fqjq qq qtq^fq || 
fqf^il 3 pqm g q;nqq I qqq (tqq^iqq<qil ^rciqtqq; || 

26 B: sq^nq pour ?g^qq. 27 q. <r|q^pj| 


ifcnnq: 


W 

3 #5 i ii ^ II 

5% * * 5 * ^*r|kq<n% %mi% 7 q^fq?r. q^: 


1 A: B: g. 

3 A: sFqf^qr q^;C: 

5 A: sftfftqcFq ; B omet «ffajft<3cFq f^TNT^. 

16 A: qftst:; B: fftsfitfftqfqftqfa. 

cl ' 


2 B: ^vs^rar. 

4 A et C: SRfatg, pour 

7 C: SHf^tfr: VZ&: . 


APPENDICE I 


Dans les manuscrits de Kilvelur (A), de Dharmapuram (B) et de KuNRakkudi 
(C), utilises pour l’edition de Rauravagama, le Vidyapada est incomplet, il s’arrete au 
pajala 4, vers 41 (voir note 13 page 16). Lors de l’examen de manuscrits d’agama, a 
la bibliotheque de Mysore, lhe Oriental Research Institute”, a ete trouve, 
dans le manuscrit intitule Agamdrthasamgraha (S. N° 258), le texte complet du 
Rauravasutrasamgraha. Le manuscrit, sur feuilles de latanier, est ecrit en nandinagari, 
alors que les manuscrits d’agama trouves jusqu’a present, sont pour la plupart en 
grantha, quelques uns etant ecrits en caracteres telougous. Le Raura vasutrasamgraha 
commence au folio 9 et se termine au folio 12a de ce manuscrit ; malheureusement par 
endroits les bords des feuilles sont brises. Le texte correspond au Vidyapada de notre 
texte. D’ailleurs les manuscrits utilises pour notre edition indiquaient deja cette 
portion (Vidyapada), tantot sous le nom de Rauravasutrasamgraha tantot sous celui de 
Rauravatantra. Nous avons constate dc semblables variations dans les titres donnes 
au Svayambhuvdgama : le meme ouvrage est indique aux colophons du manuscrit de 
Kilvelur comme Svayambhuvasutrasamgraha, et a ceux du manuscrit de Tirunelveli, 
comme Svayambhuvatantra. De plus un certain nombre de vers appartenant a cette 
section de notre texte se trouvent cites par Aghorasivacarya, Nirmalamani, et d’autres, 
comme provenant du Raurava ou Srimadraurava, titre qu’ils donnent egalement en 
reference pour des citations de vers que nous avons identifies comme appartenant au 
kriyapada. Toutes ces indications tendent a montrer que le Rauravasutrasamgraha n’est pas 
un ouvrage distinct, mais une section, le Vidyapada, du Rauravagama, a moins qu’il ne 
soit une version abregee de ce meme Vidyapada. Bien que les textes agamiques parlent 
de diflerents stades, au cours desquels les agama auraient ete donnes sous des formes de 
plus en plus abiegees, nous ne pouvons affirmer que ces versions detaillees aient jamais 
existe, ni que la portion en question de notre texte soit un resume de quelque texte an terieur. 

Comme la decouverte de la portion manquante de ce Vidyapada a ete faite 
alors que la plus grande partie de l’ouvrage etait deja imprimee, nous avons dfl 
ajouter en appendice la fin du chapitre (vers 42 a la fin) et les chapitres cinq a dix. 

[fe^rq^:] 


1 Les vers 426 et 43 sont cites par Bhat{aramakan{ha dans son commentaire sur 
Moksakarikdy p. 41. 


foipra: 





? JP&frrTq II ti 


arfiwiRji^l ^t ^Sfowfcrafrrar. i ^rr^i: f^rr. hr: twe^Nr: il vv n 

hr m- H%HiiRn: l qto^sr^^vwcft^: smi: II VMI 

s^r Hr^rter i TRRifR^Rit stkr f^m h<r: u v$ n 


btr rr T\jm^ hws^tfrr r i apn ,oftT^nftr r n vs n 

~ • r r »\ rv ^ 


1 Le vers 43 est cite par Aghorasivacarya (cf. Tattvasamgrahavydkhya, p. 30 ) 
et Nirmalamani dans son commentaire sur YAghorasivacdryapaddhati, p. 355 (edition 

Chidambaram), cf. d^rf. etc. ^ 

2 f^TctJJ. — Aghorasivacarya; — Nirmalamani; RtRlIdi- 

— Bhattaramakanlha. 

a Ce qui est entre crochets, manquant dans le manuscrit, a ete reconstitue. 



tRTR: ^ 1%^-RR 


•: | TRR=?R ^FRjRrt TRRW HRIHR II Vd II 


HfT.RRTH R 1 »RR q^f R | rrqr ^<c>|| ti+Hl<?RR l$iqflTR 5 i'fctTR?: 1 1 *A° 1 1 



l hirrt: RR ?trt itrjirt ll 'a^ II 


3 th ^w^ 3 s i: 


[TO; 

] 

stsirt: jjur 3 ?r: %teii: i ^ u % n 

t- =nr^ 3$ir ^r ^NiPtai i gpsi i^gg?! ^r ?r*n *dlgji ^ u 
^ f^g5T ^*Nr ^ i 2 [stst ^ ^srwiwr girj^regggsr: li 3 li 
^'Trtji *r% i gf^^rr ii v ii 

"3TRR 5R^r^5l ^?T3T: <PSig^l | =q %% $Hd q qW$H j| ^ || 

wy^l W^S^rT K'Jl+l'f ^ I 'fii«'h'*5q| %cpj5Tf5f^r^ r II ^ || 

fofg?rcr: fosrcft i 


^•HHK! § T%^II TTf^rrrr i 


^38^ I 


[w-HHkg*i] 3 

3 Hqk^rT g <rt4)W l teH q II vs || 

O^r] 4 

jftanir rr^ft t%5r g ii d ii 


1 Pour le mudrdlakfaria voir Ajita,pa(a!a 27, Dipta, patala 70, Svdyambhuva, pa (ala 
13, Vira, pa(ala 33, Suprebheda, I, 9, Kdrarta, I, 28, Kirana, II, 3, Yogaja, ms. 
P- 156-159, Mrgendra, kriyapada, patala 5. 

2 Ce qui est entre crochets, manquant dans le manuscrit, a ete reconstitue. 

3 Pour la JTOFKKgin voir Ajita, 27, 17-18: 

fWHWsslfc- f^T I 3 ^TRIgg g II 

qw^rcr *#ii q^Rcrr n 

4 Pour la tq^tgsj voir Svdyambhuva, 13, 18-19: 

^ gg^sqqifnpTf | g cratsfg gUrqfairg || 

^ruigs ^ qRrfi)%grii%qTifT: i ^gsr ?miwcrr &frfqr n 


ifoinq: 


or^jjgr ri^€r %r 3W43J stir! 5 ^ ii r <° if 


cf. Dipta , 70, 22-24: 

5 t?t 3Rr%Rf31 3?4 ^rt 33 3 i 3*3i 5343 R3fa4g II 

it^inrrrriraq g sfRigs fararc^ i 3tj4 3 *q*i3*n q^fd^r ll 

$&$33.fif*4 «Pti3i ll 

cf. Ajita, 27, 25-27 : 

3pfT?3ra?5 33fa^ i 3RfRifje4fiPEg ct^suf^s^g 1 1 

mi 3%4 41^33: 1 ^%wr.fv#sqrfV^ife4qqfeia[r: 11 

=gicr^^ra%4 3Sf 313I: 1431311 11 

cf. Suprabheda, I, 9, 27-29: 

EfR si^rpr 3 %s4f3»3 i: iif’4«Ti 1 1*41*3 3 33lSE3 C34 « Pi 4)^43 11 
qnngs 3 qrflrwfer^rfqq^^^q 1 3 1 *43337 ?wn?qr3r 441*41 4loq>4F3 11 

1 Pour la 5I5 I^{ot^i 5;| voir Ajita, 27, 13-14: 

cFsfcft' f%3 f*qr fqfSPfqi swfi, 1 4tqi*3 4133: star PrI^^ ll 
5T5T7.rrff (337 %31 333i I jni'f>lfr I lt II 
cf. Svayambhuva, 13, 7-8: 

f%% W ‘& r 3-if.jr ftqmg 1 s?^ ^1^3 4*331 qqr: 11 

t*qr 3 *#3*4 3 asf cpit ^33 1 534 srf^rf 3 14%3i 4)3q4fa 1 1 

2 Les vers qui donnent la definition des mudra de la mukuld et de la padma, man- 
quent dans le manuscrit. Nous donnons ici des definitions qui se trouvent dans 
d’autres textes. Pour la ^ie5g3(T voir Ajita, 27, 12: 

3R|*3R3li% f*3T 3 §N< 343; I fl(l33fc5I337J 3J^t 4°43^4 II 
cf. Dipta, 70, 7-8 : 

ft i^I33*l: 1*41 3F37 3^ 341: I 3*l33fR337T 35^=3$^ 331 || 
cf. Suprabheda, I, 9, 16: 

jj[t ^531333: 1*41 3*4 3 3137 331: | 3^f3^3I3Ri 35^ 3 II 

pour la 33f55;r voir Ajita, 27, 16-17: 

31 3 31 (33%3r | oqft>333R53RT f3faE3f3I!jPl: II 

351337 34431 fl’T'Rl 53333.31^ || 

cf. Dipta, 70, 8-9: 

33131 3 3*1 1*41 3 4*343; I 3*33 f%31fH ^t*31: qj4l3R33T II 

351331 34^31 3^4^53333 II 




?VSv* 

[QT^ft] * 1 

rw f^n g^tt <j *wiG(<ir^ i sr^gt g Rate3% ipraat Rf^gr ^ fo n n ^ n 
SRtrRoqf ^ep^TC?T | 


[to] 2 


rfqt^iwg??! fear Hry<i g nai^r -13 i 


Rq^TTsrrf3ji riR^frireftfq- n ^ || 


[q>raq>®€t] 3 

®Tf3^ 3 ^ S*3*Tt3*3trfa II f (\ II 


cf. Vlra , 33, 34: 

^ ^ =q fas^a hfjr;^ 3 ar^ i gj^tfafiat ft aagjrr ?fa *gar n 
cf. Suprabheda, I, 9, 17: 

qafaraj^f ar 3 ^r%**pf3&: 1 5ara>ag§?5ifP:r q^rgarf 3 ^3 11 

1 pour la 3TRI33557 voir Ajita, 27, 28-29; 

fRFaras# f^fr 3331 3 aat: 33: 1 aftggwft 3=3332212 3 3*143 11 
3aan;ft na^gar ^gaianaagwr n 
cf. Dipta, 70, 18-20: 

3 riRt 3 ad £<ar aifa^ 3 4*1^3 1 ftararfggBRfo a^aft fra$R: || 
^aifferft feat 333; saiffdain 1 a.rafl 3 H 3 g# wapft agat aar 11 
siianatla ftwar fafiaafrat air 11 

cf. Svayambhuva, 13, 20: 

fRT* 3 R 5 rf& fear fRgifgffeaat: i ai^glt ^amfar gar arrana} *gar n 

2 pour la fagia^'r voir Ajita, 27, 14-15: 

=a ferst aft fiar aaRat: i 3132ft awt fiar giga^ fa ala n 
ftfra ws?[ aaai 3 ftdaJt n 
cf. Svayambhuva , 13, 9: 

?f 3 T* 3 TJwfo fear \ gft arafeiah | 31355132^^ ftsii 323333 n 

3 pour la fl^fo^tlptl voir 4i‘ta, 27, 10-11: 

3 R*ai gftma^a ^RFraRft i gft farr aatara aar aifgfsatRa n 
31322 rat =a feat farr RTeaa^ftsa* 1 fissa^ aatf °ar 11 

cf. Svayambhuva , 13, 5: 

f^rr gfs crt i aTfgsm ^ g ztfi ^ n 

12 




^ Ri fti gR} srataH i 

[fowgsQ 2 

sifgs55R $Ri 5% <n<jft 5 Siam n w \\ 
R%fewR 3 wrrrr hrfft. i g ri^rr Tioff %r: ^nrT^mft: ii ^ n 
f^gjll HfRRl fkmi r^l'4'i^H I 1531 tpT *^ig3 T. £rr wtrr: 11 r <$ 11 
origin sFrtrTvSTT TT^mrr r t^hr: 1 fRR: RmRqrf jj^tiirt: n#fe 3 11 ^ 11 

[gs;w^n:] 

“ srr ?wr w- ” ^hrer: 11 m sqq^gR »RHrfora^ ” rr: 11 “ stt ?r^off ” 
11 “anpgt” g^r 11 “aright” q^m t; ^t“ 5 3 rrrrr R fo5R” 
3T Rra*flr II “ ®n gq^R ” t^ti 11 “ art § q>? ” WW 6 II “ ®rt »w 

form %mm :wr ?w: ” feig^i 11 “ w rt: r^r 3*r ^z ” i& 

gsjrn^n* ^wiRt* 11 

fR PIW. WT: 


1 ^R^nfr — ms. 

2 pour la f^WS?r voir Ajita, 27, 23-25 : 

fora<5 gfg q«n <Rqfc* rpr | qRifgg <ratsf*g sM II 

gsqgfg r qg*R i fofSR *R^gr Is^iwwn II 

3 Apres ce vers, le manuscrit donne le colophon indiquant la fin du cinquieme 
patala. Apres le colophon se trouvent les mudramantra. Comme cette partie n’a 
aucun rapport avec le pafala suivant qui traite des kala, elle pourrait appartenir au 
cinquieme pafala. II est aussi possible qu’elle soit un extrait de commentaire, ajoute 
apres le colophon par le copiste: nous savons par des citations que ces commentaires 
existaient: Aghorasivacarya aurait lui-meme fait un commentaire appele Rauravavrtti. 
Mais, par ailleurs, le dernier vers semble indiquer quelques mudramantra et il est tres 
possible que les mantras donnes ici, fassent partie du texte lui-meme. Le fait que le 
passage soit en prose n’exclut pas cette hypothese, car notre texte presente des portions 
de forme similaire au pafala 7 de ce meme pdda et au pafala 2 du Kriyapada. Nous 
avons choisi d’inserer ce passage avant le colophon. 

4 srcrqflff — ms. 5 ®w , d l ijR ms - 

6 qiisqfel — ms. 



[rn TO: W:] 

3SW4 Jp| l^+RRWl&riq^ I 3>55Rsf W<r3TRT 3=3(331^ 1 1 '{ || 

[f«wn] 

“'3^ ^ ^rara: qr^ ^r i qwrwigg^r 33551 wrr ^( 5 ^^ h ^ n 

?n: si^apn+M^M'J! cp^f: ffcniwfe^n: i 1 2 3 4 ^r?i:?^if^grra^TR%t u 3 u 
st^Mt ^isrmsrrrer: 3^ 1 %tr q^wr m^r y 11 

GTFTT* ^ RTqrSRi ^ 3w5[ ifai: q%3T^l I 



MSr ¥FRrnFT fFT^IIMI 


1 Pour les details de pancabrahmakala voir Rauravagama, kriyapdda, paiala 2 
<p. 22-28) de notre texte; voir aussi Kir am, IV, 5, et Vatulasuddha, paiala 7. 

2 cf. Raurava, kriyapdda, paiala 2, vers \b-2a. 

3 cf. Kararia, I, 27: 

t?TH^T 3 * 3 : im =33*3*3: I arqttF? 3 * 3 -sjfgt 3 m ^3 33)351 n 
r 33t *r?T3*3Sr3 II 

cf. Surprabheda, IV, 3, 240-241: 

3 rf?*r 3 33)551 i 3T3K53 3*35=3rs) 3^3 =qg v^i ; n 
t^3*3 W: 4^ 4^3rag^3T: II 

4 cf. Karapa, I, 27, 8 : > . ;: . . 

'fl^rcraj ?rar£T ^qar *13 33 =3 1 33Rrf3*i3^3 33^3(3 3^3: 11 




OrR^P'btff:] 

1 cfWf ^05^ 3w5R«IT ii 5 n 

Fi^ora- 5^5 ^t Rwils>; i s^RjaR jR£rt[jTR] pr r ll ^ ip 

[sreKw] 

? ar^sn«r ^k<HR'4i i *Rrn ^ ^5^ ^rsj sK' 4 ll ^ li 

[^M+c-ir:] 

3 <j^m P srP^r.i rr^rpt ^miftr ^4 ^Kr?t: n ^ if 

4 |^tr $m ^f ffer^R differ- l JJ^R fir T^f §RR TR^R.ll \° IP 

fti'Cl^tm't>»MI'H:] 

cff^g ^ Rrfr^r*Nfi i JTRTRi^r^r jri#r r t %* ll U n 
5^5 RJTi^rt inMft I qqt qffi EH ^Tn few Vtmm: II \R II 

[^TIPT^R^RTW-] 

* J 4^l'5il > ii H'tKrl^'U rttql^ ^jf+iyl 3 R^P+N miHR^Iri II ^ If 

4*4 l 4<Roft ^ 3R #£r) I T^RR 5l%rft *I3P WI^*fl II W II 


1 cf. Karana, I, 27, 6/>-7 : 

^Rl ^SJ =fiR«N <t**d«ir I f^7°lt *R«fa fa'-H«il ^^T’-PT II 

^sswwJEO^jjjisr jr 7R ^ u 

2 cf. Karana, I, 27, 5b-6a : 

3Rl^.afr«pq)W qpRftcTCRR I JiifR ^tR>R 3 ll 

3 cf. Karana, I, 27, 5 a : 

apjpqaj II 

4 cf. Karana, I, 27, 4: 

I^FWiRt a§TT RT^sjfa 933&T4: II 

5 c f. Raurava, II, 2, lb-la (p. 22-23) ; voir aussi Kararia, I, 27, 18M9ar 
qrcqft*rct«N ^ fiR <g 4 tefl I h 

6 cf. Raurava, II, 2, 3b-4a (p. 23-4); voir aussi Karana, I, 27, 176-18n: 
3^ 3^ R ^ srippt: i w>z$w ii- 


%uqi^ qs: qsss: 


q*s: qqqqsrq R<+>qi%d1 i qfr: q$f ^r^Ji^r qq q ii Va ii 
qurqqq^r iRi 3§n#g n^fqqi: i 

[srqtropircr:] 

] 3rqf^ iqqqqqtTt qtqi *ARri n ^ n 
qtft qtRwq g qqtfqq) I *?qf qifim fq%q: *rqfsR sr* qfoi.il ^ 11 
^hi u ^<,kh R^nf^T qs Tqfqfqqrq i srqftR qs-JFqw. q^Rfq'. II ^ii 

[rf^M'+^i^rrq:] 

2 qqq q^qq: $ qs.fora qferqq; i q%roN sr%sr qqtrrcn n n 
qTqforrfq qqqiRr q,?qqfrqq: gf%: i 

[fjTR^JRIPq:] 

%R: q^qRtfrq?^q qfewq il V- II 
qsi qfepFRjtq RiqjqRf qqfWT I ^IT^Wqt^ 3 q^TT qKq^Rq.11 ^11 
qq qsq T%qqRI^ RlffoTr ^f^5: Tqiq: I qt ^rfol T%q fo* T%q[W q^q l| ^ It 

%q t qn<i'Hi^Ttj: q qqi%qq i 


SR 



qq: qq^: 


.«. , 


1 cf. Raurava, II, 2, 4b-5a (p. 24); voir aussi Karana, 1, 27, 1 6b- 1 la : 

q.’^tr qi r -*raq|Rxsft q i qrot sgtwllfo qta%r 4Ri n 

2 cf. Raurava , II, 2, 56-6 (p. 24-25); voir aussi Karana , I, 27, 1 56- 1 6a : 

•$ q qfeq qrfq qW qq 3 1 q^g qqq$ gRR qqi qqq; || 

3 cf. Raurava, II, 2, 7a; voir aussi Kdrana, I, 27, 15a: 

Isirr qqf: qg R q«0^M^ qg u 


OTOR: tRRWtflqfaw^ | ^F.^t Rsq^N' f?R'- II ? IF 

*TqT ^TRSJ !P^?TR ^ R I ^1 irai: TOREK II ^ II 

q^t sqfa^nqt *n^ : i 5i*tr5^tr: ’KRhefo %Kn ii \ 11 
spiff: *#t*Ti ^ 1 ^pf^RPJjrei: f^Rt ^ss* ^Tl^r: II « II 

“iRTIWRRsn RR 5TWRRtS«T STRATI I SWrfoq KWl ^*T "^R U M I 

[oTRfcft] 

• n JTSPR qrRRR 5 <TFC%.I rRTT % qT^JTIoiRF IN Ftf?frT STOTR II $ II’ 

0?Ml] 

yn^fkR; ylwwrqj^PTj <reir % ^mi'jiri ^t^irpr vrlti.ii y H' 


1 Pour dhdrandvidhi voir Kirana, yogapdda, patala I ct Svayambhuva , yogapdda ^ 
pa ((da 36. 

2 cf. Matanga, yogapdda, p. 208, Kiratja , IV, 1, 3, et Nissvdsaharikd , ms. p. 259 _ 

3 cf. Kirana, IV, 1, 18-21: 

nRrsqtKRt g,qq qrc«iRi =gggqq i qff^Ri^rr qisrr sttc^ri ll 
jf« ^ ftj^rq i =^n^3cTi ^rrt qiqqq *rt n 

flqf^sRfi^rf^qiq: qFtq i f^w^*qlsq q%*Rq it 
qfl%(gcT?Rr# #^l<JlfeFW: II 
4 cf. Svayambhuva, 36, 3: 

wRiW ?rj #Kwwq i sii'qpqqRr eqtm w qRqgf^icf: is 

cf. Kiratja, IV, 22-23a: 

fq~?^RRqq i afoqossqarcsi: qRq#r qfgq : n 


[^Fft] 


U\ 


gonn i am am% % fan i^pa ani qgq- u c u 
[ 3 T^TfJ 

- 3 iw naan ai 3 saifont 3 fcraa.ft 1 3TiRiaaTa naa na strt^t =q 11 «<, 11 

imr ni^iaanfoai: 1 ijaRi a aai anai apjaT ^r^rr spn 11 

[anamnaj:] 

^T sgitfinif^R crt *a* gtR gPa agafg: 1 3 TP^ata naim*a : 11 

3 rf ?fj^ arf ?w: %g,a u:ina 'anaRiwafcPi 1 n<a ^ Jamaica nRgaPi ^ 
'i*. ^man^toi nf*ar da anaaii 

sir sn atatn^sgRRifnain naana saratoRia an: z z 1 ^iRt %r% 

•'•TP^tll 

an an: f?iain anjnR aggrai^aanainaiarna^w arnarf* *mar 1 ar^rr 

ngsari^ft 11 

^a*jann|; [aFarra?®: nan:] 


1 cf. Svayambhuva, 36, 4-5 : 

arc^gfi* %trt ag^ai iaasia: i aar g atfaa: aa nmf^cr <k 4 qga 1 1 
cf. Kir ana, IV, I, 25-26 : 

n^Rfr'£HgTf> aRnprgn^T: i fofifoaaaitt II 

aaifiaat alift WJJcggfl^: II 

2 cf. Svayambhuva, 36, 5 : 

snjar anar ar g hi asfa cag£agi n 
cf. Kirarta, IV, 1, 236-24: 

h var^'H^Tt,: aqggHqtj*rg : | ^agifii^fa^a faaltcr: h 

^Jjaa agr gfa Rifwt ataai^qr n 


[mm q^:] 

2 [rr: grar] rhwr gR?OTR: i "sg: rtstsrI' grar rr gftq^trrag 11 ? 11 
sittrr RtsiRf g^^ft rrr 1 rr ra T^RRr Rifci f^fcOTiRift^RRi: IR 11 

^RWR — 

w rm ot: t%r 1 Rten ^wtctri R*rMtf%"RR IR ll 

RRt gR fnfitRR RRRIRft #ffl: I R*TI R^I^RT RR: R%T*Rg RRTvft II V II 
ft^gftwr w ipi fRisraiR, 1 gR rarara rrr ?trr: *Tg?n?Ri: II Ml 

«^pn% *HRRHr xratftm: 1 RRfftra^g gras ^dOTfafift R^gu 5 11 
OT ^%wrftra?tfgRre^ rag: 1 *r& rri I%r sfft sfkffrarfirag 11 *» 11 
rrr iftrar Rrft ^grn^r tfrtrr 1 rri RRft 3Rsft g^r% *mi<ft: ll <s ll 
R*Rt ftRift sftR r g^rcg^Rr Rftg i rr r jnra $ajw^rgKR: 11 s 11 
r gRRFRRr Rift Rtftftt Rg^m: 1 rar^ ^ rarat grar ftrRRR: str^rr: 11 r <? 11 
T^raRjkgmra ura^mra R^ft 1 rri Rgsgwrar Rft TRgFgRiftft 11 ?? 11 
a jKdUMR IRlft mtTTRTfe nt>^ : I RR R RlRdTRgMPlR: II H II 

^^gj/HRlR lftwri RR R?RR II R II 

fft ^RgR^Rf. Rtgraw^t [sot :] 1 2 3 








1 Pour les details du diksaprasasti voir Cintya , pafala 31 et 32, Yogaja , ms. 
p. 365, Suprabheda , II, 4, Matahga , pa\a\a 35, et Nissvdsakarika, patala 20, 31, 32 et 42. 

2 Ce qui est entre crochets, manquant dans le manuscrit, a 6t6 reconstitue. 

3 pour ^TCT: — ms. 





fPCT: q^:] 


[anTOfarN:] 1 

^r«r %qifog*g3re>: i ftfarra^q- ?.z\ q^ i fe r < 3Ti% imi 

QT^Mifuwit ^r w qi i 2 gft4r m «f qwr imi 

?rsir Fr^TR^Tt^T^ffTq i qfnggrft irRrcft 3j§qr?qrcrq% n b ii 

vfafe uft%*r Rw 1 vanrqrerfo^qji » n 
^raqq*n%qq i ^n4t ftsrFratfa 3 4 ^i^i «n?^r -R^sm: n mi 
STI^R ^RT SRRl RT%$ tRPfa «n I 5}£g4t4t Sp^TH*: || 5 || 

^f5T ’R^Rqrr^r i ftwkTCfcsr Rgirf%^i%ftqii vs h 

qm^r T^rrfem: i qragjMteisr upf ii c ii 

?R ?F^4 ^TTW^JfT I ^rno^5TT^ g fijTT^ || ^ II 

i^w^%57q i q qj fornratf g qi fr wjjl ?o n 

tTfi+lWHI^RcRT fMi^M^qRlTq | ?R)^n?Wq cr%?^f %nq f^J^iqJI r (\ II 
®Nl %*: W55 ^ T%r^r *j4 JPT?J% I foqs gfff 5 ^R ^TtTcr: qW^HMI II 
^^Nhw+ii'i«l ^^Wfk4): i gfa ^qra4^qniTjri%q r^^i. i i ^ u 
■r^^i qii4kifq: gqjfqfcmr?^ i 6 jj'4rt g <mt ?m\ um r ii w ii 

5I¥^r g^t %<* ^TT^RtaRt JTSR I 5JRTI R%3ja?ff ?^^qr || ^ || 

't^ 5-^fei ^JTi^qimq I q^pqqfq qqiH f^'< u 4ld %r: ^j^tqll ^5 || 
N^lRiM ffifr R sqpftcf TqfRTTcqq>: | qqrnqqqiqtqpg^q^ qi?r q^Rr: || ^\s || 



qqq:" 


1 Voir Nissvdsakarika, pa(ala 33 pour les details du dtmasaiikranti. 

2 — ms. 3 pour — ms 

4 f^4t r c5% — ms. 

5 ^FT — ms. 6 — ms 

7 ? — ms. 8 pour q^pq. — ms 


[%W: W.] 

^rsn;iirr irrrw? i srs^gqf^ iF^ftfiwR RR»foi 11 ? if 
TTRRjq 3^1 Strfit T^STFR 5F^% I *T fR srg'TT *RT IR II 

q^qg^TR^gqn'qqRfkq: i %g^i*RR*nfa?n u 3 li 

R^R3^|oW^^^RRli7W: I qt q ?5t q^lql^.ld i+l <.R>H tfew II II 
qqq Tqif^pq q^R^rRRqqq I JR8R i^iq^RMW-dlMdilil'-f.q 1 1 f -\ II 


1 Ce patala donne Implication des noms de Siva contenus dans le Vyomavyapi- 
padamantra que void: 

aft II aft qq : I aft ft cqtfloqrfqq qq; i aft ft aqtqqqR qq; I aft ft qqHqifqq qq; I aft ft 
RRR qq; I aft IT arqqiPT qq ; | aft IT SRpqq qq; | aft IT 3Tqjf«TcTR qq; I aft ft g*R qq; I 
5 ft li 5lRRTPr qq; | 3ft it qtq<fcft%cTR qq; I aft IT fq^T qrfqq qq; I ait It -qRTIRR qq; I aft 
IT qqftSFTR qq: | aft li gqqqft qq; | aft IT ftRPT qq; | aft it krrqgqk qq: | aft li qf]pq- 
qqqR qq: I aft li apfafcRre qq: I aft It qrq^JITFT qq; | aft li qsftarrqjjck qq: I aft IT aft 
qqt qq: | 3ft it giftftqiTFT qq; I aft li qt^-ft qq; I aft it aftqqqPT qq: | aft it e^ftqrfafRR 
qq: I aft it q#%nfoqR qq-. I aft it aq|<ftsqR qq-. I aft ft q^ft^q^FT qq: I aft ii 3 T%qqi%rq 
qq: I art IT sqtiflR ktfaq. qq; | ail it aqTfiq sqifk qq; I aft it arefk arkqq; qq; I aft it 
qqq qqq qq; I aft li ftar#5t : qq : | aft li klfdkfld: qq; I 3ft it ar^q qq; | aft li arqfft qq : \ 
aft It artjq qq: | aft it arq^T qq; | aft ii arqr% W: I aft it qi'TT qRT qq*. | aft li 3 ^ 3 ^ 
qq: I aft it aft qq; | aft it aft gq: qq: | 3 ft ii aft gq: qq; | aft If aijqqq qq; | it ftfaq 
qq; I aft li fqqql^q qq; I 3ft ft Rr qq : I aft ft qq qq; I aft ft qTqRqqqq; | aft ft qft"K qq; t 
aft ft qfiqq qq; I aft it 330%^ qq: I aft ft qirftar qq : | aft it qftTffaqft qq; | aft ft g^ gw 
qq*. I aft ft qqq qqq qq; | ait ft 5R 5iq qq; I aft ft qq qq qq : | aft ft qqPSR qq; | aft ft 
qqgpirqqq qq; i aft ft gqgiilpRqq: qq*. i ait it qq; i aft ft aTqf%<qqf%q qq; i aft 

it aTrfegqp&gq qq; | aft it ■jqfkd iftka qq; I aft it qiTCK qq: I aft it jp p qq: ( 
aft ii qq; 1 aft ft fftw iftlf qq; I aft ft qrq ?rq qq: 1 aft ft 5i®i qq; 1 3 ft if 

q$cq TJ^q qq : | 3 ft ft Riq qq : | aft ft qq : | 3 ft ft qq : | aft ft qqt qq; I aft li aft Rrh 
qqt qq*. I aft ft aft qq*. | ( Sivagamasekharci , vol. II, p. 308-312) 




u*- 


q^qRITq^STqq I JTfq[Tqiq%qRl^nq^ qqqoqqq II 5 II 
arfcr qtq qq%q qiqifq: qtqr ^rq i fqfcr. q.%qj fqgqi qfcr.^igqq \\ v» n 
%qqira^RqRi«qqqqq?g i onq^wqqRgr qqriqfe; qqitfqq: lieu 
d^lRm snqqqq q?qqq fqqt: I 

0*5] I 

rr q^Rq^Fftqqf^q sqtq 11 s 11 
oqt^qiq^q^q Rft-dkqRqiRFt 1 ^nq^n?qqRi 3 >qtq sqjfqqtq^ in° 11 
d^N-MId qRRT qqqR^^: I 4 T fo<fcq H *j | q cTWIWiqt srrt%q: II w II 

[oqtqoqiffl] li 

q%q ^q *FTqR fqqfq q+J?oqq: I qq qqq gq^q^^R Rt=R% II ^ II 
zm fsiqpT q^t *rqq[q qfRR I sqifqq sqfq^qjq q?;iq qqq qq: II \\ \\ 

sqlqWT I 

FRR%q q?qfq q% qiqq | qqf qRi&qqdl qq^qiqt qqt qq: II W II 

q^oqriq^t |. 


^iRRFq^q.^qqiqlq^R?FR(jnq 1 Riq 
q^q %qiq ?fr qfcrcFiqwiiq 1 1 


*KiRiq: 11 ^ 11 
Riqiq 1 


ar^qRqiqqRlsqqRcqrq q'ftfqq: 11 11 

QHtIPT l 

c 1 ?^fqr Rrfqqiqiq srr ffq 4 tr% 11 ^ 11 

sRiqiq 1 

3 RfRRRnlRRI^^qfqqfqq: I STWqt q SHIRR < 3 Rlf«R FR: II \C II 

gRifaqjq 1 

qqil^l^qirH^qi gqqRr qq#q I a^fq q%q qm SRifijTqRSSSRqll ^ II 

qqiq 1 

r 

q^imq ^RJRqq JfRqt qqTRT qRFR I QRtd: JTPRRR JTPqqt qqqrfs^q: IRo n« 

grraqfq 1 

qjqlSR fyqSF&iq: qqi%qqqiqqq | qferq RqfiqqT qRRtqqfc: ST q^qq l| \\ II 
3 Rf^%qq^rqqtq 3 ^: ST?r%q: I qRqtqsft qfe qq*qq*q RRq?t II II 

gtqqteqfeRiq !• 

STV-J^q qmq 3Tra^q|^.%q: | HR qFftR qqiq>: f^qRr^^fqt: II ^ II 

ftr qtfn^ 1 


*RR fqRt qiqqT '4 q*qq? qqsr. %qi I qqsr: qR^RiRRqqt qqt^q: IRtf II 







f i it V\ ii 

forHi^rcre] 1 2 




am 5ET ^T FII Ht yTR: : | fedlTOdFttq: II \C II 

t^Fnj^n ^rcgfRT ^ ^WJiq i 


<$: i ®Hrtf; 5Tj??rm^ s^rt: ll ^ H 


1 Le bord du folio 1 1 du manuscrit N° 258 etant brise, la derniere ligne du 
recto et la premiere ligne du verso manquent et ^explication de noms: ?R: Rrr, 
to, f^RJ^fa, ^SWl^q et est incomplete. Le texte complet a 

ulterieurement 6te trouve dans un manuscrit N° B 776 p. 26-47 (manuscrit sur 
papier, en caracteres Canarais) qu’a fait apparaitre une nouvelle investigation du fond 
de la meme bibliotheque (Oriental Research Institute, Mysore). Nous donnons ici le 
texte fourni par ce deuxieme manuscrit. [Nous avons trouve le manuscrit N° B 776 
alors que l’impression de notre ouvrage avait depassd la page 176, et nous regrettons 
de n’avoir pu lc signaler a propos du texte imprime sur les pages 173 a 176. Nous 
avons ete oblige de reporter a la rubrique addenda and errata les lectures donnees par 
ce manuscrit]. 

2 cf. Mrgendra , Vidydpada , p. 136-139 (edition de Devakotai) et Matangapdra- 
mesvara , Vidydpada , p. 12-14 pour l’explication des noms t^TR^T, 
et 



[|?Ti^k] 2 
II ^ II 







fa?uqi^ qss: 




qq: qqfT?RR.%qqq onuftfq q qqkr: il V\ ll 
Rf ?R 5TR%sferq qqR3^q^U?rT% qft I q^HlTf^l^iqM^'R %q: II ^ w 

qqtsriqq q%r g^rRq#^:: i RrqjjfdR^Rt: sn *jfqft[jq] *ras^‘ ll n 

q^-aUd^ d*! l ; 

q^^qfRpjJq ^Rqqts^RR i r%t q4dT%g ^qrfeq qqrfeq: n 3d ll 

3n[qqt]qq: I 

^^RqRq^PIRr dTdRT d^dR q I ferqdlPdlddnqRT JpTi'^J^Rf qfuid: II VUI 

5PI IdJR^d I? id^ll q^q?:: I 

^IFFpR I 

« q^qfqRiftHi qqiw q^iRiq: ii yo n 

qpg i 

fqqq qi?it qqqqRT q*n q^: i ^qH? fqqq^Nr qqq: q^F:: n n 

fqqqre 1 i 

qqfqrqq wiqi otkm q«hr q i Tqqjqr q^Rt qqnqqqf^ftsfqq: n \\ 

q^id^ngqiq 2 1 ; 

Rtfq‘. H+lil^iqf 'J^MI^RtfSTqq | j^TqtS^qq: wnw 

^dldl^qpT j 

qr^^i’qr RqTqqffR$wiq I qRq^fqfqRRq^dH ll w ll 
q^ qqriq%qrq qqq qqqrc q i qr^R^^ufiqq q^R q<q^qq u ^ n 

q^q^RgrR i 

%qqi q^RT i qr qq T^qqq%q qqt §mq: u ys n 

^qqRiwqqiqqqq ?fq qjq: i 

®rqqq oiqqq i 


sqtqriqsqiq qtgsq TgT>qiqqqg q 
qRqmq i 


TgR«nqq^ qpq 


ll tfc II 


1 mais stH^qiq selon 1' usage actuel, et la version imprimee donnee dans notre 
premiere note au debut de ce pcitalci . 

2 Le ms. omet Implication de nom 


faciTiw: 


:^o 

'JRRtrfe IFRiW *R?*Rt II vs II 

%f #i Nfa i qt sqtnnt %r 11 s® 1 1 

JTRRtN 'R 5?TR RT1R ^TR **JcR I H-UsH TT Nftfo FRRi: 33ROTlSS!R: II l| 
RUR N^&NfalN Id y (d INr: I o^Fp=^t^M NtR>: «hk«M ■H^lf^H: l| '\R l| 

5%RS^2l 

■3WMM ^TNl ^R?#ftR: I 

^TF7 ^TfFT 1 2 3 | 

Rfiroit qs^TRr srsTpfRr rti^r: ii ^ ii 

QTRft 3TKR 3 | 


ITHlTRt 


■QRl 



*fiP<R: I R^RR'-^Rr r%rr ^ctrtrii sv 
l%iq^ I 


«-wi ^rmrikmRest RTRirNs^: 


S P-RT RSRT I 

RERT^IRIRR ?fa#5T RR: II <M\ II 

I 


iNTRRRJR^ NlR'hTl+R | 


NtNNfN: | 

^^^11^ II 
wr, 3RR | 

II <VS II 
ST'ffT, SHRIT I 


IN' 'RRN^NrP^'R NlRR fRR: I 3RilV RVR[RRri5TRR|%3R{r rN: l| Sc II 

qrtNhr r%4 rtt ^pRq- 1 

qrN i 

jtrrN r qNH? iprfRR? rrt: ii '-v< n 
1 rN > <r %?rir fiRRi ^r i r ir prmi upri ’tNprrt jjrtr ii ii 
■'^RR N’RR r WTirRTfft^: g*R: | RRRi^rc: Nfp: jpr5pr;rjtr ii ^ u 

®TRRR[ 1 


1 mais ®4lR< NlHR seloa l’usage actuei. 

2 mais Rlffa. RlfR selon l’usage actuei. 

3 mais 3R#3L R^fi^'selon l’usage actuei. 




tst 


git nRq^sfo?q qqrnjqqq qfaq i 
an ^^IT%r^iBFT^PT^r qrqq: 5R?: 
aft gq %rn ^T qt% gqRR qq^qq 1 3pjg 


ss I 

N*n II 5* II 
an 3% i 

RqRSTq^nR g II 5311 


an gq: I 

an gq: qqt: qqiqqqqj qRql^Rq I <rqqq qtfrfnfqR %qnrqinqtfq^: II II 

art gq: i 

arfqqn sr q^qtrfe HR qqpq qqnr i q fqqqqqtfq nnqiqwqq sr r%’r: qfqq: n 

aringg 1 1 

nfun sqVq: ^rtr qnqq nqgqjR i f^rqqrqTqqRf qqt Rqqn^qt u ii 

Rqgl^q 1 

T%q nqR q^n> RT%qnnqifejqnr qqnr i 

[ m, nql i 

q^ninrlq nqqRRnqqi ?tn qwinn il ii 

[ qrqRqq] i 

'. I ^q 5 *3^qniqRl%q?, qrbJT. II || 

[fEE] 1 

T T^iq: I qqf fqiq fisRRiq qqrqqRqt nq: MS II 

lm i*] i 

n^^qnwi^n^sqt^imqRfq I n^^sRqnq: nqr^rt gftrvr: ijfa: n uo n 

[n^R^rJ i 

q^qwfq nqqr qjqfeiqR^rai nn^r: i 

[q§Rq:] I 

qtnt r qtinniqfq qtnrfqqRnqRnriq ii ^ n 

[gtnjqq^] i 

gRR n^i^qRTiqriqqiqRqt^q^R i niqiiw nnqR qtan^^m sqfa ii ^ n 


nqqr H-oi^Rr nqqt 
n^FqqR nqqr 


1 L’explication du nom ppR manque; voir vers 39 a. 


g^rfd ^r[H:] ?p 3T?r far. l 


[5^ 5^] 


Rddld dRTFdpr: ddfadddfat ^d II ^ II 

f ddd d*m] 1 

5Tddi1ddR°Jdr dldf *T5^tT ddldjd: ?fa I yk u ll£< u <ld ^Td Tddl^dd d^fh IWIF 

M?!#] 1 I 

^ vrrdfafart *cti#T. dUENdT 1 snrr^’JuR^ii^tit: 51 ^: ik-mf 

[dd^d] 1 

wm ^JdRT ^ |<Hdt ddi d* ?£Rd I ^dl^d+dtd^dd^d^ \w. II II 

[dd^dffdd?] I 

^TtRP^ d^Sd djddid*. WddSd Rldfe# I •M^mt+iic'Hlfe^'M: far: fa'- II ^ If 

[ fadrfaddk] 1 

3fiT Trydfastd dfa %\vn WW. 1 Ihw dr. d^: iwi: fad^ d*n II *c If 


^^ioir ^rtcd i R^ ^vwg farm ^r; i jpifad ^^KMV-widf frifasr^ndji 

ITRFrr Sddt Mddd Ti ddiddF ^r: I ddTKdfdd fid WngrBT ^sifa. 11 <^u 

[sfafa 3Tdffa] I 

d fat dl ddlfadrddfa^drdl fa dddigdraj d^sfad IU r < II 

' ~ [ fafad 3Tfa|d] I 

fRSII^ fat df l drM^^d lR^d: dT fafa I fafafadfa: fafa TFddfa: II IF 

[fa*dd ’jdRdd] I 

dfsrrfafa fafafap $d dd I fa d fassr: dfad dddldd: fa II ^ II 

raffed Hi%d] 1 

^dftd ffaff l fa ddfa *rrdd*d d%: I 3d d^didfsd rejdfad fadT: llliflt 

fedjdjl 

ftfafafadld ddf fa Tpd^aTd dtrRd I [nna- nna 1 I 

Td^ Tdffa fa*d ddfad JpdrFdsTi: II C\ II 

[%%] I 


1 L’ explication du nom vid dd manque dans le ms. 


ftgrqr% qqjg: qs^: 




HR fqqqqqtq: %q TOR qqq | q Ftqq R^f^RRlI dS il 

[hr hr! i 

qRFqqfqqq: gqtqTqqRrasTiq: *jsjq: | »%qR3RqqRT: JFqrsgt ^rothr: II d^> II 

[^|oq j I 

^<fqt ^TRRRqr sqRqm: qqflq RtsfcpT I ikftr%r: q<qftiq: qHqf%R2f%qf^q: qf: 1 1 

bim w*} i 

*T%: RW,: q%: qq^RRHST I qqiRf qqqr qRqfefq^qf.R^q: q?q: || d^ II 

[%q, HH ] I 

^WH RRq%q TORHiqgHq ipiq I qTqiqRRuftsj qqTR qqqqRgqq|| || 

[qq?] i 1 

11% ^RRqqjRI-^FRqiqt^R: qtq:: I <Rq f?RR qq ffq JTRTR %qtq II II 
qq H% RIRq: q^% R^RH: I qR.'Wiqfqqiq §q% R % ? R|q q || ^ || 

3 J q qr% qR<Rq %qRT I qiqRR fqqtq ^ RR^IR^qq || ^ II 

[fqqrq ggr gg:] i 

trq q^nfiqr JRigR gqqqRTR: I qi?qiqi%fqqiq feqfq qRT^q Rqq il S*ll 
QT^qqtqqR qq fi% jr q*R %qR i 

[ qql qq:, qq: ~] | 

SRl%% 5TST: qR7 qR TO qqRTO: II <^\ II 

qaiqisq qq qR^Rft ftqR gqfetq; I qH =q|qq qRqq: |fST: qqgr qqqpRi: 1 1^1 1 
fqHR^f% gqriq gqfqHrggqqRtH i %qqqiR 3 qf%ra: qqrfq qgiiq qqqjgrpq: 11 

[qrqifq] 


qtq>iTq nqR'q ttoftr: 1 sriRRil^ hr qftgqqrq g^qg: 11 v 11 
TqqRi: qfeH qfaq qH q^gq^TR I 3^qt R?n ^qqqq Tqiqqrq q fq?!^ il 11 

qwijsqq> jpm <ji%s§qi^qq H I gRiqifa q?n q^ qq?: q?.gqt qqr II ^®® II 


1 Selon l’usage actuel l’ordre des noms dans le Vyomavyapipcidamcintra est ^*rt 
^:, Rrr ^ et ; mais ici dans le texte on trouve Pexplication du nom ?T?t 1 
?R; apres l’explication du nom Rl^R ^ . 
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ftwi: tei 11 

to: wrote* ™Ws««w m ° ,u 

%? 3T.1 ^KUM<+7m?nf5Fr:^ i 

^KR<|r^ f* J -4l-H u ^W M 4t*t : II II 

FTO C R^R? J T fH *P? JIIVwH 1 ^ 

^ f^TFTHRIU 8.1^^ : 11 ? °^ 11 

^ $|1 T ft *Ftm WR1TFW3^ ' 

^ ii r <° A •• 

^ [q^J M<^ I^N lUl^l^W ft I 

151%f^l RT^R^ TZ&&K g* : II <!°$ II 

^T f> I ^ _ 

1 fqTWI ^ *nfa ^ w^lfcPS 5^T: II r < ow II 


+i t-l I I • 

jF*rf: qirmqRilsf^T: 5r?PWNll^: I 

d'T-Tj m id t?*? i I '{ ' - H 

%5nr^^ ^ri^f R I ^ qg ro 11 ^ 11 

o^r^i'wi^ ^rni ^Rt ^ i 

ftwW4*!Kf^ sRjri^m Sri qpi 5IRW3T ^ **fc ^^^ 9oU 


[^r w ^w*- q^O 


^ ?Ria: 


[fi% %TRfkM<i^ ft^RFv] 


1 i%*fR — ms. 


APPENDICE II 


SURYAPUJA 

Parmi les Agama de notre collection, les suivants: Amsumad, Acintyavisvasada, 

Cintya, Makuta, Suksma, Ajita, et Svayambhuva parlent d’un culte du Soleil (Surya- 
puja) comme partie integrante du culte quotidien de Siva (Siva-puja) au debut duquel 
il se place ; et ceci aussi bien dans le culte prive (atmartha) que dans le culte public 
(parartha). D’autres Agama: Dipt a, Yogajct, Vira, Kirana, Matahga, Sahasra, 
Suprabheda, et Kamika ne font au contraire aucune allusion a un tel culte comme 
faisant partie du culte de Siva. La position du Karanagama (l’un des agama les plus 
connus, du fait qu’il a ete public au debut de ce siecle) n’est pas claire. Dans 
l’edition imprimee on ne trouve rien concernant la Surya-puja dans le chapitre sur la 
Siva-pujd, excepte un vers isole (I, 30, 41) sans lien avec ce qui precede ou ce qui suit ; 
un pa {ala intitule Surya-puja se trouve dans la section “ Pratis\ha ” mais il ne pre- 
cise aucunement son lien avec la Siva-pujd. Quant a l’injonction que Ton trouve dans 
Uttarakarana ( pa{ala 28, vers 31-32) selon laquelle “ il faut adorer Surya le matin,” 
elle se trouve dans une section qui traite du culte des divinites secondaires (parivara- 
devata) du temple, et non de la Siva-pujd. 

Dans l’edition imprimee du Kamikagama, on trouve un demi-vers (I, 3, 172) qui 
dit que “ des details a propos du culte de Surya seront donnes plus tard dans la 
section Surya-puja ” mais cette section n’existe pas dans l’oeuvre imprimee, et il n’y a 
pas d’allusion a ce culte du soleil, ailleurs, dans le texte. 

Dans les autres Agama que nous avons, le chapitre entier sur la Siva-pujd manque, 
et nous ne pouvons evidemment rien conclure a leur sujet. 

Quoi qu’il en soit, il semble que Ton puisse distinguer deux ecoles dans les 
Agama : l’une qui considere que Surya-puja est une partie essentielle du culte quotidien 
de Siva, et une autre qui, lorsqu’elle le mentionne, ne considere ce culte de Surya que 
comme un rite facultatif et qui n’est pas quotidien. 

Pourtant les manuels sivaltes ? tels Somasambhupaddhati, Aghorasivacaryapaddhati, 
Isdnasivagurudevapaddhati, Varunapaddhati etc . . . decrivent tous la Surya-puja avant la 
Sivapuja, et declarent sans ambiguite que ce culte est de regie apres sauca, snana et 
samdhya, car il faut adorer le Soleil qui est l’aspect sakala de Siva, avant le linga qui 
en est, disent-ils, l’aspect nifkala. La pratique actuelle, nous l’avons dit, est basee sur 
ces manuels, en particulier sur Aghorasivacarya ; la Suryapuja fait done de nos jours 
partie du culte quotidien, culte prive (atmartha) comme culte public (parartha) ; elle 
se place avant la Siva-pujd du matin, et quelquefois aussi avant celle du soir. 

Entre l’epoque des Agama et celle des manuels, il a du y avoir une contro- 
verse dont on peut trouver des traces dans les discussions des commentateurs, meme 
encore au 17e siecle. Par exemple la discussion que l’on rencontre dans le commen- 
taire, fait par Nirmalamani sur l’ouvrage d’ Aghorasivacarya intitule Kriydkramadyotika 
(ou Aghorasivacaryapaddhati) p. 45 : 




g^drc4 ?r- q^eif^r^PFTig^^i^ssg^ift 3^1: I ” 

II dit que son guru arrive a la conclusion que la Surya-puja est un rite obligatoire 
quotidien. Si cela avait ete le cas depuis toujours, et dans toutes les traditions 
agaraiques, il n’y aurait eu aucune matiere a discussion. 

En ce qui concerne le Rauravagama, un pa\ala qui donne des details au sujet de 
la Surya-pujd est annexe au d<§but du ms. sur feuilles de palmes de KiLvelur (A) eta la 
fin du ms. sur papier de Dharmapuram (B) il est totalement absent du ms. sur papiei 
de KuNrakkudi. Dans les deux mss. oil on le rencontre, le chapitre en question n’est 
pas numerote avec le reste, et on ne trouve aucune indication quant a la place qu’il 
doit occuper; tandis que tous les autres chapitres sont accompagnes du numero de la 
section a laquelle ils appartiennent, et de leur propre numero. Le dernier vers de ce 
chapitre indique que le chapitre qui suit doit etre Siva-puja IcTT ^T: 

crij). Il est d’usage dans les Agama, d’indiquer le sujet d’un chapitre dans le dernier 
vers de celui qui le precede, ou bien (et parfois les deux indications existent) duns le 
premier vers du chapitre en question. La place naturelle de ce chapitre sur Surya-puja 
semble done etre immediatement avant Siva-puja (i.e. avant patala 10 arcandvidhi ; ou 
avant patala 9 qui traite de arcananga). Mais la serie des numeros de chapitres 
etant ininterrompue, sans laisser place a Surya-puja, rien n’indique la probability qu’un 
chapitre soit manquant; de plus, on ne trouve aucune allusion a un eventuel chapitre 
sur Surya-puja dans les patala 9 et 10, non plus que dans les autres patala cxistants. 
Tout ceci permet de supposer que le chapitre en question a ete surajoute, apres coup, 
au Rauravagama. Il peut toutefois 1 avoir ete a une epoque assez haute, bien avant le 
12e siecle peut-etre. (Ceci expliquerait que quelques vers de ce chapitre soient cites 
comme provenant du Rauravagama dans une compilation intitulee Saivasiddhanta- 
sa mgr aha', et qu’une autre version, plus courte et differente, de Surya-puja se trouve 
dans un ms. sur papier de Melmangalam, copie, faite recemment par Sri 
J. Visvanatha Gurukkal, de dix patala de Rauravagama, sur un manuscrit depose a 
KiLmangalam). Il est done possible que l’interpolation soit l’ceuvre d’un scribe qui 
a cru devoir emprunter ailleurs le chapitre sur Surya-puja. 

L’examen du manuscrit de KiLvelur a fait apparaitre que la section concernant 
la Suryapujd est une addition ulterieure. Le titre de cette section est d’une main 
differente et a ete ajoute au dessus de la premiere ligne par laquelle ^commence la 
table des malieres. Cependant le colophon de Dharmapuram donne: 
faisRT*! <5#T: ce qui pourrait indiquer que la suryapujd constitue le troisieme 

patala du Kriyapada. Mais ceci ne cadre pas avec le fait que ce meme manuscrit aussi 
bien que celui de KiLvelur possede deja un troisieme patala qu’il intitule 
Recemment nous avons trouve a Perungaloor (Etat de Pudukottai) un manuscrit du 
Cintydgama qui contient en appendice trois chapitres qui se presentent comme 
detaches du Rauravagama, dont l’un est la section Saurapuja, les deux autres etant les 
sections Pavitraropana (patala 25) et Krttikadipa (patala 26). Leur texte est identique a 
celui du manuscrit de Dharmapuram et il est possible que la source en soit la meme. 

Puisque deux de nos manuscrits donnent ce chapitre et comme nous ne pouvons, 
a cause des raisons indiquees plus haut, l’inserer avant le chapitre traitant de la 


Sivapujd, ce qui serait efFectivement sa place si nous etions surs qu’il appartint au 
Rauravagama, nous avons choisi de le placer ici en appendice. 


qsii *rHn ? II 

5 %f8TpFERi: PWiRR g =^«T TRTRRTR^II R II 

6 ^i^Tpfirw^i 1 7 5K$i*ii<sfl> ^ u \ II 

Frefrir Rg^^q I g ^^qq^ll v n 

l0 SK?Tlf^^ % ^st TCIRRlRq 11 I srqi^T^qqiRR R^q ^fJj^q i! ^ || 

=qgr^ 12 RMIRUT Rg*?R3j | <3TIRiqii|^R qfrfe 13 feqRiq?rfq|qqi^ 1 1 $ II 
3^rt%st w 15 fwtar 16 ^fqq5R TRTR'RRq i 17 3 tpti^ 18 iriq?ii^PRfqtqqq RjqqiMi 


1 cf. Cintydgcima , patala 10, Acintyavisvasdddkhya , patala 10, Karandgama, I, 54, 
Makuta , paiala 5, Suksma , patala 5, Svayambhuva , patala 7 et Ajitagama , patala 21. 

2 ms. C omet ce pafala ; dans le ms. A il est ajoute au debut et dans le ms. B 
.a la fin. 

3 B: 4 A et B: skqte. 

5 B omet ce demi-vers ici et I’ajoute apres le vers no. 8. 

6 B : . 7 A : £R5IIf sqt : 

8 A omet «T. 

9 B: feikq^l '3T3 ; on peut lire mieux: fsRtjfsr 3 . 

10 A; S:K57Mi3 %; B: cT 5T% XR^lfpt 

11 Les mss. A et B lisent le demi-vers 6b apres le demi-vers 5a. 

12 A: R STRUT ; B: R RRTR. 

13 A: .... 3TP&RT ; B: ^ [ftsifRtf] STfq^TcTT. 

14 A: fR5Rlf% R. 15 A et B: 

16 A et B: STUPFR 17 A et B: STRUT. 

18 A: !R5lf% R STpRSUR ; B: . 


fonnq*. 


FfrR 4 qP3 =q I 2 q?t 3 f-^FTF 3 ^ ^ ^i^c, U W^II £ If 

<Tb i ^^rfe r R r m %f*=m f^Rraqj ^r ii<\ ii 

5 t^iT fq^pj ^rriRiq: I ^q 6 %qFTT3 7 irf : qrrqTq q^ t^t^^ii ^ u 

#n%rRT 8 fI^ *p*t qraftiq qiwq 1 3rw ii^f-i^rg s q^q q^rrqji W u 
qt^jt 10 ^5i^«T 3 ^qteiqfq^q: 11 1 *^Hl<£l2f!d qPq> *J^qqf5TFT. 5 2^ 1 " " ^ " 

[^qqtegj 

13 ^q^ 3 q^ur qjrcqg. i ?fE^ii^a 14 ^q 15 ^fjjfoiitesq ^ n if 

qwt g 16 qq*TFT q|q =q I <SiWT qqr Tpspfrj 3*11 *Hll <!* >1 
Tp^pft^ g TP^q ^{crpSl^^USqq I 17 ^ci 1^1 irfcisfcM Rl^M fa'S'Mdq 1 1 V^ II 

fii^m =gg?;?T 18 ^<3jwqqte q*ir q%g. i si^i qH> ^r^nw^ ii ^ ii 

^dtafqfc FitRqqq %fq 19 q*wj %q gi qraqls qi flsgrwq 20 n ^ ii 

21 qra qr %rqte qi *?Mr q^^q i 


[sffcq^g] 

22 i-0 rqqi i ii ii 

qi^TP-nqfq qsM ^j^qqtewfq qjqq I qqrofeqt 2:! ^qq#F4^i 5 -rqq qill n il 
^nqnrT qq> q^qqrFqqi 24 qqq i qts ^w< g qq®q gq#^Ri?Rqji u 
25 q5n^q{ nferf^q qqq^fqRT%q^ i qpqiqiqqq ^rfqq.ii R'i II 


1 A: ^4. 2 A: ^*4. 

3 B: Wrqiq pour ^ qpj. 4 A: f4t^fqi4g ; B: 5iqqq iqi^qqq; . 

5 A et B : . 6 B : ^q pour ^q. 

7 B ajoute : iqqgfqqqq (fqz) 4l% IqBf^q 3 

8 B: jitawm cnqg^qq. 


10 B: fq?t pour fqqi. 

12 B: ^ pour 3RI: 

14 B : 3t§& pour STgq. 

16 A et B: qq^pf q?fa. 

18 A: =q ^qqfe ; B: q <t«tf (|4) 4fc. 
20 A: q^q^g pour SrPTq;. 

22 A; gfcqsfc 3 qqtqr$ .... wiPqq. 
24 B : q firf pour sqjqqr. 


9 A: B-iqqqjqsi £3? 

11 A et B: qpiqp 

13 B: 3£qqta*q pour 3- 

15 A: t ren g fe focgt q q ; B: nqi(qfBl)lfefq%q =q. 

17 B: f=ssqqiftF:^qRii^qR5Tqqtfqtqqtp. 

19 A: 5qqnwfq pour STW 
21 A: qr^. 

23 A: pour qsm; B; (qqiq). 

25 A et B: q^RPT. 


[qa?qi*r:] 

] ®r#rr ^ =qi*R %?rq - 1 1 2 3 or?jjg jjfe^ur 4 5 qrf^gi ?ra B F qq*r 11 ^ \\ 

5 ^R8ra^;Jl^ sfrfc M ^ 6 * qfeqi it^r qui^ gw-7 1 \r\ i i 

q 5 T%gF f^Fq^or 7q5 riw?Fi^n^w i ^i.i q^isw: qt^r ^^feurf: 5553 irv 11 

|>TipTn=r:] 

STIHq qrw 8 drtcqi 9 Jjfi f3W5FT%rIJ 10 * q% qt^F 'RrF^I C ? q q^FfaqJ| R'\ || 
n f?ife q^rqRi qr ^rsFWTFgqq^ 1 qjq^qr s^ofji ^$11 

^5^5 1 14 qi?iqF^g^Fq^T.ii ^'Sii 


[qF^iiiqqiqq^i] 

yFf^wri^ =q trw ^qmiWT 1 arqq crr^rn^r q qmRqqisqqq 11 \c 11 

q£FRiq?q 15 qi5F 5 Riqi^or #fw? I ^FT%?Tlg^ 16 ^iqF 17 ?r R T^ g ;^F %3q l| RS II 
18 3T^F 19 ^IFTq?f 20 T%^q 17TF%T FH+t^kB I 2l f.5^q =q^q gft ^F^raqqiq^ || \o || 
qoiq 22 #^F#rri 23 qi 5 j 24 g qBTqgq : 25 | F^p-qqiq^usq Rraqpq Fqgqrq l| ^ || 

3^ 26 q#%5JT^: 1 27 ^r g i^qg^ta 28 q*5iq^g jtfwiJI ^ 11 


1 Les vers 22, 23 6, 24 a et 25 sont cites dans la Saivasiddhantasamgraha, ms. p. 87. 

2 B: B'^BraBBf^Th 

3 A : 3FgSr qfdfl'^il ; B : 3FU5FBjftf B^qw ; Saivasiddhdntasamgrahu (S) : 3F§ gJjfqB^q 17 !. 

4 A: q.ftsifg BqB^rfqg; B: qiR5F% B^lfqg\ 

5 A: qtffcF 5^5 qF%. 6 B: STtfBBq . 

7 A: qf^FvF^FBJqq^ ; B: ^foJTRFFqBJqfqg . 8 B: cf pour Bg. 

9 B: gfcBF pour fTrFr. 10 A et B: BqB%q B?q^F. 

11 B : gqqrg pour ^IK- 12 * A : (q^BF^SB ; B : f^PBBFqf^B. 

13 A et B: ^qFHfofcF qtqr. 14 B: Wrt?FFJmqq>q. . 

15 B: qr%nj pour qtq g. 16 A: 3TR pour WFBTg. 

17 B: %B BlBt =B 3BBF pour BRF^B^FF %Bq. 

18 B: 3FJJBB pour 3F»JB. 19 A: BrftcF pour BrrftcT. 

20 A: {%Bq pour fq;R. 

21 Les vers 306, 31a, 35, 36 a, 386 et 39 sont cites dans le Saivasiddhantasamgraha, 

p. 89. 

22 A: B#3OT--iiq. 28 S: qr?T pour qn?f. 

24 B: g pour g. 25 S: BB; pour . 

26 A: qs# qSBJqqq . 27 A: 5^T 3R 3 gRB ; B: ftjtf guj g g»4R. 

28 A: q*5JBoi 3 ; B: q*5FB«i . 


*Wth: 


3 *? 3 ^i?RrerfNW^ra t l v U \\ n 

Ff^taoT qt^fiir R 4 tTl^nvgi^ 5 rTSTT I cR^lR 3 6 RFT?^^IT’5^T 7 TOlfciq N II 3# II 
^rtt 8 RR q$§j 9 ^W3 : ';^WT I ^TRt f^?3R R I °%TOTM^'4W+'H II W II 

1? #^T SPJ3&U *T^4 15 T%^Tl^3ll II 

[or^qi^u] 

16 qjg jj ^WI^PIRl^rlFl^ I 17 R^^r^2Toi %T II II 

i 9 snjcTRTifef 20 fr*t JTRrq^i ferc^i r*# ^ ^ fff* \c n 

?;tR3^t r 2l l - fqrqqwr i 22 T^q ; '4^Rf^R il W u 


^Ff^i 3 3F*P^ FRTI^ qWPRJ 23 3^T R *T^ 3 24 *+H^'ii RFRR3.H II 






1 A: fojRT. 



2 A et B: q#JT pour STARR. 
; B: 3n?RI§tfq^arn • 4 A: 4fa pour R. 


5 A et B: rtl^n^g^f. 
7 A: ?nRcf 3 V ?: . 


6 A et B: PiR^ 3FJR. 

8 A: ?p|j % ; S: jpfjsjj %. 


13 A et S: #3tRJ g pour #tqq. 
15 B: 

17 B: ql^PT R. 

19 A: aRgNlfoi. 

21 A et S : R pour %. 


9 B: 

11 B : q^ff pour q^w. 


10 B: SRWS^q^- 

12 S: pour tRtg^fq. 

14 S: 


' 16 A et B: qj%R pour qjq g. 



23 A et B: g H^T. 


18 A: f^qqrgFgi^ ; B: Rrc^sqq; . 

20 A : 

22 A: B: f^FR RRJFqq; . 

24 A: qii RfoR^RRT3. 

26 A : ^ pour ?RRT. 

28 B: ^f%|. 

30 A: 


31 A: B: . 

32 B: . 


3TS3^it x RRq I f^FTK^j ITFRT q^qR{qq|| W II 

orrsqRR ^R^ri qjqigifj snj^?t i 

[^Rqi^rr] 

®ri*R 2 qte*R? 3 3 4 * ?rpK ll «Ml 

[#^IRq] 

^5^ ^ q^qaiRR *qqq I e fgqi? =q ^i^HTTTqorq II II 

^ % Rfq Rfa r T ?feqq i qtaq^RR 8 * * * ^irri^ gijqpN^g ii || 

[fafS^rcq] 

faw*s t^i^ui feqq^q i qrt? hr? °% ^nw ii vc ii 

^rwhrr rMt T^rr fistcr Rrqq i 


“[wth^i] 

WI^NRT ^r Rqqarfqrq RRq II »SII 
^rRq ra%i r r^Ir feqp?q:q 1 12 ®r^TTRr r qi?i Ri'Rqq hr? <f*n h v> n 
i\ K% I 


fo*£n] 

3^ ^Rq( TOKRftft RRq II ^ l| 

sroq qq? % 13 mnj|? i 


1 B: q%cq <JRitRRR; . 2 A et B: 

3 A et B: q^R. 

4 cf. Acintyavisvasadakhya, patala 10, vers 11: 

?F?q nir Rq RiR^q i srf si qi%?t rrn: i gfi sf ft^qq qrn : | 

5 B: fqqq. 6 7 A: fgqiq Rg|R 5- 

7 B : gq^qnq . 8 A: «TT?Tr snqrcq g'J^qq . 

9 A: #q 3Tfqrfq5 

10 a : qRTRqqi^ ?Rr fq^qqfoiq ; b : qjwRR ?rt Tqgjqqfqf? ?q?q . 

11 cf. Acintyavisvasadakhya, patala 10, vers 11: 

t^TFTT g quRlfqjfi^qi JTRliqqq | sff 3? qaTR^ RR: | aft si JpF«ft RR; || 

12 A: ®RBRq. 13 B; 


‘[arraR^sn] 




[fq+itfltHq] 

2 m^m ii$q q 3 qg|q f§qiqq>^ n <vni 

q gf'J^i^gfeqq | 3l$5 qqra q?IW 5^ q II ^ II 

5 raq^qiqqqt% c RK v qiqrra: ’Rq I 

[RRIRqqJ 

T^qqi Rm q ^iqfjqiftoiq || ^ || 

q^,qqq q^ qqi i 

[3TRI«q|Rqq] 

7 qg^T ra^q q 8 fi^'J|q'JfTTfH RRfq II dft II 

q^f jp?r =q 9 qrnr =q ^nqgqifttrr jgq: i 10 3Tra^R-qiqfe ’qRqr 11 ^R^q 'qgt^fq ii'a^ie 

['Rg^RFrq] 

12 qsjirM<^ t-q^f ^RT^Tirio^qq i qq,qqq fgqq qi^qq qqq qqi ll 'v* II 

qfaqq q 1 ? iz\ q ^qqq *rar §q: I 

[q^riRqqj 

qqiRrc g q^gsr 3 ^qqji v 11 


1 cf. Svdyambhuva, pa(ala 17, vers 20, 38-40: 

^qqrfqfq ^3 1 fq 35 qq*ferr irc m q*%sqqr 11 . . . 
^req«ftrRRqt qr qig gjq^qq; 1 qw^q qq qqqr gwr q 11 
qqqrcR^q q qq^rqqqq q 1 gRRRRraqq sTRMitiwqq q 11 
gqiqq q< qJqr qqRramfq ^jqq 1 1 

2 Les vers 52 a 58a, 59 a 62 et 646 a 69 sont cites dans la Saivasiddhanta- 
samgraha, ms. p. 93-96. 

3 S: isqig q fsi^Tqq . 4 A et B: pour qrar. 

5 A: ftnsr pour fqfl<3. 6 A: qRr pour SR. 

7 s . ^g^5f . 8 B: ^RfZqifan*. . 

9 A: qozRrsjgq qrftcf qq: ; B: q«ai q qg?j qiftq fq; ; S: q ,j s«t ?^q qiRra §q: . 

10 A: 3 TRI«irqwfq fiqr; B: spq^q q fra '^RTf- 11 A, B et S: ^Rqj. 

12 A: qqi^ q* gqi «n?qr ; S: q«rr?R gq «iRqr. 

13 A-, cfei q <|qfla qq fq; ; B: g^r^K. qrwq qq pq. ; S: ^tqqfpq p: • 


‘[artsf^n] 

[#TP*IRq] 

rpw ^ i r II '\% 11 

5 rrt 3^gi% i 5 ^rirt £RR^RtR> 6 ?jsrrt ^ 5^ 11 $0 11 

[^RI^TRq] 

7 rawff r Tg^nr 8 P^piw(d ^m. 1 9 ^g|^r 10 %qiqr r n ^TOWifcRRjl s r < il 
^crr rrt 12%^,^,^ ^ r«tt I 13 *jsrftt 14 *ri«!tr*r: qnj 15 11 ^ 11 

****** 

[tT^RRit] 

ie flgR*r r f?R 5 tr =q f^oRan srp^t i qrtr r^ % SRfappiftRR 17 n ^ 11 
fqq^RiRg^R 19 1 

[■R^FTR^] 

^rrI r 3mm r^rrii & id 

21 % qqoi SRRRjR | 2 -Tq^[^R^^TWRqi^iq 5^ 23 11 ^ II 


1 cf. Amsumacl , nityapujavidhipa(ala, ms. p. 43-45: 

#jp£T =3 q%qR qqp&qq; | qfrnq % q$RR RqR R RRlSRPtR II 

^sh q iqq?q r fqq^rq qqt qu-. 1 RBtqi tq^ri % qqqlg^qqq r h 

jp% g*q«r arir; t^TRlR qqR^q_ || 

2 A et S: t^qqqq RRR R ^RqRRR ^Jjqq; . 3 B: r ; S: R£R§*ltqi»q_ 

4 A : ^RqoTftra ^qq. . 5 A; $HMFri|qlRr. 

6 A: RJR Rqfcrfq ^cR; S: qsqpRRftfq ^q. . 

7 A: fqqqq R fsRR R ; S: ftqqq § i|iR R. 8 A et S: (qqpqftfq *qqq . 

9 A: Rgf«t ; S: Rgf^r. 40 A, B et S: feqi^q. 

11 A et S : <ftqpqRq|;qqq . 42 A, B et S : %q 3Rq. 

13 A: Raqt R sqRqqBfi ; S: RJRMR^qlRf. 14 S: fqflR'cqiRRq; >J>g. 

15 Les vers qui donnent la definition des Jaya et Bhadra manquent dans les 
manuscrits. 

16 A: =3 fg^{ ^ 17 ^ 0 ? . 17 A: pour ajpftnq . 

18 B: f%*Jfft pour iqqfq. 49 A: 3Td: <Rq pour q^qpf. 

20 A et S: *RRof fqRq R R5#q qfaqRqq . 24 A: 

22 A: fqqss pour ; S: iqqa. 

23 A: qtqrRRqq ; qrq pour SRlqiRR^qq ; S: ^qlqpRRqeqR . 






[STORI'^R^] 

^rwr 1 «nRT r i ^ ^ 11 ^ 11 

4 ^WT^’ 1 J^TR'l^R srfjRR.! swRl^TFT^^r^ 8 wgwW^ tR ^ 11 ^ 11 

[f^^TRq] 

c %ra*nft& m*m 7 i tow ^ ^ n 

gros^R i°^t x n <r*r^ g 12 ^URq i srfrc ^ ^ 1! q^rRRR%Rr «roq u 11 
i^STS^ ^ WWW *e&u 15 ^ ^ 35T <SWWPW II *° II 
icq^iui^ g 17 *tr g fforc g g*iftggg i 

18 [g^RRq] 

rrrfrni i«f§^r r te* ^ HRi^q ii ^ ii 


I A et S : IX Po ur VU- 

3 A: *tJTH§3$ifr %4 ; S: ^Rpg^mfa %q. 
5 A et S: jq^I^lRq pour ftsjSRRq.- 
7 A et S: . 

9 A et S: . 

II A et S: Z.m % T 3. 

13 A et S: qURRlW 1R. • 

15 A: i^ftSST &TRT. 


2 A: 

4 A et S: gq^'W^tiqiix 3 • 

6 A: fcx %qg; S: ^cPRfwi^ %4g • 

8 A: X3fR flXK R ; S: XSpRllRK r. 
10 A et S: fT^R. 

12 S: qmg. 

14 A: H’jqq an^fifx srj^q • 

46 A et B: qzgRR. 


17 B: flv^T. 


18 cf. A cin ty avis' vasdddk h ya , pa{ala 10, vers 17-20. ^ 

jgdqj; 1 qwig^ii^R 3FR. i qoggRTeqq%cTH. tl 

vfafafari I ’ranspHtotf II 

i w^?* 2 * ssnggrifa SRq 11 

UXPR BOOTS fggg I 11 

cf. Ajita, patala 56, vers 41-43: 

i ysfaftra oN **m Irffim. II 
txip^Rq^faH flqfwiqffaq. i " 


«nRi gjf cxr^qg” n 

cf. Cintya, patala 10, vers 21-25: _ 

qqcTCRR I *fP*ptf R q%^q R *qn*M'K tl 

^■ff *W 45RI I II 

X3#w^ qwiR^R. I spflFR'^paaq. II 

gq^raqigg^M^ I wszwto W 


<Tne|0|i+iw TtUiRRcT: TR | 1 %cTF% ^RTg^Tr^Tg^T gfijiRq || vs^ || 

2 ^riWi^i ^ 3 3 ^t ^F^qR'^rfriiq i ^'W'Tir re li re g t^ragji ^ n 

[aTl^I^Ti^RT:] 

6 rere$o 3 *qr 1 7j jf^F^ ,j i ^rreiu * * 8 *jcRisniR 3^: 11 vs# 11 
re^Nl^T rRf I ^JIR ^TRRR ^ ^ri^R^tePSq - || w A || 
stfr 9 fowg?r ^ jw^pr^tt fecrq 1 qrmwnR trt ^R ragsui fereqii ^ 11 

sLl^l^R *PJR I OTR^RR MWR q% 5 PRq || uvs || 

11 QTft 5 * * Ni * 2 re*rrere mV-i** 13 g -MkRrj i 14 cRiR¥n;iTf ^q : ^^rc’^qorq 11 \\ 

3 ^ 16 '^fiq g 5 -jqRj f.fii^r ^RiiFTRrig^r g q t^ rfji ^ \\ 


[frrf?q^pT] 

18 ^m 19 =q 20 fR5T =q ^VfTR I ^r^TWR RRTf # refrf re ^pq ' ||<^li 


cf. Aipsumad, n ityap ujd vidh ip a ta la . vers 46-48 : 

cI 5 ;R RR 35 R | ^cTR^qwRq ^qi^gircnreBq. 

qRTSftRSR ^#H>355flwqTq; I ^Rrereg ^qq^ s^i^pR || 
trq.qqq ^ sqftsrfrere feifcpR n 
19 A: f^f. 


1 A: ; B: %J5#^<pg^ag%^. 

2 A: <Tf:nf^r re ; B: rfuir re. 


4 A : ^RSqJWrfcrT: ; B : R^Rqiftdq. . 

6 A: re^g^R. 

8 A et B: iJ^nqrR. 

9 A: f^ 3 $rr re. 

11 B: STIS srj. 

13 B: . 

15 A: gftR pour gRq; . 

17 B: ftstM frT15"r. 


3 A et B : g^ir. 

5 A et B: 5. 

7 A: qRRT. 

10 A: SRgo^ij p 0Ur 3^D5^jj # 

12 A: jw3RT. 


14 A et B: 

16 B: cftqtjq. 

18 Les vers 80 a 81, 82 b a 87 et 886 a 90 sont cites dans le Saivasiddhantasam- 
graha, ms. p. 102-103. 

19 A, B et S: P^q^T. 


20 A: f|iH regf^pR; S: regfR fcifcpR. 




item 


**&*&*$& 3 ^ ®pw#<3 2 ^ n ^ 11 
4 3 ^q 5 ffc *Pfpq qsnfeRHS t^'l I 


im 

iqqqq q 6 fs^ q qgist %?IWJI « II 
wnscr 7 ftq w$&W*‘- 1 ^ *” 11 ^ 11 

[t^Rsh] 

8 TH^ra^t$i T^i^r qsnqshr q 1 9 'T^nrnfmrar *qMf 10 qH'-qqr ftrere ir^u 

^ ^ %r “i^fi q ipwi^ i %^rt sqrottfcfe 12 ^p^i^5^ iumi 

[qqqqj 

xrg^ {qqq q fcnfiwuj ^rcs^q ^ ^ r 11 ^ 11 

^q ^5 %r 14 ^ *W TORT* ^^ 15 3 ?^ll ** 11 

q^q^HifcHftqqr^qiqqrr- m<h, i 

[ar^q] 

q^qqq fq$rq q q^iqf^qTftqq. u n 

xe^f^orqs q [^bm <]qq<ifaqj q#a M 18 ^iq^WI ^ II 
^ qi^ «rc* ^1 1 19 ^n^q^T^i^ 3 W ^° 11 ^ 11 

qmrqqq ^qpq^t mfe T^rcfaj 

[qqq^qqr] 

‘^qsnp;^ 2? snq^i^Rpq^qji S? H 


1 A, B et S: qSRfZqR 17 !. 

3 B: qt^q; S: £3^4 3 
5 B: 

7 B: qjqq q^Tf'T: ; S: t^t . 

8 A: R^KRf^TS tfqaflfsss^rci q 
S: R3tfcwH% q^lFsqprt 3 ^ q. 

9 A, B et S : qlctq^fqra «liqr. 

ii a, b et S : f&ti q feqwqsq.- 
13 A et S: 9^U«* ; B: H^Ti q. 

1 5 S: qrq®qi pour q^ipqi. 

17 A, B et S: feqi^T. 
is A: qftrq qqqriqq; B: qtqpqq^qqifqq ; 
1 9 A: qptii^q pour q?qt% ; S: qfwiq. 

21 A et B: q*TT^Tfi«J FT^q. 


! A et S: q*wrc %qq; B: qt^qisq <rtt. 
A: ^ ; B: ^ 3- 
! A B et S: ftqfcr. 

q; B: qqsct "j^q rarai q^rqqq q 

1° A: qfaqqq ; B: ^qqq ; S: qfaqwq. 

12 qjqqi^nqcr^q ; S: qqqq to: 'wi- 
14 A: f^qqqiiqfrr ; S: 

16 S: f^fpour 

S: qWqq q qrfqq- 
20 A, B et S: 3Tjqr?q 3 ’J?^- 
22 A: ■jqfiq 3 tri fcftr. 


^ o\s 

^ ^T^JTWTcr *ijqq I qR^ft § qi?T R ^STI^ft 3 q$Hq II II 
qfqTffrRq^faift 1 wt fft'Ri«-d4q i qqftqii <\\ n 

[stoqRq] 

ijTljftftfq 3 <J%^ pRof?m: q?q | q<jqq~i iqtJR R RSRq || <ttf || 

^TB5?r q 5 5Rt 1^1#* qqftq I 3TC3 q 6 *ftft q 5?TR5gjq| II <^\ || 

7 [^TI^Rq] 

8 wqq<iniqrft wn fsftqi q fgqifsnfiiq 9 1 q qiftq qfqq 11 ^ n 

^N*t qtawr s^irr 10 qq: qtq i n *rRftg qift qrcmirq qqqftq.li ^ n 
^PJHWId tftq> qgqiRiqg^ I 

[qgqRTRqJ 

1? q^iqq‘r %R5rr q 13 %^^rr q ftqi^iq n <*,<: n 
14 %qq[Frift irqr 15 ^rlff^fqB^rq^ i 16 ^qrqRiqw q qmi*ftq qrwni n 
1T iqr ^R^Kqqrmrq i 19 srriqq*q qrqqift 20 qmn*r gqqftqii ?©© n 


1 B: ^cft pour fift. 2 B: %q;dq pour %-=FcTR. 

3 On trouve frdquemment les mots tjjftq, gftq, etc., dans les textes des 
agama ; voir note 6 p. 69. 

4 B : H*ttr+l*33'[f«rcTq • 5 A omet qt^. 

6 A et B: ftlftq ? pour ftlft q. 

7 cf. Acintyavisvasddakhya, patala 10, vers 32-34: 

gqfttff ^srom qqiqi4% i itl^r q q ?RRq5Ri^rq il 
gtfespiftgqq | qfcft cnqr <£s$RTqftqJT: || 
aft fi sq^q n 3 ft $ qgqfq w. 11 

8 Les vers 96, 97a, 986, 99 b et 100a sont cites dans le Saivasiddhdntasamgraha, 
ms. p. 98. 

9 A, B et S: RPWtffirift ttf ilftq q fsqriftqq. 

10 B: 3TcT: q^q; S: lift ^Jdq. 11 A: qRSt SSRlftd STRrfq 3 

12 A et B: q&qft fiRR q ; S: qqJFRtftftqr q. 

13 A et B: fgjqft q fftqpqq; S: fcfqr ^R^for. 

14 A et B: ftqqnffftfft ftq. is A: 'JfURqq; B: eqrt ff*nf|qq. 

16 A: qqr^irq^T ; B: sqfaRqq q. 17 S: jg<* fR ^R^'cR qiqqq. 

18 A: iftwiqqqifl; B: fft^qq^Riftq. 19 A et B: BTITftqqRtTPH. 

20 A : sqqffft S’jqftq ; B : str^tR 3-jqftq 


I qmrW 2 ^qi^ 3 ? g^jlW. US 0 ? M 

"^nsrara - q,R ^ 5 qf% %r qterqqj srsiq*i'»*i<?q ph*ww: q^fsHqji ^ n 

3ISTI3Tffi> ^r 6 *qH[ *J^ 3 qt3Tqq. i 

[srsgRi^qJ 

STqgcq ^TJqFRi^ 7 *$* II II 

ipplr unwp srFP*: qigRqfq 8 9 1 

[arqq^nfqr] 

spsq^jrfq^riFf ^ qis^r n n 

q*qR ^ ^ l aRg q^rCTq i 9 ^F3rerqqfcq *R* ^^3 ^ 11 

10 ^ 3 q^Hi q^3^ ^rr ^r^tt 

j’^-gq^r qjsnri^rercfofq q^qqqj ’-qpwiqigq^qq: n r < OKS u 

wm ^ 13 *T^Rq; qq; i srenwpretf ^ snMta qt^qji ^ n 
qpmrqqq %r 14 ^r sW^i 15 frfeqq ^ ^ n 

%pt^<ti 10 * * =q sro q«TM *tr ft%q 17 Hqiw f-^n RR 51W3.11 f<° h 
18^t£ 3T[ fepi qtrfil l9 Rl^r ’^-11 ^ II 

^ 20 ?kqpi^ 21 ^kq^rrafqq^5: 


I A: qq^TC. 

3 A : gtqqra^. 

5 A et B: 

7 A et B: Sf^ pour qf£. 

9 A: ^^tir: strhir =q. 

II A: T^ u 3'^4q. 

13 A: afrcftq qt^q> 

15 B: PfefasrpTT 3 *5&T. 

17 A et B: flsfrlf- 

19 B: raqj^i. 

21 B: gk^nqfqqfa l^lq; • 


2 A et B : =qq ®|sq. 

4 A et B: fqNfcT =q. 

6 A et B: ^5)2xi. 

8 B: m<£|q =q pour qjgqKfq. 

10 A: s#rrfc. 

12 A: Jj^rrqiwq ; B: qpnqR^q. 
14 B: g. 

16 B : P3 pour ^f. 

18 B: jfrtfq g ^K^q. 

20 B: Cftq pour CftqR%. 
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ADDENDA ET ERRATA 


Page 

7, 

note 

3, 



au lieu de: lire, lire: lit 

99 

11 , 

99 

8 , 

ligne 

2 

supprimer “le” avant “ Aghorasivacarya ” 

99 

16, 

99 

1.3, 

99 

2 

au lieu de: le Rauravagama lire: le Rauravottara 

99 

22 , 



99 

7 

lire: (v) (aft) sraepj 35 ^ qu; 

99 

23, 



99 

8 

lire: (H) aft JR snftrcr JR: 

99 

26, 

99 

2 , 

99 

1 

au lieu de: Sud lire: Sud 

99 

99 

99 

3, 



„ per lire: par 

99 

29, 

sloka 

5 b 



lire: ^RPTOTT STWISCT: 

>9 

99 

99 

6 b 



au lieu de: 4lire:*TT 

99 

30, 

99 

6 b 



„ ^ lire: ^ 

99 

33, 

99 

1 a 



„ lire: 3 ^ 5 ^: 

99 

99 

99 

6 a 



f^TT „ jqiJJTI 

99 

34, 

note 

11 , 

99 

3 

,, ci-dessou „ ci-dessous 

99 

38, 

sloka 

13 b 




99 

99 

note 

2 , 

99 

1 

„ details * „ details 

99 

40, 

sloka 

27 a 




99 

43, 

note 

9, 

>> 

1 

„ lit „ lisent 

99 

99 

99 

26 



5> cet „ ce 

99 

44, 

99 

1 



99 99 99 99 

99 

46, 

sloka 

3 b 



„ **£**1 qi „ 

99 

48, 

note 

6 , 

99 

7 

„ meme ,, meme 

99 

99 

99 


99 

8 

„ reconstiuee „ reconstitute 

99 

51, 

sloka 

30 b 



35 ^*11 R 3 ? 

99 

55, 

note 

18, 

99 

1 

,3 neuf „ dix 

99 

58, 

sloka 

20 a 




99 

99 

99 

24 b 



„ ^f^qRwfcM }) 

99 

59, 

99 

26 a 
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Page 

59, 

Sloka 

30 a 

ligne 

: au lieu de 

5* 

65, 

99 

5 a 


* 55 

59 

69, 

note 

6, 

„ 9 

• 55 

99 

119, 

Sloka 

31 a 


• 55 

99 

133, 

note 

9, 

„ 19 

• 55 

99 

134, 

ligne 

9 


• 55 

99 

99 

99 

10 


• 55 

99 

99 

99 

11 


* 55 

99 

136, 

99 

14 


5 ? 

99 

147, 

Sloka 

1 a 


• >9 

99 

174, 

99 

43 b 


• 99 

99 

99 

99 

48 a 

. . 

\ 55 

99 
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